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PRODUCT OVERVIEW

1. Battery charger 6. Error indicator on battery

2. Charging and error indicator on charger 7. Battery temperature indicator on battery

3. Power plug 8. Battery state of charge indicator on battery
4. Battery (accessory)

5. Battery indicator button on battery
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SYMBOLS ON THE PRODUCT

Be careful and use the product correctly.
This product can cause serious injury or
death to the operator or others.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before use.

The product agrees with the applicable EC
directives.

This product conforms to applicable UK
C n regulations.

The product or package of the product is not

domestic waste. Recycle it at an applicable

disposal location for electrical and electronic

equipment.

S

Keep the unit away from water and rain.

Use and keep the battery charger indoors
only.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some commercial areas.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

the product is not repaired at an approved service center
or by an approved authority.

2520 - 003 - 29.04.2025



SAFETY DEFINITIONS instructions in the manual

Warnings, cautions and notes are not obeyed.

are used to point out specially
important parts of the manual. Note: Used to give more
information that is necessary in a
given situation.

WARNING: Used if there is
a risk of injury or death for

the operator or bystanders IMPORTANT

if the instructions in the

manual are not obeyed. SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING: Read all

safety warnings and all
instructions. Failure to
obey the warnings and

A CAUTION: Used if there is

a risk of damage to the
product, other materials or
the adjacent area if the
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instructions may result in
electrical shock, fire and/or
serious injury.

¢ Only use the battery chargers
40-C500X and 40-C750X to
charge Husqgvarna original
batteries. For specific batteries,
refer to TECHNICAL DATA on
page 10. The batteries are
software encrypted.

« Do not use non-rechargeable
batteries.

« Do not try to disassemble or
repair the battery charger.

Do not connect the battery
charger terminals to metal
objects.

Use an approved grounded
mains socket that is not
damaged.

Regularly examine that the
power cord is not damaged.
Immediately disconnect the
battery charger if the power
cord is damaged.

If the power cord is damaged,
let an approved service agent
replace the power cord.

Do not lift the battery charger by
the power cord. To disconnect
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the battery charger from a
mains socket, pull out the power
plug. Do not pull the power
cord.

Keep all cables and extension
leads away from water, oil

and sharp edges. Make sure
that the power cord is not
caught between doors, fences
or equivalent.

Do not clean the battery or the
battery charger with water.
Keep the battery charger away
from children.

Do not use damaged battery
charger or battery.

Do not use the battery charger
when there is a risk of lightning.
Only use the battery charger
indoors in an environment with
good airflow and the correct
temperature.

Keep the battery charger away
from sunlight. Do not use the
battery charger outdoors or in
wet conditions.

Do not operate the battery
charger with wet hands.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Pull out the power
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plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not put a cover on

the battery charger during
operation.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack

of experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the

appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

OPERATION

Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104

°F).

The battery does not charge if the battery temperature is
more than 50 °C (122 °F).

The battery does not charge if the battery temperature is
less than 0 °C (32 °F).

To charge the battery

CAUTION: Make sure that the battery, the
battery charger and the terminals on the battery

are clean and dry. Do not put the battery in the
battery charger if it is dirty or wet.

. Connect the battery charger to a power outlet. The

charger starts an automatic function test. The charging
indicator flashes green 1 time, yellow 1 time, red 1 time,
and the fan operates briefly.
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charger to a power outlet with the voltage green during the full charging process.
and frequency specified on the rating plate.

c CAUTION: Only connect the battery Note: The charging indicator on the charger stays

. Remove the battery from the charger. Pull the power

2. Put the battery in the charger. When the charging plug to disconnect the charger from the power outlet. Do
indicator on the charger is green, the battery is correctly not pull the power cord.
connected to the battery charger.

3. The battery is fully charged when all the state of charge
indicators on the battery are on. Push the battery
indicator button to show state of charge for the battery.
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TROUBLESHOOTING

Symptoms

Possible faults

Possible procedure

The charging indicator on the
charger is yellow.

The battery error indicator flashes,
or the battery temperature indicator
is on.

Temperature devia-
tion, the battery is too
cold or too hot to use
or charge.

If the battery is too hot, keep it connected to the charger.
The built-in fan of the charger decreases the temperature
of the battery. When the battery has the recommended tem-
perature, the charging starts automatically.

If the battery is too cold, move it indoors. When the battery
has the recommended temperature, continue the charging.

Obey the temperature range for operation, refer to OPERA-
TION on page 7. Keep the charger away from sunlight. If
the problem continues, speak to your Husqvarna servicing
dealer.

The charging indicator on the
charger is yellow. The battery error
indicator on the battery is on.

The battery has a criti-
cal error.

Speak to your Husqvarna servicing dealer.

The charging indicator on the
charger is red.

The charger has a crit-
ical error.

Speak to your Husqvarna servicing dealer.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

« Disconnect the power plug and remove the battery from
the charger.

- Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

« Keep the product in a locked area to prevent access for
children or persons that are not approved.

« Put the product in a dry, frost-free and clean space with
correct temperature.

« Put the product in storage where the temperature is
between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Keep the
product away from sunlight.

« Keep the battery away from the battery charger during
storage.

Disposal

The symbol means that the product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection system for electrical

and electronic equipment. This contributes to proper end of
life waste management. Contact local authorities, domestic
waste services, your dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on
the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

ax X

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

TECHNICAL DATA

For technical data, refer to the rating plate of the battery
charger.

10
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Table 1: Approved batteries

Battery 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Type Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium-
ion ion ion ion ion ion ion ion
Battery capacity, Ah 4.0 6.0 9.0 15 2.6 5.0 5.0 9.4
Nominal voltage, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Weight, kg 1.2 1.4 1.9 29 0.8 1.3 1.3 1.9
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

1. 3apsigHo ycTpoWCTBO 3a akymynaTtopa 5. ByTOH 3a MHAMkaTopa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
2. VHaukaTop 3a 3apexaaHe v rpeLlka Ha 3apsiiHOToO BbPXY akymyrnatopHata 6atepus

YCTPOWCTBO 6. MHaukaTop 3a rpeluka Ha akymynaTtopHaTa 6arepus
3. 3axpaHBaly wencen 7. VHagukaTop 3a TemnepaTtypa Ha akymynaTopHaTa
4. AxkymynatopHa 6atepust (MpyHaAnexHocT) GaTepusi BbPXy akymynatopHara Gatepusi
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8. WHaumkaTop 3a CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi BbpXy akymynaTopHata

6arepus

CMBOJIN BbPXY NPOOYKTA

=

A

n

NnC

BHumaBaiTe n usnonasaite npogykra
npasunHo. To3u NPoAYKT MOXe Aa NPUYMHU
CEpVOo3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha
onepaTtopa u Apyru xopa.

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a
onepartopa u ce yBeperte, Yye pasbupare
UHCTPYKUMUTE, Npeau Aa usrnonssare
malumHaTa.

MpoaykTsT € B CbOTBETCTBYE C
npunoXxvmnTe AmpekTen Ha EO.

Tosun NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha NPUINIOXUMUTE
pernameHTn Ha O6eanHeHoTo KpancTBo.

> @ I

MpoaykTbT nnu onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6uTOB OTNaabk. Peuuknupaiite ro

B MOAXOASALL, MYHKT 3a U3XBbpIisHE 3a
eneKkTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe.

[pbXKTe yCTPOWCTBOTO Aaney oT Boga v
ObXA.

M3nonsgainTte 1 gpbXTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha akymynaTopHu 6atepum camo
Ha 3aKpuTo.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPYU HA
NpoAyKTa Ce OTHACAT A0 U3WUCKBaHWS N0 OTHOLLEHUE Ha
CepTMUKaTH 3a HAKOM ThPTrOBCKM MIIOLLMU.

MoBpena Ha npoaykTa

Hwve He Hocum OTroBOPHOCT 3a nNoBpeau No Hawua NPpoAYyKT,

ako:

*  MPOAYKTLT € HEMPABUMHO PEMOHTUPAH.
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NPOAYKTBT € PEMOHTMPaH C YacTu, KOUTO He
ca OT Npou3BOAUTENS MU He ca OA0BpeHn oT
npou3BoanTens.

NpOAYKTHT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He € OT

nNpon3BoAMTENS UK He e ofobpeHa OT MPOU3BOAUTENS.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 040BpeH cepBr3eH
LIEHTBP UMK OT 0A06PEH opraH.

AJEONHNLINN 3A
BE3OMNACHOCT

MpenynpexaeHusi, 3Haum 3a
BHMMaHME N Benexkn ce
N3nons3eaT 3a yka3BaHe Ha
0cobeHo BaXkHM YacTu Ha
NHCTPYKLMATA.

NPEAYNPEXOEHUE:
WN3nonsBsa ce, ako nva
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe

NN CMbPT 3a oneparopa
WK 3a OKOJHUTE, aKo He

ce cnasBaT MHCTPYKUunTe
B PbKOBOACTBOTO.

A

BHUMAHWE: N3nonaBea
ce, ako nmMa onacHocCT

OT NoBpeXxaaHe Ha
mMalumHarta, apyrm
mMaTepuanu unm cbcegHaTta
30Ha, aKo He ce

crnasBaT UHCTPYKUMNTE B
PBbKOBOACTBOTO.

2520 - 003 - 29.04.2025
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3abenexka: V1anonsea ce 3a
npefocTaBsiHE Ha noeBeyYye
nHopMauusi, KOATOo e

HeoOxogvma B fadeHa cutyaums.

BAXHA
NMHCTPYKUNN 3A
BE3OMNACHOCT

npegynpexaeHnaTa u
NHCTPYKLMUTE MOXe Aa
aoBeae 00 enekTpudecku
yoap, noxap wu/vnm
CEepPVO3HO HapaHsiBaHe.

NPEOQYMNPEXOEHWE:
lMNpoyeTeTe BHMMATENHO
BCUYKWN NpeaynpexaeHns
3a be3onacHocTTa

N UHCTPYKLMN.
Hecna3BaHeTo Ha

« 3nonaeante camo 3apsigHUTe
YCTPOMCTBA 3a aKyMynaToOpHU
6atepum 40-C500X n 40-C750X
3a 3apexgaHe Ha OpuUrnMHarHu
akymynaTtopHu 6atepun
Husqgvarna. 3a cneundpunyHn
akymynaTopHu 6aTtepuu
HanpaseTe cnpaska ¢ DATOS
TECNICOS Ha ctpaHunya 32.

24
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AkymynatopHuTe batepun ca
LnppoBaHn copTyepHO.

e He usnonseaunTte
Henpesapexgaemu
aKkymynaTtopHu 6aTtepumn.

« He ce onutBante
Aa pasrnobseaTe unm
peEMOHTUpaTe 3apsaHOTO
YCTPONCTBO 3a GaTepuu.

« He cBbp3BanTe Knemmte Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akyMynaTopHu 6atepumn Kbm
MeTarnHu npeameTu.

» MN3nonsearte oqobpeH 3a3eMeH
CTEHEH KOHTaKT, KOWTO He e
NOBPEAEH.

 [lpoBepsiBanTe pegoBHO Janu

3axpaHBaLMAT LWHYP He
e nospeaeH. HesabasHo
paskadeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO 3a GaTepuu,

aKo 3axpaHBaLUUAT LUHYpP €
noBpeaeH.

AKO 3axpaHBaLUUAT LLUHYP

€ NoBpeaeH, No3BosieTe Ha
0Q00peH cepBu3 Aa ro CMEHN.
He nosguramnte 3apagHoTo
YCTPOMUCTBO 3a akymMynaToOpHU
B6arepumn, KaTo ro AbpXKUTE

3a 3axpaHBalms WHyp. 3a
Aa paskauyuTe 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTtepum ot
CTEHEH KOHTaKT, n3BageTte

2520 - 003 - 29.04.2025
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3axpaHBawms werncern. He
AbpnanTe 3axpaHBaLus LHYP.
AOpbxTe BCUYKM Kabenu n
yObIDKUTENHW Kabenu ganey ot
BOAa, Macno u ocTpu pboose.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalmnAT
LUHYP HE Ce e 3axBaHan mexay
BpaTn, orpagun unm nogobHw.
He nouncrteanite
akymynaTtopHaTa 6aTepus unu
3apsgHOTO YCTPOWMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6aTtepum ¢ Boga.
ApbxTe 3apsgHOTO YCTPOUCTBO
3a akymynaTtopHu 6aTtepum
aaned ot geua.

He nsnonseante noBpeneHo
3apsiAHO YCTPOMUCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6atepumn nnm
noBpefeHa akymynaTtopHa
GaTtepus.

He nsnonaeanTte 3apagHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTOpHU
batepun B cpeau, KbaeTo nma
PUCK OT CBETKaBuLa.
M3nonssanTe 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTOpPHU
OaTtepun camo Ha 3aKpuUTo

B cpeaa ¢ Aobbp

Bb34YyLUEH NOTOK W NpaBunHaTta
Temnepartypa.

CbxpaHsiBanTe 3apsagHOTO
YCTPOUCTBO 3a aKyMynaTOpHU
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OaTtepun ganed oT cnbHYEBaA
cBeTnuHa. He nanonssante
3apsAgHOTO YCTPOMUCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6aTtepum Ha
OTKPUTO MK NMPU BRIAXHU
yCNOBMUS.

« He paboTteTe CcbC 3apsiaHOTO
YCTPOUCTBO 3a aKyMysiaTOpPHMU
baTtepun ¢ MOKpU pblLe.

« He nanonssaunTte 3apssgHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKyMyIaTOpHU
©aTtepun 6n1n3o 4o 3ananmvun
Martepuanu unu matepuanu,
KOUTO MoraT ga NpUYnHAT
Kopo3unsa. AKO uma anum unum
OrbH, M3BageTe 3axpaHBallus
LLiencen Ha 3apsgHoTo

YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTOpHU
GaTtepumn.

He nocTtaBsaunTe Kanak Bbpxy
3apsgHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepum no
Bpeme Ha paborTa.

Tosn ypen moxe ga ce
n3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT
OT 8 roguHu Harope 1 nuua c
HamarneHun nM3nyeckun, CEeTUBHU
NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU
WM Nnnca Ha 3HaHUS U OnuT,
ako ca nop, Haasop unu ca
NOSTYYUSIN UHCTPYKLMN OTHOCHO
6Ge3onacHOTO M3norn3BaHe Ha
ypeaa u pasbupaTt ceBbp3aHuTe
C ToBa puckose. [leyata He
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TpsibBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.
[MoyncTBaHETO M TEXHUYECKOTO
obcnyxsaHe oT noTpebutens
He TpsibBa Aa ce u3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 HabnogeHne.

PABOTA

.

M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 32 akyMynaTopHW
6aTepun camo KoraTo okonHaTa Temnepatypa e Mexay
5°C (41°F) n 40°C (104°F).

AkymynaTopHaTa 6aTepus He ce 3apexaa, ako HeiiHaTa
Temnepatypa e no-sucoka ot 50°C (122°F).
AkymynaTopHaTa 6atepus He ce 3apexpa, ako HeiiHaTa
Temneparypa e no-Hucka ot 0°C (32°F).

3a 3apexgaHe Ha akymynaTtopHaTa
6aTepus

6aTepysi B 3apsiBIHOTO YCTPOIICTBO 3a
aKyMynaTopHu 6aTepum, ako € MpbCHO UIn
MOKpO.

A

BHMMAHUWE: YBepeTe ce, Ye

akymynatopHaTta 6atepvsi, 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum u
KnemuTe Ha akymynaTtopHata 6atepus ca
YUCTU U cyxun. He nocTassiiTe akymynaTopHarta

CBbpxeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynaTopHM
6aTepun KbM 3axpaHBall, KOHTaKT. 3apsaHOTO
YCTPOICTBO CTapTMpa aBToMaTnyeH yHKLMOHaneH
TecT. iHankaTopbT 3a 3apexaaHe mura B 3eneHo 1
MbT, B XbNATO 1 MbT, B YepBEHO 1 MbT M BEHTUNATOPBLT
paboTu 3a kpaTko.

BHUMAHWE: CBbp3BaiiTe 3apsaaHOTO
YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu
caMo KbM 3axpaHBalL, KOHTaKT C
HanpexeHUeTo 1 YectoTaTa, ykasaHu Ha
TabenkaTa c AaHHW.
MocTaBeTte akymynaTopHaTta 6atepus B 3apsiiHOTO
yCTpoiicTBO. Korato MHAMKaTOpbT 3a 3apexaaHe
BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CBETYU B 3eNEHO,
akymynaTtopHaTta 6aTepusi e CBbp3aHa npaBuIiHO KbM
3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu Gatepun.

28
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3. AkymynaTtopHaTa 6aTepus e HambIHO 3apefeHa, korato
BCUYKM MHAMKATOPU 3@ CbCTOSAHWETO Ha 3apsf Ha
aKkymynartopHarta 6aTtepusi cBeTaT. HatcHeTe 6yToHa
3a VHAMKaTopa Ha akymynaTtopHata 6atepus, 3a aa
Ce NokKaXe CbCTOSHMETO Ha 3apsf Ha akymynatopHaTa
barepus.

3abenexka: VinovkatopsT 3a sapsig Bbpxy
3apsAHOTO YCTPOMCTBO CBETM B 3€IEHO MO BPEMe Ha
Lenus NPoLieC Ha 3apexaaHe.

4.

OtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepus oT 3apsgHOTO
yCTpOiACTBO. M3abpnaiiTe 3axpaHBalLus Lwencen, 3a

[la paskauuTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO OT 3axpaHBaLLys

KOHTaKT. He AbpnaiiTe 3axpaHBaLLysi WHYpP.
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TbPCEHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

CvmnTomu

Bb3MoXXHU Hemnsnpas-
HOCTH

BbamoxHa npoleaypa

NHavkaTopbT 3a 3apexaaHe Bbp-
Xy 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CBETU B
XBbITO.

MHavkaTopbT 3a rpeLuka Ha akymy-
natopHaTta 6aTepust Unu UHAMKaTo-
pbT 3a Temneparypa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus cBeTH.

TemnepaTypHoO OTKIO-
HeHue, akymynaTopHa-
Ta 6aTepus e TBbpAe
CTyAEeHa unu Tebpae
ropetua 3a n3nonasa-
He unu 3apexaaHe.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepus e npekaneHo ropeLya, s
ApPBXKTEe CBbp3aHa KbM 3apsagHOTO YCTPOMCTBO. BrpageHu-
ST BEHTWUNATOP Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HaMansBa Tem-
nepatypata Ha akymynaTtopHata 6atepus. Korato akymyna-
TopHaTa 6aTepusi e ¢ npenopbyMTEnHaTa TemnepaTypa, 3a-
pexaaHeTo 3anoysa aBTOMaTUYHO.

Ako akymynaTopHata 6atepusi € npekaneHo cTyaeHa, s
npemecreTe Ha 3akpuTo. Korato akymynartopHara 6atepust
€ C npernopbynTENHaTa TeMnepartypa, NPOLbIDKETE 3apex-
[aHeTo.

CnasBaiTe TemnepaTypHusi AnanasoH 3a pabota, Hanpase-
Te cnpaeka ¢ PABOTA Ha ctpaHnya 28. pbxTe 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO Aarney oT CiTbHYeBa cBeTNuHa. AKO NpobnembT
npogbikaea, ce o6bpHeTe kbM Balumns cepBraeH aunbp Ha
Husqvarna.

30
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CvmnTomu

Bb3MoXXHU Hemnsnpas-
HOCTH

BbamoxHa npoleaypa

MHavkaTopbT 3a 3apexaaHe Bbp-
Xy 3apsifiHOTO YCTPOICTBO CBETU

B XBNTO. MIHAMKaTOPBT 3a rpeLuka
Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi Bbp-
Xy akymynatopHaTa 6aTepusi cee-

AkymynaTopHaTa 6a-
TEPUSi UMa KpUTUYHA
rpeLuka.

O6bpHeTe ce kbM Baluusi cepBuseH aunbp Ha Husqvarna.

MHaukaTopbT 3a 3apexaaHe Bbp- | 3apsgHOTO ycTpoii-
Xy 3apsifiHOTO YCTPOMCTBO CBETU B | CTBO MMa KpUTUYHA
YepBeHo. rpewuka.

O6bpHeTe ce kbM Baluus cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.

TPAHCMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

PaskayeTte 3axpaHBalLus LWencen n oTcTpaHeTe
akymynaTtopHaTta 6aTepusi OT 3apsIHOTO YCTPOCTBO.
3akpeneTe npoaykTa no 6e3onaceH HauvH No Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe, 3a Aa ce NpeJoTBPaTAT nospeaa u
3710MOYKN.

CbxpaHsBaviTe NpodykTa B NoLy, Mo Koy, 3a aa
npefoTBpaTUTe AOCTbNA A0 HEro OT CTpaHa Ha

fAela unu nuua, KOMTo He ca yMbNHOMOLLEHU Aa ro
n3nonssar.

MocTaBeTe NpoAyKTa Ha CyXo M YUCTO MSICTO Ge3 Ckpex
C noaxodsiia TemnepaTtypa.

+ TlloctaBeTe NpoaykTa 3a CbXpaHeHWe Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepatypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F).
[pbXTe npoaykTa Aaneye oT CibHYeBa CBETNMHA.

« [pu cbxpaHeHWe OpbXTe akymynaTopHaTa 6atepus n
3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTAEMHO.

NaxebpnsiHe

CUMBONBLT 03HaYaBa, Ye NPOAYKTHT He € BUTOB OTnagbK.
Peuuknupaiite ro 4ypes mectHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha
€NeKTPUYECKO 1 eNneKTPoHHO oBGopyasaHe. Tosa AonpuHacs
3a NPaBWITHOTO YNpaBfieHne Ha OTNagbuuTe B Kpasi Ha
KU3HEHMS LMK, CBbPXKETE Ce C MECTHWUTE BNACTH,

2520 - 003 - 29.04.2025

31




MeCTHWUTe cny06u 3a oTnagbuy, Bawwms gunsp unm
Tbprosew Ha ApebHo 3a uHdopmauus. HenpaBunHoTo
M3XBBPMAHE MOXE [ja OKaXxe MOTEHLMAnHoO oTpuLuaTenHo
BMMSIHNE BbPXY OKOMHaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 34paBe
nopaaun NOTeHUManHOTO HannyMe Ha onacHu BeLLecTBa.

1y4

o

3abenexka: Cuvsomst ce Hamupa Ha npoaykTa unu
Ha onakoBKaTa Ha NpoaykTa.

DATOS TECNICOS

3a TeXHNYECKU XapakTepPUCTUKM HanpaseTe crpaska ¢
Tabernkara ¢ AaHHW Ha 3apsIBHOTO YCTPOCTBO 3a 6aTepuu.

32
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Tabnuua

AxymynaropHa 6ate- | 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

pust

Tvn INutne- INutne- Nutne- INutune- NMutne- INutne- INutune- Nutne-
BOMOHEH | BOWOHEH | BOWOHEH | BOWOHEH | BOWOHEH | BOWOHEH | BOWOHEH | BOWOHEeH

Kanauutet Ha akymy- 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

naTtopHaTta 6atepus, 4,0

Ah

HomuHanHo Hanpesxe- 36 36 36 36 36 36 36 36

Hue, V

Terno, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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POPIS VYROBKU

Nabijecka baterii 6. Chybova kontrolka na baterii
Kontrolka nabijeni a chyby na nabijecce 7. Kontrolka teploty baterie na baterii
Napajeci zastrc¢ka 8. Kontrolka Urovné nabiti na baterii

Baterie (pfisluSenstvi)
Tlacitko ukazatele nabiti na baterii

ok 0N~
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SYMBOLY NA VYROBKU

|
UK
CA

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné.
Tento vyrobek mlze zpUsobit obsluze
a dal$im osobam vazné zranéni.

Pred pouzitim si pozorné prostuduijte tento
navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
pokud navodu zcela nerozumite.

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpistim
Spojeného kralovstvi.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako doméaci odpad. Odevzdejte jej ve
sbérném dvore pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

o )
Uchovavejte jednotku z dosahu vody

a desté.

Nabijec¢ku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

Povsimnéte si: palsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji certifikacnich poZzadavkd pro nékteré komeréni
oblasti.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci sou¢asti od jiného vyrobce
nebo soucasti, které nejsou vyrobcem schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.
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DEFINICE TYKAJICI SE
BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité
casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se

v pfipadé nebezpecCi urazu
nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

A

VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, dalSich
materiall i $kod na
majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této
prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

36
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DULEZITE ,
BEZPECNOSTNI
POKYNY

VYSTRAHA: Pozorné

si prectéte vSechna
bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Pfi nedodrzeni
varovani a pokynu muze
dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.

« K nabijeni originalnich baterii
Husqgvarna pouzivejte vyhradné

nabijeCky 40-C500X a 40-
C750X. Konkrétni baterie
najdete v Casti TECHNICKE
UDAJE na strani 42. Baterie
jsou softwarove zasifrovany.
Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
NabijeCku baterii nerozebirejte
ani neopravujte.

Nepfipojujte svorky nabijecky
baterii ke kovovym pfedmétim.
Pouzivejte schvalenou
uzemnénou zasuvku, ktera neni
poskozena.

Pravidelné kontrolujte, zda
napajeci kabel neni posSkozen.
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Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, okamzité odpojte
nabijeCku baterii.

Pokud je napajeci kabel
poskozeny, nechte ho vyménit
v autorizovaném servisu.
NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte za
zastréku. Netahejte za napajeci
kabel.

VSechny kabely v€etné
prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych
hran. Dejte pozor, aby nebyl
napajeci kabel pfivien ve

dvefich, nezachytil se za plot
a podobné.

Baterii ani nabijeCku baterii
necistéte vodou.

Uchovavejte nabijeCku baterii
mimo dosah déti.
Nepouzivejte poskozenou
nabijeCku ani baterii.
Nepouzivejte nabijeCku baterii
v prostredi s rizikem vyskytu
blesku.

NabijeCku pouzivejte pouze
uvnitf budov v prostredi

s dobrym proudénim vzduchu
a spravnou teplotou.

38
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« Uchovavejte nabijeCku baterii
mimo dosah slunecnich
paprsku. Nepouzivejte
nabijeCku baterii venku a ve
vihku.

« S nabijeCkou nemanipulujte
mokryma rukama.

« NabijeCku nepouzivejte
v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materialu.
V pripadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
napajeci zastrcku nabijecky ze
zasuvky.

« Béhem provozu nabijecku
nezakryvejte.

» Toto zafizeni smi pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi

¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze budou
zafizeni pouzivat bezpecnym
zpusobem. Déti si se zafizenim
nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

OBSLUHA

Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 5 az 40 °C.
Baterie se nenabiji, pokud je jeji teplota vy$s$i nez 50 °C.
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« Baterie se nenabiji, pokud je jeji teplota nizSi nez 0 °C.

Nabiti baterie

VAROVANI: Zkontrolujte, zda jsou baterie,
nabijecka baterii a svorky na baterii Cisté

a suché. Nevkladejte baterii do nabijec¢ky
baterii, pokud je znecisténa nebo mokra.

1. Zapojte nabije¢ku do zasuvky. Nabijecka spusti
automatickou zkousku funkci. Kontrolka nabijeni blikne
1x zelené, 1x Zluté, 1x Eervené a ventilator se na chvili
aktivuje.

A VAROVANI: Nabijecku bateri
zapojujte pouze do zasuvky s hodnotami

napéti a frekvence uvedenymi na typovém
Stitku.

2. Vlozte baterii do nabijecky. Kdyz kontrolka nabijeni

na nabijecce sviti zelené, baterie je spravné pfipojena
k nabijecce.

Baterie je pIné nabita, kdyZ na baterii sviti vS§echny
ukazatele Urovné nabiti. Stisknutim tla¢itka ukazatele
nabiti baterie ziskate informace o Urovni nabiti baterie.

Povsimnéte si: Kontrolka nabijeni na nabijecce
bude béhem procesu nabijeni svitit zelené.

. Vyjméte baterii z nabije¢ky. Vytazenim napajeci

zastréky odpojte nabijecku z elektrické zasuvky.
Netahejte za napajeci kabel.
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RESENI PROBLEMU

Priznaky

Mozné zavady

Mozné feSeni

Kontrolka nabijeni na nabijecce
sviti Zluté.

Chybova kontrolka na baterii blika

nebo sviti kontrolka teploty baterie.

Teplotni odchylka —
baterie je pfili$ stude-
na nebo pfili§ horka
pro pouziti nebo nabi-
jeni.

Pokud je baterie pfili§ horka, ponechte ji pfipojenou k nabi-
jecce. Vestavény ventilator v nabijecce snizuje teplotu ba-
terie. Pokud ma baterie doporuc¢enou teplotu, nabijeni se
spusti automaticky.

Pokud je baterie pfili§ studena, pfesurite ji dovnitf. Pokraduj-
te v nabijeni, jakmile baterie bude mit doporuc¢enou teplotu.

Dodrzujte teplotni rozsah pro provoz, viz ¢ast OBSLUHA na
strani 39. Uchovavejte nabijecku mimo dosah slunecnich
paprsku. Pokud problém pretrvavd, obratte se na servis
Husqvarna.

Kontrolka nabijeni na nabijecce
sviti Zluté. Chybova kontrolka na
baterii sviti.

U baterie doSlo ke kri-
tické chybé.

Obratte se na servisniho prodejce Husqvarna.

Kontrolka nabijeni na nabijecce
sviti Gervené.

U nabijecky doslo ke
kritické chybé.

Obratte se na servisniho prodejce Husqgvarna.
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PREPRAVA A SKLADOVANI

« Odpojte napajeci zastréku a vyjméte baterii z nabijecky.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpecné upevnény,
aby se zabranilo jeho poskozeni a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.

* Uchovavejte vyrobek na suchém a €istém misté
chranéném pfed mrazem s vhodnou teplotou.

« Ulozte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az
25 °C. Uchovavejte vyrobek mimo dosah slune¢nich
paprsku.

« Skladujte baterii mimo nabijecku baterii.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. To

prispiva k fadné likvidaci po dosazeni konce zivotnosti.
Informace vam poskytnou mistni urady, sluzby zajist'ujici
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejce. Nespravna
likvidace muze mit negativni vliv na Zivotni prostredi

a lidské zdravi v dsledku potencialni pfitomnosti
nebezpecnych latek.

&= )g

Povsimnéte si: Tento symbol je znédzornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém Stitku nabijecky.

Tabulka
Baterie 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Typ Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium-
iontova iontova iontova iontova iontova iontova iontova iontova
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Baterie 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLI200X | BLi300
Kapacita baterie, Ah 4 6 9 15 2,6 5 5 9,4
Jmenovité napéti, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Hmotnost, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PRODUKTOVERSIGT

1. Batterioplader 6. Fejlindikator pa batteri

2. Opladnings- og fejlindikator pa opladeren 7. Indikator for batteritemperatur pa batteriet

3. Stremstik 8. Indikator for batteriets ladetilstand pa batteriet
4. Batteri (tilbehgar)

5. Batteriindikatorknap pa batteri

44 2520 - 003 - 29.04.2025



SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt.
Dette produkt kan forarsage alvorlig
personskade eller ded for brugeren eller
andre.

Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet
instruktionerne, inden du bruger produktet.

Produktet er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en godkendt genbrugsstation til elektrisk
og elektronisk udstyr.

N
4 ne o

S

Hold det veek fra vand og regn.

Brug og opbevar kun batteriopladeren
indendagrs.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i visse handelsomrader.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten eller
ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt servicecenter
eller af en godkendt myndighed.
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SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og
bemeerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis
fgreren udseetter sig

selv eller omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller dgdsfald
ved tilsidesaettelse

af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis
der er risiko for skader pa
produktet, andre materialer
eller det omgivende
omrade ved tilsidesaettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.
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VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTR
UKTIONER

ADVARSEL: Lees alle
sikkerhedsadvarsler og
-instruktioner. Hvis man
ignorerer advarsler og
anvisninger, kan det
medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

« Brug kun batteriopladerne 40-
C500X og 40-C750X til at

oplade originale Husqgvarna-
batterier. Se for specifikke
batterier henvises til TEKNISKE
DATA pa side 52. Batterierne
er softwarekrypteret.

Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

Forseg aldrig at adskille eller
reparere batteriopladeren.
Forbind ikke batteriopladerens
poler med metalgenstande.
Brug en godkendt jordforbundet
stikkontakt, der ikke er
beskadiget.

Undersgg jeevnligt, at ledningen
ikke er beskadiget. Treek straks
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stikket ud af batteriopladeren
hvis streamledningen er
beskadiget.

« Hvis strgmkablet er beskadiget,
skal du lade et godkendt
serviceveerksted udskifte det.

 Loft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at
afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i
streamkablet.

« Hold alle kabler og
forleengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke

bliver klemt i dare, hegn eller
lignende.

Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn.

Brug ikke en beskadiget
batterioplader eller et
beskadiget batteri.

Brug ikke batteriopladeren i
omgivelser, hvor der er risiko for
lynnedslag.

Brug kun batteriopladeren
indendgrs i et miljg med god
luftcirkulation og den korrekte
temperatur.
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» Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn. Brug ikke
batteriopladeren udendgrs eller
under vade forhold.

 Betjen ikke batteriopladeren
med vade heender.

« Brug ikke batteriopladeren
i neerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfere korrosion. |
tilfeelde af rggafgivelse eller
brand skal batteriopladeren
afbrydes fra stikkontakten.

+ Laeg ikke et deeksel pa
batteriopladeren under drift.

« Denne enhed kan bruges af

barn fra 8 ar og opefter og af
personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale
evner eller manglede erfaring
og viden, hvis de er under
opsyn eller har faet traening i
brug af enheden pa en sikker
made og forstar de risici, der
er forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med enheden.
Renggaring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
overvagning.

BETJENING

« Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur

pa mellem 5 °C og 40 °C.
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« Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C.

« Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
lavere end 0 °C.

Sadan oplades batteriet

BEMAERK: Sgrg for, at batteriet,
batteriopladeren og polerne pa batteriet er rene

og tarre. Seet ikke batteriet i batteriopladeren,
hvis det er snavset eller vadt.

1. Tilslut batteriopladeren til et stramudtag. Opladeren
starter en automatisk funktionstest. Opladeindikatoren
blinker grent 1 gang, gult 1 gang, redt 1 gang, og
ventilatoren karer kortvarigt.

BEMARK: Tilslut kun batteriopladeren
til et stremudtag med den spaending og

frekvens, der fremgar af typeskiltet.

2. Seet batteriet i opladeren. Nar opladningsindikatoren

pa opladeren teender, er batteriet tilsluttet korrekt til
batteriopladeren.

Batteriet er fuldt opladet, nar alle opladningsindikatorer
pa batteriet er teendt. Tryk pa batteriindikatorknappen for
at fa vist batteriets ladetilstand.

Bemaerk: opladningsindikatoren pa opladeren
forbliver grgn under hele opladningsprocessen.

Fjern batteriet fra opladeren. Treek stikket ud for
at frakoble opladeren fra stremudtaget. Treek ikke i
strgmkablet.
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FEJLFINDING

Symptomer Mulige fejl Mulig procedure
Hvis batteriet er for varmt, skal det veere tilsluttet opladeren.
Opladerens indbyggede ventilator seenker batteriets tempe-
ratur. Nar batteriet har den anbefalede temperatur, starter

Opladningsindikatoren pa oplade- opladningen automatisk.

ren lyser gult. Temperaturafvigelse,

Batterifejlindikatoren blinker, eller
temperaturindikatoren pa batteriet
er teendt.

batteriet er for koldt el-
ler for varmt til brug el-
ler opladning.

Hvis batteriet er for koldt, skal du flytte det indendars. Fort-
saet opladningen, nar batteriet har den anbefalede tempera-
tur.

Overhold temperaturomradet for drift, se BETJENING pa
side 49. Hold opladeren borte fra sollys. Hvis problemet fort-
seetter, skal du kontakte din Husqvarna-serviceforhandler.

Opladningsindikatoren pa oplade-
ren lyser gult. Batterifejlindikatoren
pa batteriet er teendt.

Batteriet har en kritisk
fejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.

Opladeindikatoren pa opladeren ly-
ser rgdt.

Opladeren har en kri-
tisk fejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.
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TRANSPORT OG OPBEVARING bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse
af udtjente produkter. Kontakt de lokale myndigheder,

» Tag stremstikket ud, og tag batteriet ud af opladeren. renovationstjenesterne, din forhandler eller szelger for at
+ Fastger produktet sikkert under transport for at undga fa yderligere oplysninger. Forkert bortskaffelse kan have
skader og uheld. potentielt negative virkninger pa miljget og menneskers
« Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt for sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige
barn eller personer, som ikke er godkendt. stoffer.
»  Opbevar produktet pa et tert, frostfrit og rent sted med
korrekt temperatur. &
*  Opbevar produktet pa steder, hvor temperaturen er EE
mellem 5 °C og 25 °C. Opbevar ikke produktet i sollys. —
* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Bemaerk: symbolet vises pa produktet eller emballagen
BOl'tSkaffe|Se il produktet.
Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt TEKNISKE DATA
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr. Dette For tekniske data, se typeskiltet pa batteriopladeren.

Table 5: Godkendte batterier

Batteri 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Type Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion | Lithiumion
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Batter| 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLI100  |BLi200 | BLI200X | BLI300
Batterikapacitet, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nominel spzending, V| 36 36 36 36 36 36 36 36
Veegt, kg 12 14 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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GERATEUBERSICHT

Ladegerat 6. Fehleranzeige am Akku
Lade- und Fehleranzeige am Ladegerat 7. Akkutemperaturanzeige am Akku
Netzstecker 8. Ladezustandsanzeige am Akku

Akku (Zubehor)
Akkuanzeigetaste am Akku

ok 0N~
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SYMBOLE AUF DEM GERAT

M
4 ne o

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie
das Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat
kann schwere oder tédliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, und machen Sie sich vor der
Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Dieses Gerat entspricht den geltenden EG-
Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden UK-
Richtlinien.

Das Gerat und die Verpackung des
Geréats durfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie diese an
einer entsprechenden Recyclingstation fur
elektrische und elektronische Gerate.

i
Halten Sie die Einheit von Wasser und

Regen fern.

Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Rédumen benutzt und
aufbewahrt werden.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
einige gewerbliche Bereiche.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt, wenn:

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom Hersteller
zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service Center
oder von einem zugelassenen Fachmann repariert wird.
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SICHERHEITSDEFINITIONEN Bedieners oder anderer
Personen besteht.

Warnungen,

Vorsichtsmalinahmen und

Hinweise werden verwendet, A ACHTUNG: Wird

um auf besonders wichtige verwendet, wenn bei
Teile der Bedienungsanleitung Nichtbeachtung der
hinzuweisen. Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von
Schaden am Gerat, an
anderen Materialien oder in
der Umgebung besteht.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von

Verletzung oder Tod des Hinweis: Flr weitere
Informationen, die in bestimmten

Situationen nétig sind.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINW
EISE

WARNUNG: Lesen
Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn

Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht
befolgen, kann dies

zu Elektroschock, Brand
und/oder schweren
Verletzungen fihren.

« Verwenden Sie nur die

Akkuladegerate 40-C500X und
40-C750X zum Aufladen

von Originalakkus von
Husqvarna. Informationen zu
spezifischen Akkus erhalten
Sie unter TECHNISCHE
DATEN auf Seite 65. Die
Akkus verfugen Uber eine
Softwareverschlisselung.

« Verwenden Sie keine nicht

aufladbaren Akkus.

» Versuchen Sie nicht, das

Ladegerat zu reparieren oder zu
zerlegen.
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« Verbinden Sie die Anschlisse
des Ladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.

« Verwenden Sie eine geprufte
geerdete Steckdose, die nicht
beschadigt ist.

« Prifen Sie das
Netzkabel regelmalig auf
Beschadigungen. Trennen Sie
das Ladegerat sofort, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

« Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, lassen Sie
es von einer zugelassenen
Servicewerkstatt austauschen.

« Heben Sie das Ladegerat nicht

am Netzkabel an. Entfernen
Sie den Netzstecker, um das
Ladegerat von der Steckdose
zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass
keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommt.
Achten Sie darauf, dass
Netzkabel nicht zwischen
Tdren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.
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Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit
Wasser.

Halten Sie das Ladegerat von
Kindern fern.

Verwenden Sie keine
beschadigten Ladegerate oder
Akkus.

Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn die Gefahr eines
Blitzeinschlags besteht.
Verwenden Sie das Ladegerat
nur in geschlossenen Rdumen
mit guter Luftzirkulation und der
richtigen Temperatur.

« Setzen Sie das

Ladegerat keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht im Freien oder in feuchter
Umgebung.

Fassen Sie das Ladegeréat nicht
mit nassen Handen an.

Das Ladegerat darf nicht in

der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdnnen, verwendet werden.
Bei Rauchentwicklung oder
Feuer muss der Netzstecker
des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.
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Decken Sie das Ladegerat im
Betrieb nicht ab.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen
die sichere Verwendung des
Gerats ausfuhrlich erklart wurde
und sie sich der Gefahren
bewusst sind. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durch

den Benutzer dirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

AUSZUFUHRENDE ARBEIT

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F) liegt.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C (122 °F) betragt.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur weniger als 0 °C (32 °F) betragt.

So laden Sie den Akku

A\

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass der

Akku, das Ladegerat und die Akkuklemmen
sauber und trocken sind. Legen Sie den Akku
nicht in das Ladegerat, wenn es verschmutzt
oder nass ist.
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1.

2.

SchlieRen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an. Das
Ladegerat startet einen automatischen Funktionstest.
Die Ladeanzeige blinkt 1 Mal griin, 1 Mal gelb, 1 Mal

rot, und der Lufter lauft kurz.

c ACHTUNG: schiieken Sie das

Ladegerat nur an eine Steckdose mit der auf

dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

Setzen Sie den Akku in das Ladegerét ein. Wenn die

Ladeanzeige am Ladegerat gruin leuchtet, ist der Akku

richtig an das Ladegerat angeschlossen.

3. Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle

Ladezustandsanzeigen am Akku leuchten. Driicken Sie
die Akkuanzeigetaste fiir den Ladezustand des Akkus.

Hinweis: pie Ladeanzeige am Ladegerét bleibt
wahrend des gesamten Ladevorgangs griin.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat. Ziehen Sie
den Netzstecker, um das Ladegerat von der Steckdose
zu trennen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

2520 - 003 - 29.04.2025

61



FEHLERBEHEBUNG

Symptome

Mégliche Fehler

Mogliches Verfahren

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet gelb.

Die Akkufehleranzeige blinkt oder
die Akkutemperaturanzeige leuch-
tet dauerhaft.

Temperaturabwei-
chung, der Akku ist
zu kalt oder zu heil®
zum Laden.

Wenn der Akku zu heiB ist, lassen Sie ihn am Ladegerat.
Der integrierte Lufter des Ladegeréts senkt die Akkutempe-
ratur. Wenn der Akku die empfohlene Temperatur hat, be-
ginnt der Ladevorgang automatisch.

Wenn der Akku zu kalt ist, lagern Sie ihn in einem geschlos-
senen Raum. Wenn der Akku die empfohlene Temperatur
erreicht hat, fahren Sie mit dem Ladevorgang fort.

Beachten Sie den Betriebstemperaturbereich, sieche AUS-
ZUFUHRENDE ARBEIT auf Seite 60. Setzen Sie das Lade-
gerat keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren Husg-
varna Servicehandler.

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet gelb. Die Akkufehleranzei-
ge am Akku leuchtet.

Der Akku weist einen
kritischen Fehler auf.

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.
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Symptome Mogliche Fehler

Mogliches Verfahren

Das Ladegerat weist
einen kritischen Fehler
auf.

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet rot.

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.

TRANSPORT UND LAGERUNG

« Ziehen Sie den Netzstecker, und nehmen Sie den Akku
aus dem Ladegerat.

« Sichern Sie das Gerat wahrend des Transports ab, um
Schéaden und Unfélle zu vermeiden.

« Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch Kinder
oder andere Personen zu verhindern.

« Lagern Sie das Gerat an einen trockenen, frostfreien
und sauberen Ort mit der korrekten Temperatur.

« Lagern Sie das Gerat an einem Ort, an dem die
Temperatur zwischen 5 °C und 25 °C liegt. Halten Sie
das Gerét von direkter Sonneneinstrahlung fern.

« Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der Akku
nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerét befindet.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tiber den
Hausmdill entsorgt werden darf. Recyceln Sie es lber lhre

ortliche Entsorgungsstelle fir elektrische und elektronische
Gerate. Damit tragen Sie zu einem ordnungsgemafen
Abfallmanagement bei. Wenden Sie sich an die értlichen
Behorden, Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder
Verkaufer, um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemafe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken, da
potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

hid

&Y,

o

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Geréats zu finden.

2520 - 003 - 29.04.2025

63




Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin, dass
Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen. Die Entsorgung
im Restmill oder im gelben Sack ist verboten. Wenn

das Produkt Einwegbatterien oder Akkus enthalt, die nicht
dauerhaft installiert sind, muissen diese vor der Entsorgung
des Produkts entfernt und separat als Batterien bzw. Akkus
entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen, miissen
vor der Entsorgung entfernt und separat als Batterien,
Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die folgenden
Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion
« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben und
verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurlicknehmen, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerét bereitstellt. Dies muss an dem Standort, an dem
das Geréat abgegeben wird, oder in unmittelbarer Nahe
geschehen. Privathaushalte gelten auch als der Ort, an
dem das Gerat abgegeben wird, sofern das Produkt
dorthin geliefert wird: In diesem Fall werden Altgerate
ohne Kosten fir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem Durchmesser
von weniger als 25 cm auf Wunsch des Endbenutzers
an der Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nahe
zuricknehmen. Diese Riickgabe muss nicht mit dem
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Kauf von Elektro- oder Elektronikgeraten in Verbindung
stehen und ist auf drei Altgerate pro Geratetyp
beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues Elektro- oder
Elektronikgerat muss der Vertreiber den Endbenutzer Giber
sein Recht informieren, das Altgeréat zurlickzugeben oder
kostenlos abholen zu lassen, und den Endbenutzer fragen,
ob er beabsichtigt, ein Altgerat bei der Lieferung des neuen
Gerats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn die
gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800 m?
betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro- oder
Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien beschrankt
ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere

Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben méchte, ohne ein neues Gerat zu erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen Daten
von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-Altgeraten
zu léschen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-Mitgliedstaaten
verpflichtet, Daten Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate zu
sammeln und diese Daten an die Europaische Kommission
zu Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie auf
der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-
elektronikaltgeraete

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild des
Akkuladegerats.
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Tabelle

Akku 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Typ Lithium- | Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium-
lonen lonen lonen lonen lonen lonen lonen lonen
Akkukapazitat, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nennspannung, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Gewicht, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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EMIZKOIHZH MNMPOIONTOZ

1. ®PopToTAG pTTaTapiag 6. Evdeign o@aApaTog aTnV prrarapia

2. ®opTIan Kal vOEIEn TPAAPATOG GTOV POPTIOTH 7. 'Evdeign Bepuokpaagiag urratapiag atnv Yrratapia

3. ®ig nAeKTPIKAG TPOYOdOTiag 8. 'Evdeign karaoTaagng @opTiong PTTaTapiag atnv ymarapia
4. Mmatapia (agegoudap)

5. KoupTri évdeIgng ptratapiag atnv Yrratapia
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2YMBOAA =TO MPOION

Na €igTe TTPOTEKTIKOI KAl VO XPNTILOTIOIEITE
TO TTPOIGV WATA. AuTd TO TTPOIGV PTTOPEI Va
TIPOKaA£ael goBapo TpaupaTiouos r) Bdvaro
TOU XEIPIOTA 1) GAAWV aTOPWV.

MpoToU XpNOIYOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SlaBAaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPNRONG
Kal BeBaIwBEiTE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

To TTPoI6V GUPHOPPWVETAI HE TIG ITXUOUTEG
odnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI E TIG
10xVUouaeg odnyieg Tou H.B.

To TpoidV ) N CUTKEUQTia TOU TTPOIOVTOG BEV
aTroTeAEi OIKIOKO aTTOPPIMUa. AVOKUKAWOTE
TO g€ KATAAANAN ToTTOBETIO ATTOPPIYNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

S

Mnv ekBETeTE TN Yovada ae vepod Kal Bpoxn.

XPNOIYOTTOIEITE KOl QUAACTETE TO POPTIATH
HTTOTOPIAG POVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

I'Ieplax()uava AMa gUpBoAa/arpara TTou UTTapYouV
aTO TTPOIOV ava@EPOVTal € ATTAITATEIG TTIOTOTTOINANG YIX
OPITPEVEG EUTTOPIKEG TTEPIOXEG.

Znud oTo TTPOoIoV
Aev gpépoupe euBUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HagG EAV:

*  To Tpoidv €xel eakeuaaTei AavBagpéva.

*  To TTpoidV €xel ETTIOKEVATTE] e EEAPTAMATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KATOOKEUATTH 1) TTOU JeV £X0OUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATOOKEUQDTH.

*  To mpoidv diabétel Eva ageaoudp TTou Sev TTPOEPXETAl
a1 TOV KOTAOKEUAQTH ) TToU JeV £XEl EYKPIBEi aTTO TOV
KOTOOKEUOOTH.

*  To poidv dev el ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO KEVTPO
g£PPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXN-

: I
[ fal=pA
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OPIZMOI I''A THN AZPAANEIA

MNa TNV emanuavaon €18IKwv
ONUAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOIOU XPNaIYOTTOIoUVTAl
TTPOEIBOTTOINCEIG, OUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG.

0dnyieg TTou TTapExovTal
aTO EYXEIPIDIO.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnalyoTtroigital oTav
UTTAPXE! KivOuvog
TPAUUATIOPOU i BavaTtou
TOU XEIPIOTA 1| GAAWV
TTAPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dev Tnpndouv ol

MPOZOXH:
Xpnaigotroigitalr 6Tav
UTTAPXEI KivOuvog
TTPOKANONG {NIAg aTO
TTPoIdV, o€ GAAa UAIKG R
OTOV TTAPOKEINEVO XWPO,
av dgv TnpnBouv ol
0dnyieg TTou TTapExovTal
aTO EYXEIPIDIO.

Meplexopeva Xpnaiyotroigital
yla TTapOXN TTEPICTOTEPWV
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TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpeladovTal o€ pia dedopuEvn
KaTtaaTaaon.

TTPOKAAETEI NAeKTPOTTANCiQ,
TTUPKAYIQ f/kal coBapod
TPAUUATIUO.

2HMANTIKEZ
OAHIIEZ
AZOANEIAZ

MPOEIAOMOIHZH:
AloBaoTe OAeg

TIG TTPOEIDOTTOINTEIG
ag@aAgiag Kal OAEG TIG
odnyieg. H un hpnaon
TWV TTPOEIBOTTOINTEWY KOl
TWV 0dNYIWV PTTOPEI va

« XPNOIYOTTOIEITE HOVO POPTIOTEG

ptratapiwyv 40-C500X kai
40-C750X yia Tn @oOpTION
yvnolwyv prratapiwv Husqvarna.
N0 OUYKEKPIPEVEG PTTATAPIEG,
QVOTPECTE OTNV EVOTNTA
TEXNIKA ZTOIXEIA arn gedida
/6. O1 ytTatapieg gEpouv
KwO&IKOTTOINaN AOYIOUIKOU.

Mnv XPNOIUOTTOIEITE [N
ETTAVOQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

70
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« Mnv emmxeIpeiTe va
QTTOOUVAPPOAOYATETE 1) va
ETTIOKEVUATETE TOV QPOPTIOTNH
pTTaTapiag.

e Mnv OuvOEETE TOUG OKPODEKTES
TOU QPOPTIOTH TNG PTTATAPIAG O€
METAAAIKG QVTIKEiPEVA.

« XpNOIUOTTOINOTE EYKEKPIPEVN
YEIWWEVN TTPICa TTOU BEV EXEI
UTTOaTEI CNUIAL.

» EAEyxeTe TOKTIKGA av TO KAAwdIO
TPOYOBOUIag EXEI UTTOOTEI
¢NMIA. ATTOOUVOEDTE QPETWG
TOV OPTIOTH YTTaTapiag av
TO KOAWDIO TPOPODOTIAC EXEI
UTTOOTEI CNUICL.

« Edv 10 KOAWDIO PEUPATOC EXEI

uTToaTei {NuIA, atreuBuvOeiTe g€
EVAV EYKEKPIPEVO AVTITTPOTWTTO
gePPIC yIa TNV aVTIKATACTAAN)
TOU.

Mnv ONKWVETE TOV POPTIOTH
MTTOTApIag atro 1o KaAwdio
peupaTog. Na va atroouvoEeTeTe
TOV QOPTIOTA TNG UTTATAPIOG
a1Td TNV TIPIfa Toixou, TPaRNETE
TO BUCMA TpoPodoaiag. Mnv
TpaBare 1o KaAwdIO.

KpartoTte 6Aa Ta KaAwdia kai Ta
KOAWBIA ETTEKTATNG HOKPIA ATTO
vEPO, AADI KAl AIXPNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO
TPOPOdO0aiag dev EXEI HAYKWOEI
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g€ TTOPTEG, PPAXTEC ) avTiaToIXA
anueia.

Mnv kaBapileTe TNV pITATOPIa

f TOV QOPTIOTH PTTOTAPIOAG PE
vePO.

QuAaooeTe TOV QPOPTIOTH
MTTATapiag HakpIa atro TTaidid.
Mnv XpNOILOTTIOIEITE POPTIOTH
MTTATOPIOG ) JTTATAPIA TTOU EXEI
uTToaTEI CNUIAL.

Mnv XpNOIYOTTIOIEITE TOV
QOPTIOTA YTTATAPIAC O€
TTEPIBAAAOVTA TTOU UTTAPXEI
KivOUVOG TITWAONG KEPAUVWV.
XPNOIYOTTOIEITE TOV POPTITTH
MTTATapIiog HOVO OE E0WTEPIKOUG

XWPOUG, g€ TTEPIBAAAOV pE
KQAr por) aEpa Kal waTr)
Bepuokpaaia.

duAdoaeTe TOV QOPTIOTH
MTTATAPIOG MAKPIA aTTO ThV
nAlokr akTivoBoAia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTH
MTTATOPIOG O€ EEWTEPIKO XWPO N
g€ OUVONAKEG uypaaiag.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA YTTATAPIOG JE
Bpeyuéva xEpia.

Mnv XPnOIPOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA YTTATAPIOG KOVTA O€
EUQAEKTA UAIKA 1] UAIKG TTOU
MTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
dIGBpwan. Ze TTEPITITWAN
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€KAUONG KaTTvoU 1) TTUpKayIdg, Kl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TPARNETE TO BUOUA TOU POPTIOTH TToU gvéxovrtal. Ta TTaudia

MTTaTapiag ato tnv Tpida. OeV TTPETTEI VA TTAICOUV JE
¢ Mnv TotT0BETEITE KAAUPPQ OTOV TN oguokeur). Ta TTadid dev
QOPTIOTH PTTATAPIOG KATA TN TTPETTEl VA EKTEAOUV £PYATIES
dIdpKeIa TNG AsIToupyiag. kaBapigpou Kal ouvTipnang
« AUTO TO UNXAvNUa PTTOpEi Xwpig emiBAeyn.

va XPNOIYOTTOINGE atTo TTAIdIA  AEITOYPIIA
r])\IKIGg 8 ETWV Kal avw Kai * O QopTIOTAG TNG MTTOTAPIAG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI
a‘n‘é (']TOUQ Ug ]Tgp|0p|0’“évgg uévo étav n Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival PETAgu 5

. e , . °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
O'(DHGTlKES, alg nTnplsg'n H ptrarapia dev goprTideTal edv n Beppokpaaia TG givai
6IGVOF|TIK£§ IKAVOTNTEC N peyaAutepn amé 50 °C (122 °F).
o ' ' * H pmarapia dev goprTideTal v n Beppokpagia TG givai
aTTo GTOUG prlg €|JT|'€|p|G pIkpoTePN a6 0 °C/ (32 °F).

Kal yvwan, EpOaov To

XPNOIUOTIOIOUV UTTO EMITAPNACN
A éxouv AABEI 0dnyieC OXETIKA MPOZOXH: Bepaspere én n umarapio, o
“8 Tnv ao_(paAr!] Xpr']o-n TOU @OPTIaTNG PTTATAPIAG KAl OI TTOAOI TNG pTTarapiag

eival kKaBapd kal aTeyvd. Mnv ToTroBETE TE TNV

dopTION TNG PTTaTapiag
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pTTaTapia gTov QOPTIOTH €AV Eival BPOYIKN N
uypn.

1. ZuvdEQTeE TOV POPTIOTH PTTATAPIOG OE Mia TTPIda
peUpaTog. O PoPTIOTAG EEKIVA Evav auTOUATO EAEYXO
Aerroupyiag. H évdeign @oépTiang avaBooBivel pe
TPACIVo xpwua 1 @opd, e KITPIVO XpwHa 1 ¢popd, Ye
KOKKIVO XpwHa 1 (popa Kal 0 AVEPITTAPAG AEITOUPYET yIa
Aiyo.

MPOZOXH: suvséere Tov popriom
pTTaTapIag OE pIa TIPICa PEUPATOG HOVO

gUP@WVA PE TV TAON KAl TN GUXVOTNTA TTOU

opigeTal TNV TTIVOKIdA OTOIXEIWV.

. TomoBeTAaTE TN pPTTaTapia ato @opTiaTh. OTav n €voeign

@OPTIONG ATOV QOPTIOTA gival TTPATIVN, N PTTATAPIa £XEI
guvdeBei OwWATA GTOV QOPTICTH TNG PTTATAPIAG.

H prrarapia gival TTARPpwG QopTIopéVN OTaV OAEG Ol
€VOEIEEIG POPTIONG OTNV PTTATAPIA Eival AVAPPEVEG.
MoTAOTE TO KOUWTTI £VOEIENG PTTATAPIOG VIO EPPAVION TNG
KATAOTAONG QOPTIONG TNG UTTATAPIAG.

I'Isplsx(')usva H €vdeIgn @opTIoNng aToV GOPTIOTN
TIAPOMEVEI TIPATIVN KATA T SIAPKEID TNG TTANPOUG
PopTIONG.

. A@aipéaTe TNV pTTaTtapia atmo Tov gopTiaTh. TpaBngte To

@IG NAEKTPIKNG TPOPODOTiaAg, yIa VA ATTOTUVOETETE TOV
@opTIaTH Ao TnVv Tpifa. Mnv TpaBdre To KaAwdio.
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EMIAYZH NPOBAHMATQN

ZUMTITWPATA MBava apdAuara

Meavn Siadikaoia

H €vdeIgn @opTIoNng aToV PoPTIaTH

gival KITpIVIY. AtTokAion Beppokpa-

aiag, n prrarapia givai
TTOAU KpUa ) TTOAU (g-
aT VIO XPAan 1 @OpTI-
an.

H évdeign o@aApaTog TnG YTraTa-
piag avaBoafnvel A n €vdeign Bep-
HOKPOTiag gival avappevn.

Edv n pmarapia gival ToAU ZeaTh, diatnprnate TNV ouvoede-
pévn aTov @opTIoTH. O EVOWHATWHEVOG AVEUITTAPAG TOU
POPTIATA PEIWVEI TN Beppokpaaia Tng pmratapiag. Otav n
pTTaTapia éXel TN GUVIOTWHEVN BEpPoKpaaia, n OPTIOoN eKI-
V@ autopaTa.

Edv n pmrarapia gival TToAU KpUa, JETOKIVATTE TNV O€ E0WTE-
pIKO Xwpo. OTav N pTratapia €Xel TN GUVIOTWUEVN BEpPOKPa-
gia, guvexiaTe TN GOPTION.

Tnpeite T0 €UPOG Beppokpaaiag Aeiroupyiag, BA. NE/TOYP-
[MA o oeida 73. PUNGOTETE TOV QYOPTIOTH HOKPIA OTTO TO
@wg Tou AAIoU. Av To TTPORANUA TTAPAPEVEI, ATTEUBUVOEITE
aTov avTimpoowTro gépPig Tng Husgvarna.

H €vdeign @opTiong aTov opTIaT)
ival Kitpivn. H évdeign apdiua-
TOG PTTaTOPIag aTNV PTTaTapia gival
QAVOPMEVN.

H ptrarapia Tapouaia-
Ce1 KpigIpo o@aAua.

ATreuBuvbeite aTov avTiITpoowTTo oépPIg Tng Husqvarna.
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ZUMTITWPATA MBava apdAuara

Meavn Siadikaoia

H €vdeIgn @opTIong aTov opTIaTH
€ival KOKKIVN.

O @opTIOTAG TTApOU-
al1adel kpigiyo oQaApa.

ATreuBuvbeite aTov avTITpoowTTo oépPIg TNG Husqvarna.

META®OPA KAI ATTOOHKEYZH

*  ATOOUVOETTE TO QIG NAEKTPIKAG TPOPOBOTiag Kail
AQAIPETTE TNV PTTATAPIA OTTO TOV QPOPTITTH.

*  No gTEPEWVETE PE ATPAAEID TO TTPOIOV KATA T PETAPOPA
yla va ammo@uUyeTe BAABEG Kal aTuxrpaTa.

e DUAAETE TO TTPOIOGY TE KAEIBWUEVO XWPO Yia va
QATTOTPEWETE TNV TTPOTRaan g€ TTaIdIA 1 YN EYKEKPIPEVA
aropa.

*  TotmmoBeTAATE TO TIPOIGV O€ ENPO Kal KaBapod Xwpo
OTTOU deV UTTAPXE! KivOUVOG TTayETOU PE TN OWaThH
Beppokpaaia.

*  ®uAAOOETE TO TTPOIGV OE TIEPIOXEG OTTOU N BEPPOKpaaTia
eival petagu 5 °C (41 °F) kai 25 °C (77 °F). KpatAoTe 10
TIPOIOV HaKPIG aTTO TO PWG TOU RAIOU.

*  Mnv @uAdagete TNV pTratapia padi Pe Tov QopTIaTH.

Amoppiyn

To gupBoAo anpaivel 6T To TTPOIGV dev gival OIKIAKO
aTrOPPIYA. AVOKUKAWAOTE HETW TOU TOTTIKOU GUGTAPATOG
GUAAOYAG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§OTTAIGHOU. AUuTO

guuBAaAAel atnv opbn diayeipian Twv atroBARTWY aTO TEAOG
TOU KUKAOU {WwnG TouG. ETTIKOIVWVNAOTE PE TIG TOTTIKEG OPXEG,
TIG UTTNPETiEG DIOXEIPIONG OIKIOKWY OTTOPPIMUATWY, TOV
avTITTPACTWTTO 1) TO KATAGTNHA AIAVIKAG VIO TTANPOPOPIEG.

H eg@aApévn aréppiyn evOEXETAI Va EXEI APVNTIKEG
ETMITTTWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTivn uyeia, Aoyw
TNG MOAVAG TTAPOUTIag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

I'Ieplsxépsva AuTO To GUPBOAO UTTAPXE TTAVW OTO
TIPOIOV 1) TN GUOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Ma TexviKa aToixeia, avaTpégTe TNV TTIVOKISA OTOIXEIWY TOU
POPTIOTN PTTATAPIAG.
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Mivakag

Mrmarapia 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tutrog 1oviwv A= | [ovTwv A= | 16vTwv A= | [ovTwv A= | 16vTwv M- | 1ovTwv AI- | 1ovTwy M- | 16vTwv AI-
Biou 6iou Biou Biou Biou Biou Biou Biou

XwpenTIKOTNTA PTTATA- 4 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

) ,0
piag, Ah
OvopaaTikn Ta0n, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Bapog, kKIAG 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Cargador de bateria 6. Indicador de error de la bateria

2. Indicador de carga y de error del cargador 7. Indicador de temperatura de la bateria

3. Enchufe 8. Indicador del estado de carga de la bateria
4. Bateria (accesorio)

5. Boton indicador de la bateria
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SIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

Tenga cuidado y utilice el producto
correctamente. Este producto puede
ocasionar lesiones graves o mortales tanto
al operador como a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones
antes de usar la maquina.

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

Este producto cumple con las directivas del
Reino Unido vigentes.

Ni el producto ni su embalaje son residuos
domésticos. Reciclelo en un lugar apto
para la eliminacién de equipos eléctricos y
electronicos.

N
4 ne o

Mantenga la unidad alejada del agua y la
lluvia.

S

Utilice y guarde el cargador de baterias
unicamente en interiores.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen
en el producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos de otras zonas comerciales.

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda

sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran del
fabricante o no autorizadas por el fabricante.

» El producto tiene un accesorio que no es del fabricante
0 no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de servicio
autorizado o por un organismo homologado.
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DEFINICIONES DE SEGURIDAD PRECAUCION: Indica un

Las advertencias, precauciones y riesgo de danos en el
notas se utilizan para destacar producto, otros materiales
informacién especialmente o el area adyacente
importante del manual. si no se respetan las

instrucciones del manual.

ADVERTENCIA: Indica

un riesgo de lesiones

o incluso de muerte

del usuario o de las
personas cercanas Si no se
respetan las instrucciones
del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.
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INSTRUCCIONES ¥
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Lea todas
las advertencias e
instrucciones de seguridad.
El incumplimiento

de las advertencias

e instrucciones de
seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas,
incendios o lesiones
graves.

Utilice unicamente los
cargadores de bateria 40-
C500X y 40-C750X para cargar
las baterias originales de
Husqvarna. Para saber qué
baterias estan homologadas,
consulte DATOS TECNICOS en
la pdgina 87. Las baterias
estan encriptadas mediante
software.

No utilice baterias no
recargables.

No intente desmontar ni reparar
el cargador de bateria.

No conecte los terminales del
cargador de bateria a objetos
metalicos.
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Utilice una toma de corriente
homologada con conexién a
tierra que no esté danada.
Compruebe con regularidad
qgue el cable de alimentacion
no esté danado. Desconecte
inmediatamente el cargador
de bateria si el cable de
alimentacion esta danado.

Si el cable de alimentacion
esta danado, solicite al servicio
técnico autorizado que lo
sustituya.

No levante el cargador de
bateria tirando del cable de
alimentacién. Para desconectar
el cargador de bateria de la

toma de corriente, tire del
enchufe. No tire del cable de
alimentacion.

Mantenga todos los cables y
cables de extension, alejados
del agua, el aceite y los bordes
afilados. Proceda con cuidado
para evitar que el cable de
alimentacién se enganche en
puertas, vallas o estructuras
parecidas.

No limpie la bateria ni el
cargador con agua.

Mantenga el cargador de
bateria alejado de los nifios.
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No utilice una bateria o un
cargador que esté danado.

No utilice el cargador de bateria
en lugares donde pueda recibir
el impacto de un rayo.

Utilice el cargador de bateria
unicamente en interiores, en un
entorno bien ventilado y con
una temperatura adecuada.
Proteja el cargador de bateria
de la luz del sol. No utilice el
cargador de bateria al aire libre
ni en ambientes humedos.

No manipule el cargador de
bateria con las manos mojadas.

» No utilice el cargador de bateria

cerca de materiales inflamables
o corrosivos. Desenchufe el
cargador de bateria si produce
humo o se incendia.

No cubra el cargador de bateria
mientras esta funcionando.

Los nifos mayores de ocho
anos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas

o sensoriales disminuidas,

o0 sin la experiencia y

los conocimientos necesarios
pueden usar este aparato si

se les supervisa o instruye en
lo que respecta al uso seguro
del aparato y comprenden
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los peligros existentes. Los
ninos no deben jugar con el
aparato. Los nifos no deberan
llevar a cabo la limpieza ni
operaciones de mantenimiento
sin supervision.

FUNCIONAMIENTO

« Utilice el cargador de bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y
104 °F).

« La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C (122 °F).

« La bateria no se cargara si su temperatura es inferior a
0 °C (32 °F).

Carga de la bateria

la bateria en el cargador si esta sucia o
himeda.

PRECAUCION: Asegurese de que la
bateria, el cargador de bateria y los terminales

de la bateria estan limpios y secos. No coloque

1.

2.

Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente.
El cargador inicia una prueba de funcionamiento
automatica. El indicador de carga parpadea una vez

en verde, una vez en amarillo y una vez en rojo, y el
ventilador funciona brevemente.

PRECAUCION: conecte el cargador
de bateria solo a una toma de corriente

cuya tension y frecuencia coincidan con
los valores indicados en la placa de
caracteristicas técnicas.

Coloque la bateria en el cargador. Si se enciende
el indicador de carga del cargador, la bateria esta
conectada correctamente.

La bateria estd completamente cargada cuando todos
sus indicadores de carga estan encendidos. Pulse el
botoén indicador de la bateria para obtener informacién
sobre su estado de carga.

Nota: Durante todo el proceso de carga, el indicador
de carga del cargador permanecera encendido en
verde.
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4. Retire la bateria del cargador. Para desconectar el
cargador de bateria de la toma de corriente, tire del
enchufe. No tire del cable de alimentacion.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sintomas Posibles errores

Procedimiento posible

El indicador de carga del cargador

esta encendido en amarillo. Desviacion de la tem-

peratura; la bateria
esta demasiado fria

o demasiado caliente
para utilizarla o cargar-
la.

El indicador de error de la bateria
parpadea o el indicador de tempe-
ratura de la bateria esta encendi-
do.

Si la bateria estd demasiado caliente, manténgala conecta-
da al cargador. El ventilador del cargador reducira la tempe-
ratura de la bateria. Cuando la bateria tenga la temperatura
recomendada, la carga se iniciara automaticamente.

Si la bateria esta demasiado fria, llévela a un lugar resguar-
dado del frio. Cuando la bateria alcance la temperatura
recomendada, continte con la carga.

Respete el intervalo de temperaturas de funcionamiento,
consulte FUNCIONAMIENTO en la pdgina 84. Proteja el
cargador de bateria de la luz del sol. Si el problema persis-
te, péngase en contacto con su taller de servicio Husqvar-
na.
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Sintomas Posibles errores

Procedimiento posible

El indicador de carga del cargador
esta encendido en amarillo. El indi-
cador de error de la bateria esta
encendido.

La bateria tiene un
error critico.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.

El indicador de carga del cargador
esta encendido en rojo.

El cargador tiene un
error critico.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

« Desconecte el enchufe de alimentacion y retire la
bateria del cargador.

« Asegure el producto durante el transporte para evitar
dafios y accidentes.

* Mantenga el producto en un area cerrada para impedir
el acceso a nifios o personas no autorizadas.

« Guarde el producto en un lugar seco, resguardado de
las heladas, limpio y a una temperatura adecuada.

« Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar cuya
temperatura oscile entre 5 °C y 25 °C (41 °F y 77 °F).
Proteja el producto de la luz del sol.

« Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del
cargador.

Eliminacién

El simbolo significa que el producto no puede desecharse
con los residuos domésticos. Reciclelo a través del sistema
local de recogida de equipos eléctricos y electrénicos. Esto
contribuye a una gestiéon adecuada de los residuos al final
de la vida util de los productos. Péngase en contacto

con las autoridades locales, los servicios de recogida

de residuos domésticos o su distribuidor Husgvarna para
obtener mas informacion. La eliminacion incorrecta puede
tener efectos negativos en el medioambiente y la salud
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humana, debido a la posible presencia de sustancias

peligrosas.

s X

Nota: Ei simbolo aparece en el producto o el paquete del

DATOS TECNICOS

Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de
caracteristicas del cargador de bateria.

producto.

Tabla
Bateria 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tipo lon-litio lon-litio lon-litio lon-litio lon-litio lon-litio lon-litio lon-litio
Capacidad de la bate- 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
. 4,0
ria, Ah

Tensién nominal, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Peso, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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TOOTE TUTVUSTUS

Akulaadija 6. Aku térke margutuli
Laadimise ja vea naidik laadijal 7. Aku temperatuuri naidik akul
Toitepistik 8. Aku laetuse naidik akul

Aku (lisatarvik)
Akunaidiku nupp akul

ok 0N~
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SUMBOLID TOOTEL

|
UK
CA

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.
Toode voib tekitada kasutajale voi teistele
raske vOi surmava kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi ja veenduge, et kdik juhised
oleksid taiesti arusaadavad.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

Toode voi toote pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka. Toimetage see

elektri- ja elektroonikajaatmete heakskiidetud
jaatmejaama.

S

Hoidke eemal veest ja vihmast.

Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
siseruumides.

Markus: Tootel olevad tlejaanud simbolid/tahised
viitavad teatud arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole tootja
poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses voi
volitatud isiku poolt.
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OHUTUSE MAARATLUSED

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust
ja ,markus” juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

e

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga
|6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste

eiramise korral seadme,
muude esemete voi
lAheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras
vajalikku lisateavet.

OLULISED
OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Lugege labi
kdik ohutushoiatused ja
kdik juhised. Hoiatuste
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ja juhiste eiramine vaib
pdhjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Husqvarna originaalakude
laadimiseks kasutage ainult
40-C500X v6i 40-C750X
akulaadijat. Konkreetsete akude
kohta vt TEHNILISED ANDMED
Ik 95. Akud on kodeeritud.

Arge kasutage mittelaetavaid
akusid.

Arge puiidke akulaadijat lahti
monteerida ega parandada.

Arge ihendage laadija klemme
metallesemete kilge.
Kasutage heakskiidetud
maandatud vorgupistikupesa,
mis on terve.

Kontrollige regulaarselt, et
toitekaabel ei oleks kahjustatud.
Kui toitejuhe on vigastatud,
eemaldage akulaadija kohe
vooluvorgust.

Laske volitatud hooldustéokojal
asendada vigastatud toitejuhe.
Arge tostke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tdommake pistik
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pesast vélja. Arge tbmmake
toitejuhet.

Valtige juhtmete ja
pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et toitejuhe ei jadks
uste, varavate jms vahele.
Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega.

Hoidke akulaadija eemal
lastest.

Arge kasutage kahjustatud
akulaadijat voi akut.

Arge kasutage akulaadijat
keskkonnas, kus esineb
plahvatuse oht.

Kasutage akulaadijat ainult
siseruumides, kus on

hea ventilatsioon ja sobiv
temperatuur.

Hoidke akulaadija eemal
paikesevalgusest. Arge
kasutage akulaadijat dues voi
marjas kohas.

Arge kéasitsege akulaadijat
margade katega.

Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
l&heduses. Suitsu voi tule tekke
korral eemaldage toitepistik
akulaadijast.
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« Arge katke akut kasutamise ajal
kinni.

Seda seadet tohivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fuusilised, sensoorsed vOi
vaimsed vdimed vai puudulikud
teadmised ja kogemused, kui
neid jalgib voi juhendab
vastutav isik, kes tagab, et

nad kasutavad seadet ohutult
ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

KASUTAMINE

Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui tmbritsev
temperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

Aku ei lae, kui aku temperatuur on tle 50 °C (122 °F).
Aku ei lae, kui aku temperatuur on alla 0 °C (32 °F).

Aku laadimine

ETTEVAATUST: Veenduge, et
akulaadija ja aku klemmid oleksid puhtad ja

kuivad. Arge pange akut akulaadijasse, kui see
on méaardunud voi marg.

. Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadija kaivitab

automaatfunktsiooni testi. Laadimise margutuli vilgub
roheliselt 1 kord, kollaselt 1 kord, punaselt 1 kord ja
ventilaator to6tab luhikest aega.

ETTEVAATUST: Uhenda akulaadija
ainult thubisildil naidatud pinge ja

sagedusega pistikupessa.

. Asetage aku laadijasse. Kui laadija margutuli on

roheline, on aku laadijaga digesti Uhendatud.
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3. Aku on taielikult laetud siis, kui akul pélevad kdik
laadimise margutuled. Aku laetustaseme nagemiseks
vajutage aku indikaatori nuppu.

Markus: Laadiaj margutuli jasb taislaadimise ajal
roheliselt pdlema.

TORKEOTSING

4. Eemaldage kaugjuhtimispuldi aku akulaadijast.
Akulaadija eemaldamiseks vooluvorgust tdmmake
toitepistik pistikupesast vélja. Arge tbmmake toitejuhet.

Siimptomid Véimalikud térked

Vaimalik tegevus

Laadija ma li on kollane.
aadija margutuli on kollane Vale temperatuur, aku

on laadimiseks liiga

Aku térke margutuli vilgub voi aku kiilm vai liiga kuum

temperatuuri méargutuli poleb.

Kui aku on liiga kuum, hoidke seda laadijaga Ghendatuna.
Laadija sisseehitatud ventilaator vahendab aku temperatuu-
ri. Kui aku on soovitatud temperatuuril, algab laadimine au-
tomaatselt.

Kui aku on liiga kulm, viige see siseruumi. Kui akul on soovi-
tatud temperatuur, jatkake laadimist.

Jargige todtamise temperatuurivahemikku, vt KASUTAMINE
Ik 93. Hoidke laadija eemal paikesevalgusest. Kui probleem
pusib, p66rduge oma Husqvarna hooldusesindusse.

Laadija margutuli on kollane. Aku
veanaidi poleb.

Akus esineb kriitiline
torge.

P&6rduge Husqvarna hooldusesindusse.
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Siimptomid Voéimalikud térked

Vaimalik tegevus

Laadimise ajal pdleb laadija méargu-
tuli punaselt.

Laadijal esineb kriitili-
ne torge.

P&6rduge Husqvarna hooldusesindusse.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE

» Uhendage toitepistik lahti ja eemaldage aku laadijast.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et dra hoida
kahjustusi ja dnnetusi.

« Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

« Pange toode kuiva, kilmumiskindlasse ja puhtasse
kohta, kus on &ige temperatuur.

« Hoidke akulaadijat hoiuruumis, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...25 °C. Hoidke seade eemal
paikesevalgusest.

¢ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal.

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete
hulka. Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete

kogumissusteemi kaudu. See aitab tagada kasutusea I6ppu
joudnud seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, edasimiiija vdi jaemuijaga. Vale
kdérvaldamine v&ib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

s )] K

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate akulaadija tuubisildilt.
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Tabel

Aku 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tuup Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo- | Liitiumioo-
naku naku naku naku naku naku naku naku
Aku mahtuvus, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nimipinge, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Kaal, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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TUOTTEEN KUVAUS

Akkulaturi 6. Akun vian ilmaisin
Laturin latauksen ja vian merkkivalo 7. Akun lampétilan merkkivalo
Virtapistoke 8. Akun varaustilan merkkivalo

Akku (lisdvaruste)
Akun merkkivalon painike

ok 0N~
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TUOTTEEN SYMBOLIT

Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.
Tama tuote voi aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia vammoja tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisallon, ennen kuin alat
kayttaa tuotetta.

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

|
UK
CA

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
sadadosten vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei

saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

S

Suojaa laite vedelté ja sateelta.

Kéayta ja sailyté akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin valmistajan
omia tai sen hyvaksymia osia

tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisévaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa tai
hyvéaksytylla asiantuntijalla.
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TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata kayttajan

tai sivullisen vamma tai
kuolema.

noudattamatta jattamisesta

voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai

ymparistdon vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

KESKEISET
TURVAOHJEET

HUOMAUTUS: Tata
kaytetaan, jos kayttbohjeen

VAROITUS: Lue kaikki
turvavaroitukset ja kaikKki
ohjeet. Varoitusten ja
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ohjeiden noudattamisen
laiminlydminen voi
johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

« Kayta vain latureita 40-
C500X tai 40-C750X
alkuperaisten Husqvarna-
akkujen lataamiseen. Katso
valikoidut akut kohdasta

TEKNISET TIEDOT sivulla 104.

Akkujen ohjelmisto on suojattu.
« Ala kayta akkuja, joita ei voi
ladata.

Al yritd purkaa tai korjata
akkulaturia.

Al3 liitd akkulaturin liittimia
metalliesineisiin.

Kayta hyvaksyttya maadoitettua
pistorasiaa, jossa ei ole
vaurioita.

Tarkista virtajohto sdanndllisesti
vaurioiden varalta. Irrota
akkulaturi sahkoverkosta heti,
jos virtajohto on vaurioitunut.
Anna valtuutetun huoltoliikkeen
vaihtaa virtajohto, jos se on
vaurioitunut.

Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
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pistorasiasta vetamalla
virtapistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

 Pida kaikki kaapelit ja
jatkojohdot poissa veden, Oljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta.
Varmista, ettei virtajohto jaa
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden valiin.

« Ala pese akkua tai akkulaturia
vedella.

 Pida laturi poissa lasten
ulottuvilta.

« Ala kayta vaurioitunutta
akkulaturia tai akkua.

Ala kayta laturia ymparistdissa,
joissa voi salamoida.

Kayta laturia vain sisatiloissa
paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto ja oikea lampatila.
Pida laturi poissa _
auringonvalosta. Ala kayta
laturia ulkona tai marissa
olosuhteissa.

Ala kayta akkulaturia mérilla
kasilla.

Ala kayta akkulaturia

herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymista aiheuttavien
materiaalien lahella. Jos
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havaitset savua tai tulta, irrota
laturin pistoke pistorasiasta.

Ala peitd akkulaturia kayton
aikana.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysinen, aistinvarainen
tai henkinen toimintakyky on
alentunut tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, saavat kayttaa laitetta,
mikali he ovat saaneet ohjausta
tai ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laturia
ilman valvontaa.

KAYTTO

Kayta akkulaturia ainoastaan 5...40 °C:n (41...104 °F:n)
ymparistélampatiloissa.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C (122 °F).
Akku ei lataudu, jos akun lampétila on alle 0 °C (32 °F).

Akun lataaminen

A

HUOMAUTUS: varmista, etts akku, laturi

ja akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat. Al3 aseta
akkua laturiin, jos se on likainen tai kostea.

1.

Liité akkulaturi pistorasiaan. Laturi kdynnistaa
automaattisen toimintatestin. Latauksen merkkivalo
vilkkuu kerran vihreana, kerran keltaisena, kerran
punaisena, ja tuuletin kdy hetken aikaa.

HUOMAUTUS: Liita laturi
pistorasiaan, jonka jannite ja taajuus ovat
tyyppikilven mukaisia.
Aseta akku laturiin. Kun laturin latauksen merkkivalo
palaa vihreana, akku on oikein kiinni akkulaturissa.
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3. Akku on taysin ladattu, kun kaikki akun varaustilan
merkkivalot palavat. Painamalla akun merkkivalon
painiketta néet akun varaustilan.

Huomautus: Laturin latauksen merkkivalo palaa
vihredna koko latausprosessin ajan.

VIANMAARITYS

4. Irrota akku akkulaturista. Irrota laturi pistorasiasta
vetamalla sahkopistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.

Oireet Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Laturin latauksen merkkivalo palaa

Keltaisena. Lampétilavaihtelu, ak-

ku on liian kylma tai
kuuma kaytettavaksi

Akun vian merkkivalo vilkkuu tai tai ladattavaksi.

akun l[dmpétilan merkkivalo palaa.

Jos akku on liian kuuma, pida se kytkettyna laturiin. Latu-
rin sisdanrakennettu tuuletin alentaa akun lampétilaa. Kun
akku saavuttaa suositellun Iampétilan, lataus kaynnistyy au-
tomaattisesti.

Jos akku on liian kylma, siirra se sisatiloihin. Kun akku saa-
vuttaa suositellun lampétilan, jatka lataamista.

Noudata kaytén aikana annettua lampétilasuositusta, katso
kohta KAYTTO sivulla 102. Pida laturi poissa auringonvalos-
ta. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys Husqvarna-huoltoliikkee-
seen.
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Oireet Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Laturin latauksen merkkivalo palaa
keltaisena. Akun vian merkkivalo
palaa.

Akussa on kriittinen
virhe.

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.

Laturissa on kriittinen
virhe.

Laturin latauksen merkkivalo palaa
punaisena

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.

KULJETUS JA SAILYTYS

« Irrota séahkdpistoke ja irrota akku laturista.

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittdamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Siirra tuote kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin
paikkaan, jossa on sopiva lampétila.

« Sailyta tuotetta olosuhteissa, joissa lampétila on
5...25 °C (41...77 °F). Suojaa tuote auringonvalolta.

« Pida akku erilladn akkulaturista varastoinnin aikana.

Havittdminen

Symboli kertoo, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierrata se paikallisen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelman

kautta. Tama edistéda asianmukaista jatteenkasittelya
laitteiden elinkaaren lopussa. Liséatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa ymparistolle ja ihmisille
haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

alxl |

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot ovat laturin arvokilvessa.

104
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Taulukko

Akku 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tyyppi Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni | Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nimellisjannite, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Paino, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PRESENTATION DU PRODUIT

6. Témoin d'erreur sur la batterie
7. Témoin de température de la batterie sur la batterie
8. Témoin d'état de charge de la batterie sur la batterie

1. Chargeur de batterie

2. Témoin de charge et d'erreur du chargeur

3. Fiche d'alimentation

4. Batterie (accessoire)

5. Bouton du témoin de la batterie sur la batterie
106
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SYMBOLES SUR LE PRODUIT

soyez prudent et utilisez le produit
correctement. Ce produit peut causer
des blessures graves, voire mortelles, au
conducteur ou a d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

Le produit est conforme aux directives CE en
vigueur.

Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.

Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménagéres. Déposez-le
dans un site de recyclage approprié pour
équipements électriques et électroniques.

[fa[=pAg

o )
Maintenez |'appareil a I'abri de I'eau et de la

pluie.

Utilisez et stockez le chargeur de batterie en
intérieur uniquement.

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a certaines zones commerciales.

Symboles de conformité

I ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, AL EGEE

ses cordons, 7\
et batterie ou
se recyclent 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Ce produit est conforme aux directives applicables du dé-
cret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit dans
les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut conformé-
ment aux réglementations environnementales locales en
vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages subis
par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne proviennent
pas du fabricant ou qui ne sont pas homologuées par le
fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des
recommandations et des

remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en cas de
risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les
personnes a proximité si
les instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Q REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de risque de
dommages pour le produit,

108
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d'autres matériauxoules  CONSIGNES
environs si les instructions DE SECU R|TE

du manuel ne sont pas

respectées. IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: Lisez

Remarque: Symbole utilisé tous les avertissements et
pour donner des informations toutes les instructions de
supplémentaires pour une sécurité. Le non-respect
situation donnee. des consignes et des

instructions peut étre

a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.
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 Utilisez uniquement les
chargeurs de batterie 40-
C500X et 40-C750X pour
charger les batteries Husqvarna
d'origine. Pour les batteries
spécifiques, reportez-vous a la
section CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES a la page 116.
Les batteries sont codées par
logiciel.

N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

N'essayez pas de démonter
ou de réparer le chargeur de
batterie.

Ne raccordez pas les bornes
du chargeur de batterie a des
objets métalliques.

Utilisez une prise de courant
murale secteur mise a la

terre agréée qui n'est pas
endommageée.

Vérifiez régulierement que le
cordon d'alimentation n'est
pas endommagé. Débranchez
immédiatement le chargeur
de batterie si le cordon
d'alimentation est endommagé.
Si le cordon d'alimentation

est endommagé, faites-le
remplacer dans un atelier
spécialisé agrée.
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« Ne soulevez pas le chargeur
de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour débrancher
le chargeur de batterie d'une
prise de courant murale, tirez
sur la fiche d'alimentation.

Ne tirez pas le cordon
d'alimentation.

Conservez tous les cables et
toutes les rallonges loin de
I'eau, de I'huile et des bords
tranchants. Veillez a ce que le
cordon d'alimentation ne soit
pas coincé dans des portes,
des clbétures ou autres objets
similaires.

Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Maintenez le chargeur de
batterie hors de portée des
enfants.

N'utilisez pas de batterie

ou de chargeur de batterie
endommages.

N'utilisez pas le chargeur de
batterie en cas de risque de
foudre.

N'utilisez le chargeur de
batterie qu'a l'intérieur, dans un
environnement bien ventilé et a
la température correcte.
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« Maintenez le chargeur de
batterie a I'abri de la lumiére du
soleil. N'utilisez pas le chargeur
de batterie a I'extérieur ou dans
des conditions humides.

Ne manipulez pas le chargeur
de batterie avec les mains
mouillées.

N'utilisez pas le chargeur

de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer la
formation de corrosion. En cas
de dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche d'alimentation
reliée au chargeur de batterie.

« Ne couvrez pas le chargeur

de batterie pendant son
fonctionnement.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
et plus, et par des personnes
ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux

ou manquant d'expérience

et de connaissances, a
condition qu'ils bénéficient

de la surveillance ou

des instructions appropriées
concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité

et qu'ils aient bien compris

les risques encourus. Les
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enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage
et les opérations d'entretien
a effectuer par I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés
par des enfants laissés sans
surveillance.

UTILISATION

< N'utilisez le chargeur de batterie que si la température

ambiante est comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F).

« La batterie ne charge pas si sa température est
supérieure a 50 °C (122 °F).

« La batterie ne charge pas si sa température est
inférieure a 0 °C (32 °F).

Pour charger la batterie

pas la batterie dans le chargeur de batterie si
elle est sale ou humide.

REMARQUE: Assurez-vous que la
batterie, le chargeur de batterie et les bornes

de la batterie sont propres et secs. Ne placez

Branchez le chargeur de batterie a une prise de
courant. Le chargeur lance un test de fonctionnement
automatique. Le témoin de charge clignote 1 fois en
vert, 1 fois en jaune et 1 fois en rouge, et le ventilateur
s'active briévement.

REMARQUE: Ne branchez le
chargeur de batterie que sur une prise

de courant a la tension et a la fréquence
indiquées sur la plaque signalétique.

Placez la batterie sur le chargeur. Lorsque le témoin de
charge s'allume en vert sur le chargeur, la batterie est
correctement branchée au chargeur de batterie.

La batterie est entierement chargée lorsque tous les
témoins d'état de charge situés sur la batterie sont
allumés. Appuyez sur le bouton du témoin de la batterie
pour afficher I'état de charge de la batterie.

Remarque: Le témoin de charge du chargeur reste
vert pendant toute la durée du processus de charge.
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4. Retirez la batterie du chargeur. Tirez sur la prise
électrique pour débrancher le chargeur de la prise de
courant. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

RECHERCHE DE PANNE

Symptémes

Défaillances possibles

Procédure possible

Le témoin de charge du chargeur
est jaune.

Le témoin d'erreur de la batterie cli-
gnote, ou le témoin de température
de la batterie est allumé.

Ecart de température,
la batterie est trop froi-
de ou trop chaude
pour étre utilisée ou
chargée.

Si la batterie est trop chaude, maintenez-la branchée au
chargeur. Le ventilateur intégré du chargeur diminue la tem-
pérature de la batterie. Lorsque la température recomman-
dée de la batterie est atteinte, la charge démarre automati-
quement.

Si la batterie est trop froide, placez-la a l'intérieur. Lorsque
la batterie a atteint la température recommandée, poursui-
vez la charge.

Respectez la plage de températures de fonctionnement.
Reportez-vous a la section UTILISATION a la page 113.
Maintenez le chargeur a I'abri de la lumiére du soleil. Sile
probléme persiste, contactez votre atelier d'entretien Husg-
varna.
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Symptémes

Défaillances possibles

Procédure possible

Le témoin de charge du chargeur
est jaune. Le témoin d'erreur de la
batterie est allumé sur la batterie.

La batterie présente
une erreur critique.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

Le témoin de charge du chargeur
est rouge.

Le chargeur présente
une erreur critique.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Débranchez la fiche d'alimentation et retirez la batterie
du chargeur.

Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin que
des enfants ou personnes qui ne sont pas autorisées a
I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

Placez le produit dans un endroit sec, propre et a I'abri
du gel a une température correcte.

Stockez le produit dans un endroit ou la température est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Conservez
le produit a I'abri de la lumiére du soleil.

Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie

des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de votre
systéme de collecte local pour les équipements électriques
et électroniques. Cela contribue & une bonne gestion des
déchets en fin de vie. Contactez les autorités locales,

les services des ordures ménageres, votre revendeur ou
votre détaillant pour plus d'informations. Une mise au
rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels
sur I'environnement et la santé, en raison de la présence
potentielle de substances dangereuses.

ax X
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Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou CARACTERISTIQU ES TECHNIQUES

I'emballage du produit. Pour connaitre les caractéristiques techniques, reportez-

vous a la plaque signalétique du chargeur de batterie.

FR Table 11: Batteries homologuées

Batterie 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Type Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium-
ion ion ion ion ion ion ion ion

Capacité de la batte- 40 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

rie, Ah ’

Tension nominale, V 36 36 36 36 36 36 36 36

Poids, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PREGLED PROIZVODA

1. Punja¢ baterije 6. Indikator pogreske na bateriji

2. Indikator punjenja i pogreske na punjacu 7. Indikator temperature baterije na bateriji

3. Strujni utikac¢ 8. Indikator stanja napunjenosti baterije na bateriji
4. Baterija (dodatna oprema)

5. Gumb indikatora baterije na bateriji
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SIMBOLI NA PROIZVODU

=g ac A B>

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod. Ovaj proizvod moze izazvati teske
ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo procitajte korisniCki prirucnik i prije
upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte ga
na odgovarajuéem odlagaliStu otpada za
elektri¢nu i elektroni€ku opremu.

a
Jedinicu drzite podalje od vode i kiSe.

Punja¢ baterije upotrebljavajte i Cuvajte
iskljucivo u zatvorenom prostoru.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna
podrucja.

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

osteéenja proizvoda:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom centru
ili kod ovlastene osobe.
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SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi se

kada nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze uzrokovati
smrt ili ozljede rukovatelja

ili promatraca.

OPREZ: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili

A

drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz
neophodnih dodatnih informacija
za zadanu situaciju.

VAZNE
SIGURNOSNE
UPUTE

UPOZORENUJE: Procitajte
sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze
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uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

« Za punjenje originalnih
baterija tvrtke Husqvarna
upotrebljavajte samo punjace
baterija 40-C500X i 40-C750X.
Odredene baterije potrazite u
TEHNICKI PODACI na stranici
125. Baterije su softverski
kodirane.

Nemojte upotrebljavati baterije
koje nisu punjive.

Punjac¢ baterije nemojte
rastavljati niti pokusavati
popraviti.

PrikljuCke punjaca baterije
nemojte spajati metalnim
predmetima.

Upotrebljavajte neostecenu
uzemljenu mreznu uticnicu.
Redovito provjeravaijte je li pojni
kabel neostecen. Ako je pojni
kabel ostecen, smjesta izvadite
punjac baterije iz utiCnice.

Ako je kabel napajanja ostecen,
omogucite odobrenom serviseru
da ga zamijeni.

Punjac¢ baterije nemojte podizati
za elektricni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite elektricni
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utika€. Nemojte povlaciti kabel
za napajanje.

« Sve kabele i produzne kabele
drzite podalje od vode, ulja
i ostrih rubova. Pojni kabel
nemoijte priklijestiti vratima,
ogradom ili ne¢im sli¢nim.

« Bateriju ili punjac¢ baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.

« PunjacC baterije drzite podalje od
djece.

« Nemojte upotrebljavati oStecen
punjac baterije ili bateriju.

« Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati kada postoji

opasnost od grmljavinskog
nevremena.

Upotrebljavajte punjac baterije
samo u zatvorenom prostoru

u okruzjima s dobrim
strujanjem zraka i odgovarajuce
temperature.

Punjac baterije drzite podalje
od sunceve svjetlosti. Ne
upotrebljavajte punjac baterije
na otvorenom ili u vliaznim
uvjetima.

Punjacem baterija nemojte
rukovati mokrim rukama.
Punjac baterije nemojte
upotrebljavati u blizini zapaljivih
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materijala ili materijala koji
mogu uzrokovati koroziju. Ako
dode do razvoja dima ili pozara,
izvucite utika€ punjaca baterije.
Tijekom rada na punjac baterije
nemojte stavljati poklopac.
Uredaj mogu koristiti djeca od
osam godina i starija te osobe
s umanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako je osiguran njihov nadzor

ili ako su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.
RUKOVANJE

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veca
od 50 °C (122 °F).

Baterija se necée puniti ako je njezina temperatura manja
od 0 °C (32 °F).

Zamjena baterije
OPREZ Pobrinite se za to da baterija,
punja¢ baterije i prikljucci na bateriji budu Cisti

i suhi. Ne umecite bateriju u punjac¢ baterije ako
je on prljav ili mokar.

1. Punjac¢ baterije prikljucite na strujnu uti¢nicu. Punja¢
pokrecée automatsko ispitivanje funkcije. Indikator
punjenja treperi 1 put zeleno, 1 put Zuto, 1 put crveno
i ventilator kratko radi.
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strujnu uti€nicu s naponom i frekvencijom cijelog postupka punjenja ostaje zelen.
koji su navedeni na natpisnoj plogici.

c OPREZ: Spojite punjac baterije samo na Napomena: Indikator punjenja na punjacu tijekom

4. lzvadite bateriju iz punjaca. Za odvajanje punjaca od
2. Postavite bateriju u punja¢. Kada indikator punjenja na strujne utinice izvucite njegov strujni utikac. Nemojte
punjacu svijetli zeleno, baterija je pravilno priklju¢ena na povlagiti kabel za napajanje.
punja¢ baterije.

3. Baterija je potpuno napunjena kada su uklju¢eni svi
indikatori punjenja na bateriji. Pritisnite gumb indikatora
baterije da biste saznali stanje napunjenosti baterije.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Simptomi Moguce pogreske

Moguéi postupak

Indikator punjenja na punjacu svi-

jetli zutom Odstupanje od tempe-

rature, baterija je ili
prehladna ili prevru¢a
za upotrebu ili punje-
nje.

Indikator pogreske baterije treperi
ili je na bateriji uklju€en indikator
temperature baterije.

Ako je baterija prevruéa, drzite je prikljucenu na punjac.
Ugradeni ventilator punjac¢a smanjuje temperaturu baterije.
Punjenje se automatski pokreée kada se postigne preporu-
¢ena temperatura baterije.

Ako je baterija prehladna, stavite je u zatvoreni prostor. Ka-
da se baterije postigne preporu¢enu temperaturu, nastavite
S punjenjem.

Pridrzavajte se temperaturnog raspona za rad, pogledajte
RUKOVANJE na stranici 122. Punjac drzite podalje od sun-
Ceve svjetlosti. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite
se Husqvarna dobavljacu.

Indikator punjenja na punjacdu svi-
jetli Zutom. Indikator pogreske ba-
terije na bateriji je ukljucen.

Baterija ima kritiénu
gresku.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Indikator punjenja na punjadu svi-
jetli crvenom bojom.

Punja¢ ima kriti€nu
gresku.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

« Iskljucite utika¢ i izvadite bateriju iz punjaca.
«  Cuvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecCili oStec¢enja i nezgode.
* Proizvod €uvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogudili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.
* Postavite proizvod u suh i €ist prostor zasti¢en od
smrzavanja i odgovarajuce temperature.
« Skladistite proizvod na mjestima s temperaturom izmedu
5°C (41 °F) i 25 °C (77 °F). Proizvod drzite podalje od

sunceve svjetlosti.

« Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od punjaca

baterije.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznacgava proizvod koji se ne ubraja u ku¢anski

otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog sustava

za sakupljanje elektricne i elektronicke opreme. To
pridonosi ispravnom upravljanju otpadom dotrajale opreme.
Informacije zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne sluzbe,
vas$eg trgovca ili prodavaca. Neispravno odlaganje moze
imati negativne uc¢inke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog
moguceg postojanja opasnih tvari.

ax X

Napomena: simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovaniju proizvoda.

TEHNICKI PODACI

Tehnicke podatke potrazite na natpisnoj plo€ici punjaca
baterija.

Tablica
Baterija 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Vrsta Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion-
ska ska ska ska ska ska ska ska
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Baterija 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLI200X | BLi300
Kapacitet baterije, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nazivni napon, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Tezina, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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A TERMEK ATTEKINTESE

1. Akkumulatortolté 6. Hibajelz az akkumulatoron

2. Toltés- és hibajelz6 a toltén 7. Akkumulator-hémérsékletjelzd az akkumulatoron
3. Tapcsatlakozé-dugasz 8. Akkumulatortoltéttség-jelzé akkumulatoron

4. Akkumulator (tartozék)

5. Akkumulatorjelzé gomb az akkumulatoron
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A TERMEKEN LEVO JELZESEK

M
4 ne o

Korltekintéen jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket. A gép a kezeld
és masok sulyos sérlilését és halalat is
okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6édjon meg arrdl,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

A termék és a termék csomagolasa

nem minésul haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy megfeleld, az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

o )
Tartsa tavol az egységet a viztél és az

es6tol.

Az akkumulatortoltét kizarolag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

Megjegyzés: A terméken szerepls tobbi jeldlés/
cimke néhany piac specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk

felelésséget, amennyiben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazo vagy altala
jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.
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BIZTONSAGI ) tartozkodok sérilésének
MEGHATAROZASOK vagy halalanak veszélye.

A figyelmeztetések, _
bvintézkedések és megjegyzések A VIGYAZAT: Akkor
a hasznalati utasitas kiemelten hasznalatos, ha

fontos részeire hivjak fel a kézikdnyv utasitasainak
a figyelmet. be nem tartasa esetén

FIGYELMEZTETES: Akkor fennall a vagyoni kar,
5 illetve a termék vagy
hasznalatos, ha

e e a kornyez6 terulet
a kézikdnyv utasitasainak . . .
. ) karosodasanak veszélye.
be nem tartasa esetén

fennall a kezelo — ,
vagy a kozelben Megjegyzés: Tovabbi informaciot

biztosit az adott helyzetben
szlkséges tennivalokrol.
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FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES:
Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést
€s az dsszes utasitast.

A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tizet
és/vagy komoly sérilést
okozhat.

« Az eredeti Husqvarna

akkumulatorok toltéséhez
kizarolag a 40-C500X és
40-C750X akkumulatortoltd
hasznalhato. A specialis
akkumulatorokra vonatkozoéan
lasd: MUSZAKI ADATOK136.
oldalon. Az akkumulatorok
szoftveresen kodolva vannak.
Ne hasznaljon nem ujratdlthetd
akkumulatorokat.

Ne probalkozzon

az akkumulatortolté
szétszerelésével vagy
megjavitasaval.
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Ne érintsen fémtargyat

az akkumulatortoltd
csatlakozoihoz.

Hasznaljon jovahagyott foldelt
halozati csatlakozot, amely nem
sérdlt.

Rendszeresen ellenérizze, hogy
a tapkabel nem sértilt-e. Ha

a tapkabel sérult, azonnal
valassza le az akkumulatortdltot
a halézatrol.

Ha a tapkabel megseérdlt,
cseréjét egy jovahagyott
szervizmuhellyel végeztesse el.
Ne emelje fel az
akkumulatortoltét a tapkabelnél

fogva. Az akkumulatortoltd
halozati aljzatbol torténd
kihuzasahoz a haldzati
csatlakozot huzza. Ne

a tapkabelt huzza.

Minden kabelt és
hosszabbitokabelt 6vjon

a viztdl, az olajtol és az éles
peremektél. Ugyeljen ra, hogy
a tapkabel ne akadjon be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé
targyba.

Soha ne tisztitsa vizzel

az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltot.

Az akkumulatortoltd
gyermekektdl elzarva tartando.
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« Ne hasznaljon sérdlt
akkumulatortoltét vagy
akkumulatort.

« Villamlas esetén ne hasznalja
az akkumulatortoltét.

« Az akkumulatortoltét kizarolag
beltéri, jol szell6z6 és
megfeleld hémérsékletet

biztositd helyiségben hasznalja.

» Az akkumulatortélté napfénytél
tavol tartandd. Ne hasznalja az
akkumulatortoltét kiltéren vagy
nedves kornyezetben.

» Nedves kézzel ne hasznalja az
akkumulatortoltot.

» Ne hasznalja az

akkumulatortoltot gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
koézelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Amennyiben a tolt6
flstolni vagy égni kezdene,
huzza ki a haldzati csatlakozoét.
Milkodés kdzben ne takarja le
az akkumulatortoltét.

A késziléket 8 éven

feldli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkez6, vagy a készulék
muikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felugyelet
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mellett teszik, illetve ismerik

a készulék biztonsagos
muikodtetésének maodjat és

az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak

a készulékkel. Gyermekek csak
feligyelet mellett végezhetnek
tisztitast és karbantartast.

KEZELES

Az akkumulatortdltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104 °F)
kozétti kdrnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

50 °C (122 °F) feletti hémérséklet esetén az
akkumulator nem téltédik fel.

0 °C (32 °F) feletti hémérséklet esetén az akkumulator
nem toltédik fel.

Az akkumulator toltése

A

V|GYAZATZ Ellenérizze, hogy az

akkumulator, az akkumulatortoltd és az
akkumulator érintkezdi tisztak és szarazak-
e. Ne helyezze az akkumulatort az
akkumulatortéltébe, ha az szennyezett vagy
nedves.

1.

Csatlakoztassa az akkumulatortoltét

a tapcsatlakozohoz. A t6lté elinditja az automatikus
miikodési tesztet. A toltésjelz6 1 alkalommal z6lden,
1 alkalommal sargan, 1 alkalommal pirosan villog, és
a ventilator rovid idére miikddni kezd.

VIGYAZAT: Az akkumulatortsltst

kizardlag a tipustablan szerepl6 feszlltségi

és frekvenciaju tapaljzathoz csatlakoztassa.
Helyezze az akkumulatort a téltébe. Ha a toltén 1évd
toltésjelzd zold szind, az akkumulator megfeleléen
csatlakozik az akkumulatortéltéhoz.

Ha az akkumulator teljesen feltéltédott, az
akkumulatoron [évé Osszes toltésjelzd vilagit. Nyomja
meg az akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator
toltdttségi allapotanak kijelzéséhez.
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Megjegyzeés: A teljes tsltési folyamat soran a toltén
1évé toltésjelz6 zolden vilagit.

4. Vegye ki az akkumulatort a t6ltébél. Hizza

ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le a tolt6t
a tapcsatlakozoérol. Ne a tapkabelt huzza.
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HIBAELHARITAS

Hibajelenségek

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A toltén 1évé toltésjelz6 sargan vi-
lagit.

Az akkumulatorhiba-jelzé vagy
az akkumulator-hémérsékletjelzé
vilagit.

Hémérséklet-ingado-
zas, az akkumulator tul
hideg vagy tul meleg

a hasznalathoz vagy

a toltéshez.

Ha az akkumulator tul forro, tartsa csatlakoztatva a tolt6-
hoz. A tolté beépitett ventilatora csokkenti az akkumulator
hémérsékletét. Ha az akkumulator hémérséklete eléri az
ajanlott értéket, a toltés automatikusan megkezdédik.

Ha az akkumulator tul hideg, vigye beltérbe. Ha az akkumu-
lator elérte az ajanlott h6mérsékletet, folytassa a toltést.

Tartsa be a mikddési hémérséklet-tartomanyt, lasd: KE-
ZELES133. oldalon. A t61té napfénytdl tavol tartandé. Ha
a probléma tovabbra is fennall, forduljon az illetékes Husg-
varna markaszervizhez.

A toltén 1évé toltésjelzé sargan vi-
lagit. Az akkumulatorhiba-jelzé vi-
lagit az akkumulatoron.

Az akkumulatorban kri-
tikus hiba lépett fel.

Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.

A toltén 1évd toltésjelzé pirosan vi-
lagit.

A toltében kritikus hiba
lépett fel.

Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.
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SZALLITAS ES RAKTAROZAS

* Huzza ki a halozati csatlakozot, és vegye ki az
akkumulatort a toItébol.

« Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,
a sérlilés és baleset elkeriilése érdekében.

« Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek vagy
jogosulatlan személy nem férhet hozza.

* Helyezze a terméket szaraz, fagymentes és tiszta
helyre, ahol megfelel6 a h6mérséklet.

« Aterméket olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet 5 °C
és 25 °C kozott van. A termék napfénytdl tavol tartando.

« Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortolt6tol.

Hulladékkezelés

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem minésiil
haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos és
elektronikus berendezések helyi gyUjtérendszerében. Ez

hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi
informacidért forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozashoz,

a szervizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hoz. A helytelen
artalmatlanitas potencialisan negativ hatassal lehet

a kdrnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes
anyagok esetleges jelenléte miatt.

&= )g

Megjegyzés: A szimbdlum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

MUSZAKI ADATOK

A miszaki adatokat lasd az akkumulatortélté tipustablajan.

Tablazat
Akkumulator 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tipus Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion [ Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion
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Akkumulator 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Akkumulator kapacita- 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

4,0
sa, Ah
Névleges feszliltség, V | 36 36 36 36 36 36 36 36
Tomeg, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Caricabatterie 6. Indicatore di errore sulla batteria
Indicatore di carica e di errore sul caricabatterie 7. Indicatore della temperatura della batteria
Presa di corrente 8. Indicatore del livello di carica della batteria

Batteria (accessorio)
Pulsante indicatore della batteria

ok 0N =
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SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

|
UK
CA

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente. Il prodotto pud causare gravi

lesioni o morte dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

Il prodotto € conforme alle direttive CE
vigenti.

Questo prodotto & conforme alle direttive del
Regno Unito vigenti.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non

€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in un punto
di riciclaggio applicabile per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

i
Tenere l'unita lontana dall'acqua e dalla
pioggia.

Utilizzare e conservare il caricabatteria solo
in ambienti interni.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in determinate aree commerciali.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non provengono
0 non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene o
non & omologato dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita competente.
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DEFINIZIONI DI SICUREZZA ATTENZIONE: Utilizzato

Le avvertenze, le precauzioni se & presente un rischio di
e le note sono utilizzate per danni al prodotto, ad altri
evidenziare le parti importanti del materiali oppure alla zona
manuale. adiacente nel caso in cui le

istruzioni del manuale non

AVVERTENZA: Utilizzato vengano rispettate.

se é presente un rischio

di lesioni o0 morte Nota: Utili fornire ulterior
dell'operatore o di passanti ota: Utilizzato per fornire ulteriori

informazioni necessarie in una
determinata situazione.

nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano
rispettate.
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ISTRUZIONI DI
SICUREZZA
IMPORTANTI

AVVERTENZA: Leggere
attentamente tutte le
avvertenze e le

istruzioni di sicurezza.

La mancata osservanza
delle avvertenze e delle
istruzioni pu® dare luogo

a scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Utilizzare solo i caricabatterie
40-C500X e 40-C750X per
caricare le batterie originali
Husqvarna. Per batterie
specifiche, fare riferimento a
DATI TECNICI alla pagina 146.
Le batterie sono codificate
mediante software.

Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

Non tentare di smontare o
riparare il caricabatterie.

Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici.
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 Utilizzare una presa di corrente
con messa a terra omologata
che non sia danneggiata.

« Verificare regolarmente che
il cavo di alimentazione
non sia danneggiato.
Scollegare immediatamente |l
caricabatterie se il cavo di
alimentazione € danneggiato.

- Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, farlo sostituire in
un'officina autorizzata.

« Non sollevare il caricabatterie

tramite il cavo di alimentazione.

Per scollegare il caricabatterie
da una presa di rete, tirare

la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

Tenere tutti i cavi e le prolunghe
lontani da acqua, olio e

bordi appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo di alimentazione
non si incastri in porte, ostacoli
o simili.

Non pulire la batteria o |l
caricabatterie con acqua.
Tenere il caricabatterie fuori
dalla portata dei bambini.

Non utilizzare una batteria o un
caricabatterie danneggiati.
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« Non utilizzare il caricabatterie in

ambienti in cui sia presente |l
rischio di fulmini.

« Utilizzare il caricabatterie solo
in interni in un ambiente con
un flusso d'aria adeguato e la
temperatura corretta.

« Tenere il caricabatterie lontano
dalla luce solare. Non usare
il caricabatterie all'aperto o in
condizioni di bagnato.

« Non azionare il caricabatterie
con le mani bagnate.

» Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
infiammabili o materiali

corrosivi. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o
incendio.

Non coprire il caricabatterie
durante l'uso.

L'apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di

almeno 8 anni e da

persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
che non abbiano esperienza

0 conoscenze previe, a

patto che abbiano ricevuto
assistenza o istruzioni per 'uso
dell'apparecchio in modo sicuro
e purché ne comprendano i
rischi. | bambini non devono
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giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione
di adulti.

FUNZIONAMENTO

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura ambiente &€ compresa tra 5 °C (41 °F) e
40 °C (104 °F).

« La batteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C (122 °F).

« La batteria non si carica se la sua temperatura &
inferiore a 0 °C (32 °F).

Ricarica della batteria

batteria, il caricabatterie e i terminali della
batteria siano puliti e asciutti. Non inserire
la batteria nel caricabatterie se € sporco o
bagnato.

c ATTENZIONE: assicurarsi che la

1.

Collegare il caricabatterie a una presa di corrente.

I caricabatteria avvia un test di funzionamento
automatico. L'indicatore di carica lampeggia in verde 1
volta, giallo 1 volta, rosso 1 volta e la ventola viene
attivata per un breve intervallo di tempo.

ATTENZIONE: Collegare il
caricabatterie solo a una presa di corrente
con la tensione e la frequenza indicate sulla
targhetta dati di funzionamento.
Inserire la batteria nel caricabatterie. Quando l'indicatore
di carica sul caricabatterie € verde, la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie.

La batteria & completamente carica quando tutti gli
indicatori del livello di carica sono accesi. Premere
il pulsante indicatore dello stato della batteria per
visualizzare il livello di carica.

Nota: Lindicatore di carica sul caricabatterie rimane
verde durante l'intero processo di ricarica.

Rimuovere la batteria del telecomando dal
caricabatterie. Estrarre la spina di alimentazione per
scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente. Non
tirare il cavo di alimentazione.
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RICERCA DEI GUASTI

Sintomi

Possibili guasti

Possibile procedura

L'indicatore di carica sul caricabat-
terie & giallo.

L'indicatore di errore della batteria
lampeggia oppure I'ndicatore della
temperatura della batteria € acce-
so.

Deviazione di tempe-
ratura, la batteria &
troppo fredda o troppo
calda per essere usata
o caricata.

Se la batteria & troppo calda, tenerla collegata al caricabat-
terie. La ventola integrata del caricabatterie riduce la tempe-
ratura della batteria. Quando la batteria raggiunge la tempe-
ratura consigliata, la ricarica si avvia automaticamente.

Se la batteria & troppo fredda, spostarla in un ambiente
interno. Quando la batteria raggiunge la temperatura consi-
gliata, continuare la ricarica.

Rispettare l'intervallo di temperatura per il funzionamento,

fare riferimento a FUNZIONAMENTO alla pagina 144. Te-
nere il caricabatteria lontano dalla luce solare. Se il proble-
ma persiste, contattare il centro assistenza Husqgvarna.

L'indicatore di carica sul caricabat-
terie & giallo. L'indicatore di errore
della batteria & acceso.

La batteria presenta
un errore critico.

Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvar-
na.

L'indicatore di carica sul caricabat-
terie & rosso.

Il caricabatterie pre-
senta un errore critico.

Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvar-
na.
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TRASPORTO E RIMESSAGGIO

* Scollegare la spina di alimentazione e rimuovere la
batteria dal caricabatterie.

« Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto per
evitare danni o incidenti.

« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave per
impedire I'accesso a bambini o persone non autorizzate.

* Mettere il prodotto in un luogo asciutto, non soggetto a
gelate e pulito a una temperatura corretta.

« Stoccare il prodotto a una temperatura compresa fra 5
°C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Tenere il prodotto lontano
dalla luce solare.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante il
rimessaggio.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale

per le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Cio
contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del
ciclo di vita. Per informazioni, contattare le autorita locali, i
servizi di smaltimento dei rifiuti domestici, il concessionario
o il rivenditore di zona. Lo smaltimento non corretto pud
avere potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute,
a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

hid

3,

o

Nota: i1 simbolo compare sul prodotto o sullimballaggio.

DATI TECNICI

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di
funzionamento del caricabatterie.

Tabella
Batteria 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tipo loni di litio | loni di litio | loni di litio | loni di litio | loni di litio | loni di litio | loni di litio | loni di litio
146 2520 - 003 - 29.04.2025



Batteria 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLI200X | BLi300
Capacita batteria, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Tensione nominale, V | 36 36 36 36 36 36 36 36
Peso, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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KyF)— 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLI100  |BLi200 | BLI200X | BLI300
INYFU—2E (Ah) | 4.0 6.0 9.0 15 26 5.0 5.0 9.4
NHEE, V 36 36 36 36 36 36 36 36
HE. kg 12 14 19 2.9 0.8 13 13 1.9
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Table 16: 2I7HE! HIE{ 2|

HHEE] 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLI100 [ BLi200 | BLi200X | BLi300
/8 Elgol2 |2l§ol2 |zl§ol2 |zlgol2 |z2lgol2 |zl o2 |zl§ol2 |al§ol2
HHE{2| & (Ah) 4.0 6.0 9.0 15 2.6 5.0 5.0 9.4
Er-RulIY 36 36 36 36 36 36 36 36
E2(kg) 1.2 14 1.9 29 0.8 1.3 1.3 1.9
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GAMINIO APZVALGA

1. Akumuliatoriaus jkroviklis 5. Akumuliatoriaus indikatoriaus mygtukas ant
2. |kroviklio jkrovimo ir klaidy indikatorius akumuliatoriaus

3. Maitinimo kistukas 6. Klaidos indikatorius akumuliatoriuje

4. Akumuliatorius (priedas) 7. Akumuliatoriaus temperatiros indikatorius ant

akumuliatoriaus
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8. Akumuliatoriaus jkrovos bisenos indikatorius ant
akumuliatoriaus

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

€
UK
cA

Bukite atsargus ir tinkamai naudokite gaminj.

Sis gaminys gali rimtai suZeisti arba
prazudyti operatoriy arba aplinkinius.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir jsitikinkite, kad viska
gerai supratote.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite gaminj
perdirbimui | atitinkamg elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

a
Saugokite gaminj nuo vandens ir lietaus.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir laikykite
tik uzdarose patalpose.

PasiZzymeékite: kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo arba
gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo nepatvirtintg
prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezitros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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SAUGOS ZENKLU REIKSMES

[spéjimai, perspéjimai ir pastabos
yra skirtos atkreipti démesj | ypac
svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims kyla
mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba,
jei nesilaikoma vadove
pateikty nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas,
kai kyla pavojus sugadinti
gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai,
jei nesilaikoma vadove
pateikty nurodymu.

Pasizymékite: Naudojamas
papildomai informacijai apie
konkrecig situacijg pateikti.
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SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PERSPEJIMAS:
Perskaitykite visus saugos
ispejimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir
instrukcijy galite patirti
elektros smugj, sukelti
gaisrg ir (arba) rimtai
susizeisti.

« Naudokite tik akumuliatoriaus
ikroviklius ,40-C500X" ar
,40-C750X" ,Husqgvarna®“

originaliems akumuliatoriams
krauti. Informacijos apie
konkrecCius akumuliatorius Zzr.
TECHNINIAI DUOMENYS psl.
775. Akumuliatoriai turi koduotg
programineg jranga.
Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nebandykite akumuliatoriaus
jikroviklio iSmontuoti ar taisyti.
Neprijunkite akumuliatoriaus
jkroviklio gnybty prie metaliniy
daikty.

Naudokite tvarkingg patvirtintg
izemintg elektros tinklo lizda.
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« Reguliariai tikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, nedelsdami atjunkite
akumuliatoriaus jkroviklj.

« Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, kreipkités |
aptarnavimo agentg, kad
pakeisty maitinimo laida.

» Nekelkite akumuliatoriaus
ikroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz

maitinimo kiStuko. Netraukite uz

elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius
laidus laikykite toliau nuo
vandens, alyvos ir astriy
briauny. Bukite atidus, kad
maitinimo laido neprispausty
durys, tvoros ar pan.
Nevalykite akumuliatoriaus ar
jkroviklio vandeniu.

Saugokite akumuliatoriaus
jkroviklj nuo vaiky.
Nenaudokite pazeisto
akumuliatoriaus jkroviklio arba
akumuliatoriaus.

Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio, kai kyla zaibo
pavojus.
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« Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite tik patalpoje, kurioje
yra geras oro srautas ir tinkama
temperatura.

« Laikykite akumuliatoriaus
jkroviklj atokiau nuo
saulés Sviesos. Nenaudokite
akumuliatoriaus jkroviklio lauke
ar drégnoje aplinkoje.

 Nelieskite akumuliatoriaus
ikroviklio Slapiomis rankomis.

« Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
korozijg sukelianCiy medziagy.
Pastebéje dumus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio maitinimo kiStuka.

Darbo metu nedékite dangtelio
ant akumuliatoriaus jkroviklio.
S| prietaisa gali naudoti

vaikai nuo 8 mety amziaus

ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais
sugebéjimais, arba stokojantys
patirties ar ziniy, jei yra
saugaus prietaiso naudojimo ir
supranta gresiancius pavojus.
Vaikams su prietaisu zaisti
negalima. Be priezitros vaikai
neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo prieziuros darbuy.
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NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatiira yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).
Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50 °C
(122 °F), jo nepavyks jkrauti.

Jei akumuliatoriaus temperatira yra mazesné nei 0 °C
(32 °F), jo nepavyks jkrauti.

Akumuliatoriaus jkrovimas

A

PASTABA: sitikinkite, kad akumuliatorius,
akumuliatoriaus kroviklis ir gnybtai yra Svaras ir
sausi. Nedékite akumuliatoriaus | jkroviklj, jei jis
yra purvinas ar $lapias.

1.

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo lizdo.
|kroviklis pradeda automatinj funkcijy patikrinima.
|krovimo indikatorius mirksi zaliai 1 karta, geltonai 1
karta, raudonai 1 kartg ir ventiliatorius trumpai suveikia.

4.

PASTABA: Prijunkite akumuliatoriaus
ikroviklj tik prie nominaliy parametry
ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo lizdo.

A

|statykite akumuliatoriy | jkroviklj. Kai jsiziebia jkroviklio
ikrovos indikatorius Sviecia zaliai, akumuliatorius yra
tinkamai prijungtas prie jkroviklio.

Kai akumuliatorius visi$kai jkrautas, Sviecia

visi akumuliatoriaus jkrovos busenos indikatoriai.
Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtukg, kad
perzitrétumeéte akumuliatoriaus jkrovos bisena.

Pasiiymékite: lkrovimo indikatorius ant jkroviklio
lieka Zalias viso jkrovimo proceso metu.

IS jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. IStraukite maitinimo
kiStuka, kad atjungtuméte jkroviklj i maitinimo lizdo.
Netraukite uz elektros laido.

2520 - 003 - 29.04.2025

173



GEDIMAI IR JY SALINIMAS

Pozymiai

Galimi gedimai

Galima procediira

|kroviklio jkrovimo indikatorius Svie-
Cia geltonai.

Akumuliatoriaus klaidos indikato-
rius mirksi, arba Svie¢ia akumulia-
toriaus temperatiros indikatorius.

Temperaturos svyravi-
mai, akumuliatorius
yra per Saltas arba per
karstas.

Jei akumuliatorius per karstas, laikykite jj prijungta prie jkro-
viklio. [montuotas jkroviklio ventiliatorius sumazina akumu-
liatoriaus temperatirg. Kai akumuliatorius yra rekomenduo-
jamos temperatiros, jkrovimas prasideda automatiskai.

Jei akumuliatorius per Saltas, perkelkite jj | patalpg. Teskite
jkrovima, kai akumuliatorius pasieks rekomenduojamg tem-
peratlra.

Neperzenkite veikimo temperatiros diapazono, zr. NAUDO-
JIMAS psl. 173. Laikykite jkroviklj atokiau nuo saulés Svie-
sos. Jei problema iSlieka, kreipkités j ,Husqvarna“ techninés
priezitros atstova.

|kroviklio jkrovimo indikatorius Svie-
¢ia geltonai. Akumuliatoriaus klai-
dos indikatorius ant akumuliato-
riaus yra jjungtas.

|vyko kritiné akumulia-
toriaus klaida.

Kreipkités | Husqvarna techninés priezitros atstova.
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Pozymiai Galimi gedimai

Galima procediira

|kroviklio jkrovos indikatorius dega
raudona Sviesa.

lvyko kritiné jkroviklio
klaida.

Kreipkités | Husqvarna techninés priezilros atstova.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

*  Atjunkite maitinimo kistuka ir iSimkite akumuliatoriy i$
ikroviklio.

« Saugiai pritvirtinkite gaminj prie$ jj transportuodami, kad
nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo nepasiekty
vaikai arba nejgalioti asmenys.

« Laikykite gaminj sausoje, neuz$alancioje ir $varioje
vietoje, kurioje yra tinkama temperatira.

« Gaminj laikykite temperatiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C
(77 °F). Laikykite gaminj atokiau nuo saulés $viesos.

« Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
ikroviklio.

Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinems

atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine
elektros ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema. Taip

prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau
informacijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybas, prekybos atstovg arba mazmenininka.
Netinkamas iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai
ir zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati pavojingy
medZiagy.

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio arba
jrenginio pakuotés.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieSkokite akumuliatoriaus jkroviklio
nominaliy parametry ploksteléje.
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Lentelé

Akumuliatorius 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tipas Licio jony | Li€io jony | Licio jony | Licio jony | Licio jony | Li€io jony | Licio jony | Liio jony
Akumuliatoriaus talpa, 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

4,0
Ah
Nominali jtampa, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Svoris, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

Akumulatora ladétajs 6. Kludas indikators uz akumulatora
Uzlades un kludas indikators uz ladétaja 7. Akumulatora temperatiras indikators uz akumulatora
Baro$anas kontaktspraudnis 8. Akumulatora uzlades stavokla indikators uz akumulatora

Akumulators (piederums)
Akumulatora indikatora poga uz akumulatora

ok 0N =
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SIMBOLI UZ IZSTRADAJUMA

%
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu Sargajiet iekartu no Gidens un lietus.
pareizi. Sis izstradajums var izraisit smagas

vai naveéjosas traumas operatoram vai citam
personam.

Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru ladétaju
Rapigi izlasiet lietoSanas rokasgramatu un tikai iekStelpas.
pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties,
ka izprotat instrukcijas.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam. Produkta bOjéjumI
Més neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK ~ *  Ir veikts nepareizs produkta remonts;
noteikumiem. « produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko nav

nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives nodrosinaijis vai apstiprinajis razotajs;
atkritumi. Nododiet to parstradei apstiprinata
elektrisko un elektronisko ieri¢u savakSanas
punkta.

« produkta remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

N
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DROSIBAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!”
un piezimes tiek izmantotas, lai
izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéro$anas
dél operatoram vai blakus
esoSajam personam draud
traumu vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus
es0S83as teritorijas bojajuma
risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.
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SVARIGI
NORADIJUMI PAR
DROSIBU

BRIDINAJUMS: Izlasiet
visus droSibas
bridinajumus un
noradijumus. Neievérojot
bridinajumus un
noradijumus, var

rasties elektrotrauma,
aizdegSanas un/vai
smagas traumas.

Originala akumulatora uzladei
izmantojiet tikai akumulatora
ladétaju 40-C500X un 40-
C750XHusqgvarna. Informaciju
par konkrétiem akumulatoriem,
skatiet Seit: TEHNISKIE DAT/
Jpp. 185. Akumulatoriem ir
Sifréta programmatura.
Nelietojiet vienreiz lietojamas
baterijas.

Akumulatora ladétaju nedrikst
izjaukt vai remontét.
Nesavienojiet akumulatora
ladétaja spailes ar metala
priekSmetiem.
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 |lzmantojiet parbauditu zemétu
elektrotikla kontaktligzdu, kas
nav bojata.

« Regulari parbaudiet, vai
baroSanas kabelis nav bojats.
Ja baroSanas kabelis ir
bojats, nekavéjoties atvienojiet
akumulatora ladéetaju.

« Ja baroSanas kabelis ir bojats,
sazinieties ar apstiprinatu
apkopes parstavi, lai kabeli
nomainitu.

« Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz baroSanas kabela. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrofikla kontaktligzdas,

izvelciet kontaktspraudni.
Nevelciet aiz baroSanas kabela.
Uzmanieties, lai vadi un
pagarinataji nesaskartos ar
udeni, ellu un asam malam.
Sekojiet, lai baroSanas kabelis
netiktu iespiests durvis, Zoga un
citur.

Nefiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni.

Sargiet akumulatora ladétaju no
bérniem.

Nelietojiet bojatu akumulatora
ladéetaju vai akumulatoru.
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« Neizmantojiet akumulatora
ladétaju, ja ir paredzams
negaiss.

* Izmantojiet akumulatora
ladétaju tikai telpas, kur ir
atbilsto$a gaisa plisma un
temperatira.

« Sargiet akumulatora ladétaju no
saules gaismas. Akumulatora
ladétaju nedrikst lietot arpus
telpam un paklaut mitruma
iedarbibai.

 Nelietojiet akumulatora ladétaju
ar mitram rokam.

 Nelietojiet akumulatora ladétaju
viegli uzliesmojosSu materialu

vai materialu, kas var

izraisit koroziju, tuvuma. Ja
konstatéjat dUmus vai uguni,
izraujiet akumulatora ladétaja
kontaktspraudni.

Neapklajiet akumulatora
ladétaju ta darbibas laika.

So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam tikai
tad, ja tos uzrauga vai instrué
par ierices drosu lietoSanu

un tie izprot iesp&jamo risku.
Bérni nedrikst spéléties ar $o
ierici. lerices tiriSanu un apkopi
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bérni drikst veikt tikai atbildigas
personas uzraudziba.

LIETOSANA

.

Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéjas
vides temperatira ir robezas no 5 °C (41 °F) idz

40 °C (104 °F).

Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatlra parsniedz 50 °C/122 °F.

Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatira ir zemaka par 0 °C/32 °F.

Akumulatora uzlade

A

IEVEROJIET: Nodrosiniet, lai

akumulators, akumulatora ladétajs un
akumulatora spailes batu tiras un sausas.
Neievietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja,
ja tas ir netirs vai mitrs.

Pievienojiet akumulatora ladétaju baro$anas
kontaktligzdai. Ladétajs sak automatisku darbibas
parbaudi. Uzlades indikators iemirgojas 1 reizi zala
krasa, 1 reizi dzeltena krasa, 1 reizi sarkana krasa un
Tslaicigi darbojas art ventilators.

2.

IEVEROJIET: Pievienojiet
akumulatora ladétaju tikai tadai
kontaktligzdai, kas atbilst datu plaksnité
noraditajam spriegumam un frekvencei.

A

levietojiet akumulatoru ladétaja. Ja iedegas zalas krasas
akumulatora ladétaja uzlades indikators, akumulators ir
pareizi pievienots ladétajam.

Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visi

uzlades stavokla indikatori uz akumulatora. Nospiediet
akumulatora indikatora pogu, lai redz€tu akumulatora
uzlades stavokli.

Piezime: uziades indikators uz ladétaja uzlades
laika turpina degt zala krasa.

Iznemiet akumulatoru no akumulatora ladétaja.
Atvienojiet baro$anas kabela kontaktspraudni, lai
atvienotu akumulatora ladétaju no baro$anas
kontaktligzdas. Nevelciet aiz baroSanas kabela.
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PROBLEMU NOVERSANA

Pazimes lesp&jamas k|imes

lespéjamas veicamas darbibas

Uzlades indikators uz ladétaja deg

dzeltena krasa. Temperaturas nobide,

akumulators ir parak
auksts vai parak
karsts, lai to lietotu vai
uzladétu.

Mirgo akumulatora kludas indika-
tors vai deg akumulatora tempera-
taras indikators.

Ja akumulators ir parak karsts, atstajiet to pievienotu ladéta-
jam. Ladétaja iebuvétais ventilators pazemina akumulatora
temperatiru. Kad akumulators ir sasniedzis vajadzigo tem-
peratlru, uzlade sakas automatiski.

Ja akumulators ir parak auksts, novietojiet to telpa. Kad ir
sasniegta vajadziga akumulatora temperatira, turpiniet uz-
ladi.

levérojiet darbibas temperatiras diapazonu; skatiet Seit:
LIETOSANA Jpp. 183. Sargiet ladétaju no saules gaismas.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar Husqvarna ap-
kopes dienesta parstavi.

Uzlades indikators uz ladétaja deg
dzeltena krasa. Akumulatora iede-
gas akumulatora kludas indikators.

Akumulatoram radu-
sies kritiska kluda.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes pakalpojumu nodros$ina-
taju.

Uzlades indikators ladétaja deg
sarkana krasa.

Ladetajam radusies
kritiska klada.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes pakalpojumu nodrosina-
taju.
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TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

« Atvienojiet stravas kontaktdaksu un iznemiet
akumulatoru no ladétaja.

« Transportésanas laika droSi nostipriniet akumulatoru
ladétaju, lai nepielautu bojajumus un negadijumus.

« Glabajiet akumulatoru ladétaju slédzama vieta, kurai
nevar pieklat bérni vai personas, kuram tas nav atlauts.

* Novietojiet akumulatoru l1adétaju sausa un fira vieta,
kura ir pareiza temperatira un kas nav paklauta sala
iedarbibai.

« Novietojiet akumulatoru ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C (41 °F) lidz
25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru ladétaju no saules
gaismas.

« Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma.

Utilizacija
Simbols norada, ka akumulatora ladétajs nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko

ieriéu savaksanas sistému jusu valsti. Tas veicinas
pienacigu atkritumu apsaimniekoSanu ieri€u aprites cikla
beigas. Lai iegutu informaciju, sazinieties ar vietéjam

valsts iestadém, sadzives atkritumu parstrades pakalpojumu
nodrosinatajiem, izplafitaju vai mazumtirgotaju. Nepareiza
utilizacija var radit iespéjamu negafivu ietekmi uz vidi un
cilvéeku veselibu, jo pastav bistamu vielu klatbatnes risks.

ax X

Piezime: simbols ir redzams uz akumulatora ladétaja
vai ta iepakojuma.

TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati ir noraditi akumulatoru ladétaja datu
plaksnité.
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Tabula

Akumulators 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tips Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu | Litija jonu
Akumulatora ietilpiba, 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
4,0
Ah
Nominalais spriegums, 36 36 36 36 36 36 36 36
Vv
Svars, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

1. Pengecas bateri 6. Penunjuk ralat pada bateri

2. Penunjuk pengecasan dan ralat pada pengecas 7. Penunjuk suhu bateri pada bateri

3. Palam kuasa 8. Penunjuk keadaan cas bateri pada bateri
4. Bateri (aksesori)

5. Butang penunjuk bateri pada bateri
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SIMBOL PADA PRODUK

N
4 ne o

Berhati-hati dan gunakan produk dengan
betul. Produk ini boleh menyebabkan
kecederaan serius atau kematian kepada
pengendali dan orang lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan
pastikan bahawa anda memahami arahan
sebelum penggunaan.

Produk ini mematuhi arahan EC yang
berkenaan.

Produk ini mematuhi peraturan UK yang
berkenaan.

Produk atau pakej produk bukan bahan
buangan domestik. Kitar semula produk di
lokasi pelupusan yang berkenaan untuk
elektrik dan elektronik.

S

Jauhkan unit daripada air dan hujan.

Guna dan simpan pengecas bateri di dalam
bangunan sahaja.

Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada
keperluan pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.

Kerosakan produk

Kami tidak bertanggungjawab untuk kerosakan terhadap

produk kami jika:

« produk tidak dibaiki dengan betul.

« produk dibaiki dengan bahagian yang bukan daripada
pengilang atau tidak diluluskan oleh pengilang.

« produk mempunyai aksesori yang bukan daripada
pengilang atau tidak diluluskan oleh pengilang.

« produk tidak dibaiki di pusat servis yang diluluskan atau
oleh pihak berkuasa yang diluluskan.
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TAKRIFAN KESELAMATAN AWAS: Digunakan jika

Amaran, awasan dan nota terdapat kerosakan kepada

digunakan untuk menunjukkan produk, bahan lain atau

bahagian yang amat penting kawasan berhampiran jika

dalam manual. arahan dalam manual tidak
dipatubhi.

AMARAN: Digunakan jika

terdapat risiko kecederaan D " ”
atau kematian kepada Nota: igunakan untu .
pengendali atau orang memberikan maklumat lanjut

sekeliling jika arahan yang perlu dalam situasi tertentu.

dalam manual tidak
dipatuhi.
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ARAHAN
KESELAMATAN
PENTING

AMARAN: Baca semua
amaran keselamatan dan
semua arahan. Kegagalan
mematuhi semua amaran
dan arahan mungkin
menyebabkan kejutan
elektrik, kebakaran dan/
atau kecederaan serius.

« Hanya gunakan pengecas
bateri, 40-C500X atau 40-

C750X untuk mengecas bateri
Husqvarna tulen. Untuk bateri
khusus, rujuk DATA TEKNIKAL
pada halaman 196. Bateri
disulitkan dengan perisian.
Jangan gunakan bateri yang
tidak boleh dicas semula.
Jangan cuba memisahkan
bahagian atau membaiki
pengecas bateri.

Jangan sambungkan terminal
pengecas bateri kepada objek
logam.

Gunakan soket sesalur terbumi
diluluskan yang tidak rosak.
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Periksa dengan kerap untuk
memastikan kord kuasa tidak
rosak. Putuskan sambungan
pengecas bateri serta-merta jika
kord kuasa rosak.

Jika kord kuasa rosak,
benarkan ejen servis yang
diluluskan untuk menggantikan
kord kuasa.

Jangan angkat pengecas bateri
dengan memegang kord kuasa.
Untuk menanggalkan pengecas
bateri dari soket sesalur, tarik
keluar palam kuasa. Jangan
tarik kord kuasa.

Jauhkan semua kabel dan
wayar sambungan daripada

air, minyak dan bucu

tajam. Pastikan kord kuasa
tidak tersangkut di antara

pintu, pagar atau yang
seumpamanya.

Jangan bersihkan bateri atau
pengecas bateri dengan air.
Jauhi pengecas bateri daripada
kanak-kanak.

Jangan gunakan pengecas
bateri atau bateri yang rosak.
Jangan gunakan pengecas
bateri apabila terdapat risiko
kilat.

Hanya gunakan pengecas
bateri di dalam bangunan dalam
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persekitaran dengan aliran
udara yang baik dan suhu yang
betul.

 Jauhi pengecas bateri daripada
cahaya matahari. Jangan

gunakan bateri pengecas di luar

bangunan atau dalam keadaan
basanh.

« Jangan kendalikan pengecas
bateri dengan tangan yang
basanh.

« Jangan gunakan pengecas
bateri berhampiran bahan yang
mudah terbakar atau bahan
yang boleh menyebabkan
kakisan. Tarik keluar palam

kuasa daripada pengecas bateri
jika terdapat asap atau api.
Jangan letakkan penutup

pada pengecas bateri semasa
operasi.

Perkakasan ini boleh digunakan
kanak-kanak yang berumur 8
tahun ke atas dan orang
dengan keupayaan fizikal, deria
atau mental yang kurang

atau kekurangan pengalaman
dan pengetahuan jika mereka
diberikan pengawasan dan
arahan berkaitan penggunaan
perkakasan dalam cara yang
selamat dan memahami
bahaya yang mungkin
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berlaku. Kanak-kanak tidak
boleh bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

PENGENDALIAN

Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara 5 °C (41 °F) hingga 40 °C (104 °F).
Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada
50°C (122°F).

Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada
0°C (32°F).

Untuk mengecas bateri

A

AWAS: Pastikan bahawa bateri, pengecas
bateri dan terminal pada bateri adalah bersih
dan kering. Jangan letakkan bateri ke dalam
pengecas jika bateri kotor atau basah.

1.

Sambungkan pengecas bateri kepada salur keluar
kuasa. Pengecas memulakan ujian fungsi automatik.
Penunjuk pengecasan berkelip warna hijau 1 kali,
kuning 1 kali, merah 1 kali dan kipas beroperasi
sekejap.

A

Masukkan bateri ke dalam pengecas. Apabila penunjuk
pengecasan pada pengecas bateri adalah berwarna
hijau, bateri disambungkan dengan betul kepada
pengecas bateri.

AWAS: Hanya sambungkan pengecas
bateri pada salur keluar kuasa dengan
voltan dan frekuensi yang ditentukan pada
plat penarafan.

Bateri dicas sepenuhnya apabila semua penunjuk
keadaan cas pada bateri dihidupkan. Tekan butang
penunjuk bateri untuk menunjukkan keadaan cas bagi
bateri.

Nota: Penunjuk pengecasan pada pengecas kekal
berwarna hijau semasa proses pengecasan penuh.

Tanggalkan bateri dari pengecas bateri. Cabut palam
kuasa untuk memutuskan sambungan pengecas dari
salur keluar kuasa. Jangan tarik kord kuasa.
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PENYELESAIAN MASALAH

Gejala

Kerosakan yang
mungkin berlaku

Prosedur yang mungkin berlaku

Penunjuk pengecasan pada pe-
ngecas adalah berwarna kuning.

Penunjuk ralat bateri berkelip atau

penunjuk suhu bateri adalah hidup.

Sisihan suhu, bateri
terlalu sejuk atau terla-
lu panas untuk diguna-
kan atau dicas.

Jika bateri terlalu panas, biarkan bateri bersambung kepada
Pengecas. Kipas terbina dalam pengecas akan mengurang-
kan suhu bateri. Apabila bateri mencapai suhu yang disyor-
kan, pengecasan akan bermula secara automatik.

Jika bateri terlalu sejuk, alihkan bateri ke dalam bangunan.
Apabila bateri mencapai suhu yang disyorkan, teruskan pe-
ngecasan.

Patuhi julat suhu untuk pengendalian, rujuk PENGENDALI-
AN pada halaman 193. Jauhkan pengecas daripada cahaya
matahari. Jika masalah berterusan, rujuk wakil pembekal
servis Husqvarna anda.

Penunjuk pengecasan pada pe-
ngecas adalah berwarna kuning.
Penunjuk ralat bateri pada bateri
dihidupkan.

Bateri mempunyai ra-
lat kritikal.

Rujuk pembekal servis Husqvarna anda.

194

2520 - 003 - 29.04.2025



Kerosakan yang

Gejala mungkin berlaku

Prosedur yang mungkin berlaku

Penunjuk pengecasan pada pe-
ngecas adalah berwarna merah.

Pengecas mempunyai
ralat kritikal.

Rujuk pembekal servis Husqvarna anda.

PEMINDAHAN DAN PENYIMPANAN

« Cabut palam kuasa dan tanggalkan bateri daripada
pengecas bateri.

« Pastikan produk diikat dengan selamat semasa
pengangkutan untuk mengelakkan kerosakan dan
kemalangan.

« Simpan produk dalam kawasan yang dikunci untuk
menghalang akses kanak-kanak atau orang yang tidak
diluluskan.

* Letak produk di tempat yang kering, bebas fros dan
ruang yang bersih dengan suhu yang betul.

* Letakkan produk dalam storan yang suhunya adalah
antara 5 °C (41 °F) hingga 25 °C (77 °F). Jauhi produk
daripada cahaya matahari.

< Jauhkan bateri daripada pengecas bateri semasa
disimpan.

Pembuangan

Simbol berikut bermaksud produk tersebut bukan
merupakan bahan buangan domestik. Kitar semula
produk melalui sistem pengumpulan tempatan anda untuk
peralatan elektrik dan elektronik. Tindakan ini menyumbang
kepada pengurusan akhir hayat yang betul bagi bahan
buangan. Untuk maklumat, hubungi pihak berkuasa
tempatan, perkhidmatan bahan buangan domestik, wakil
penjual atau peruncit anda. Pelupusan yang tidak betul
mungkin mempunyai kesan negatif pada alam sekitar dan
kesihatan manusia, disebabkan oleh potensi kehadiran
bahan yang berbahaya.

SRR
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Nota: simbol yang ditunjukkan pada produk atau pakej DATA TEKNIKAL

produk. Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan pengecas
bateri.

Jadual
Bateri 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Jenis Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion
Kapasiti bateri, Ah 4.0 6.0 9.0 15 2.6 5.0 5.0 9.4
Voltan nominal, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Berat, kg 1.2 1.4 1.9 2.9 0.8 1.3 1.3 1.9
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PRODUCTOVERZICHT

1. Acculader 6. Foutindicator op accu

2. Laad- en foutindicator op de oplader 7. Accutemperatuurindicator op accu
3. Voedingsstekker 8. Accuoplaadstatusindicator op accu
4. Accu (accessoire)

5. Accu-indicatorknop op accu
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SYMBOLEN OP HET PRODUCT

N
4 ne o

Wees voorzichtig en gebruik het product op
de juiste manier. Dit product kan ernstig of
fataal letsel toebrengen aan de gebruiker of
anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in

bij een geschikte verwijderingslocatie voor
elektrische en elektronische apparatuur.

i
Houd het apparaat uit de buurt van water en

regen.

Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor een aantal
commerciéle markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons product

als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet van
de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig

is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.
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« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om
te wijzen op belangrijke delen van
de handleiding.

de handleiding niet worden
gevolgd.

WAARSCHUWING: Wordt
gebruikt om te wijzen

op de kans op ernstig

of fataal letsel voor de
gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in

OPGELET: Wordt gebruikt
indien er een risico bestaat
op schade aan het product
en andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie
die nodig is in een bepaalde
situatie.
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTR
UCTIES

WAARSCHUWING:
Lees alle

veiligheidswaarschuwingen

en alle instructies.

Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en
instructies kan leiden

tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel.

Gebruik alleen de acculaders
40-C500X en 40-C750X om
originele accu's van Husqvarna
op te laden. Raadpleeg
TECHNISCHE GEGEVENS op
pagina 205 voor specifieke
accu's. De accu's zijn voorzien
van softwarematige encryptie.
Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

Probeer de acculader niet te
demonteren of repareren.
Verbind de contacten van de
acculader niet met metalen
objecten.
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» Gebruik een goedgekeurde
geaarde wandcontactdoos die
niet beschadigd is.

« Controleer regelmatig of
de voedingskabel niet is
beschadigd. Koppel de
acculader onmiddellijk los
als de voedingskabel is
beschadigd.

 Als de voedingskabel is
beschadigd, laat deze dan door
een erkende servicewerkplaats
vervangen.

« Til de acculader niet op aan
de voedingskabel. Trek aan de
stekker om de acculader uit de

wandcontactdoos te halen. Trek
niet aan de voedingskabel.
Houd alle kabels en
verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten.
Let op dat de voedingskabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken en dergelijke.
Reinig de accu of acculader
nooit met water.

Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen.

Gebruik geen beschadigde
acculader of accu.

Gebruik de acculader niet bij
kans op onweer.
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« Gebruik de acculader alleen
binnenshuis in een omgeving
met een goede luchtstroom en
de juiste temperatuur.

» Houd de accu uit direct zonlicht.
Gebruik de acculader niet
buitenshuis of onder natte
omstandigheden.

» Gebruik de acculader niet met
natte handen.

» Gebruik de acculader niet
in de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Haal de voedingsstekker van de
acculader uit het stopcontact bij
rookontwikkeling of brand.

Bedek de acculader tijdens
gebruik niet.

Het apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en

andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te
maken van het apparaat en
op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.
Kinderen mogen het apparaat
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niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

BEDIENING

* Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

« De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van
de accu hoger is dan 50 °C.

« De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van
de accu lager is dan 0 °C.

De accu opladen

OPGELET Zorg ervoor dat de accu, de
acculader en de aansluitingen van de accu

schoon en droog zijn. Plaats de accu niet in de
acculader als deze vuil of nat is.

1. Sluit de acculader aan op een stopcontact. De lader

start een automatische werkingstest. De oplaadindicator

knippert 1 keer groen, 1 keer geel, 1 keer rood en de
ventilator werkt kort.

OPGELET: stuit de acculader alleen
aan op een stopcontact waarvan de

spanning en frequentie overeenkomen met
de specificaties op het productplaatje.

2. Plaats de accu in de lader. Wanneer de laadindicator op

de lader groen brandt, is de accu goed aangesloten op
de acculader.

De accu is volledig opgeladen wanneer alle
oplaadstatusindicators op de accu branden. Druk op de
accu-indicatorknop voor informatie over de oplaadstatus
van de accu.

Let OP: De oplaadindicator op de lader blijft groen
tijdens het volledige oplaadproces.

Haal de accu uit de lader. Haal de stekker uit het
stopcontact om de lader van het stopcontact los te
koppelen. Trek niet aan de voedingskabel.

2520 - 003 - 29.04.2025

203



PROBLEMEN OPLOSSEN

Symptomen Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De oplaadindicator op de oplader is
geel. Temperatuurafwijking,
de accu is te koud of
te heet om te gebrui-

ken of op te laden.

De accufoutindicator op de accu
brandt of de accutemperatuurindi-
cator is aan.

Als de accu te heet is, laat u deze aangesloten op de

lader. De ingebouwde ventilator van de lader verlaagt de
temperatuur van de accu. Wanneer de accu de aanbevolen
temperatuur heeft, begint het opladen automatisch.

Als de accu te koud is, brengt u deze naar binnen. Wanneer
de accu de aanbevolen temperatuur heeft, gaat u verder
met opladen.

Houd u aan het temperatuurbereik voor gebruik, zie BEDIE-
NING op pagina 203. Houd de lader uit direct zonlicht. Als
het probleem zich blijft voordoen, neemt u contact op met
uw Husqvarna-servicedealer.

De oplaadindicator op de oplader
is geel. De accufoutindicator op de
accu brandt.

De accu heeft een kri-
tieke fout.

Neem contact op met uw Husqvarna servicedealer.

De oplaadindicator op de oplader is
rood.

De oplader heeft een
kritieke fout.

Neem contact op met uw Husqgvarna servicedealer.
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TRANSPORT EN OPSLAG

« Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de accu
uit de lader.

« Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade
en ongevallen te voorkomen.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

« Plaats het product in een droge, vorstvrije en schone
ruimte met de juiste temperatuur.

« Sla het product op bij temperaturen tussen 5 °C en 25
°C. Houd het product buiten uit het zonlicht.

« Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk
afval is. Lever het in bij uw lokale inzamelsysteem voor
elektrische en elektronische apparatuur. Dit draagt bij aan

een goed afvalbeheer aan het einde van de levensduur.
Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten, de
afvalverwerkingsdienst, uw dealer of verkoper voor meer
informatie. Onjuiste afvoer kan een potentieel negatief effect
hebben op het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

ax X

Let Op: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

TECHNISCHE GEGEVENS

Raadpleeg het productplaatje van de acculader voor
technische gegevens.
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Tabel

Accu 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Type Lithium- | Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium- Lithium-
ion ion ion ion ion ion ion ion
Accucapaciteit, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nominale spanning, V | 36 36 36 36 36 36 36 36
Gewicht, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PRODUKTOVERSIKT

1. Batterilader 6. Feilindikator pa batteri

2. Indikator for lading og ladefeil pa laderen 7. Indikator for batteriets temperatur pa batteriet
3. Stepsel 8. Batteriets ladestatuslampe pa batteriet

4. Batteri (tilbehgr)

5. Knapp for batteriindikator pa batteri
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette
produktet kan fere til alvorlig personskade
eller ded for operateren eller andre.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og
sorg for at du har forstatt instruksjonene fer
bruk.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
C n britiske direktiver.

Produktet og produktemballasjen er ikke

restavfall. Lever det til et godkjent

gjenvinningsanlegg for elektrisk og
I elektronisk utstyr.

a
Hold enheten unna vann og regn.

Batteriladeren skal bare brukes og
oppbevares innendars.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

* Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av produsenten.

* Produktet har et tilbehgr som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent servicesenter
eller av en godkjent akter.
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SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler
av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis
det er fare for personskade
eller dad for brukeren

eller andre personer om
instruksjonene i handboken
ikke falges.

produktet, annet materiell
eller neerliggende omrader
om instruksjonene i
handboken ikke faglges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

OBS: Brukes hvis det
er fare for skade pa
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VIKTIGE originale Husqvarna-batterier.
SIKKERHETSINSTR Se TEKNISKE DATA pa side

215 for en oversikt over

UKSJONER godkjente batterier. Batteriene
er programvarekryptert.
ADVARSEL: Les alle « Ikke bruk ikke-oppladbare
sikkerhetsadvarsler og batterier.
instruksjoner. Hvis du ikke  « Ikke prgv & demontere eller
overholder advarslene og reparere batteriladeren.
instruksjonene, kan dette « |kke la batteriladerkontaktene
fare til elektrisk stat, bergre metallgjenstander.
brann og/eller alvorlig « Bruk en godkjent jordet
personskade. stikkontakt som ikke er skadet.
« Kontroller regelmessig at
« Bruk bare batteriladerne 40- stremledningen ikke er
C500X og 40-C750X til & lade skadet. Koble umiddelbart
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fra batteriladeren hvis
stremledningen er skadet.

Hvis stremledningen er skadet,
ma du fa den reparert ved et
godkjent serviceverksted.

Ikke laft batteriladeren etter
stramledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stapselet. Ikke dra i
ledningen.

Hold alle ledninger og
skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at stramledningen ikke kommer
i klem i derer, gjerder eller
lignende.

Ikke rengjar batteriet eller
batteriladeren med vann.
Oppbevar batteriladeren
utilgjengelig for barn.

Ikke bruk en batterilader eller et
batteri som er skadet.

Ikke bruk batteriladeren nar det
er fare for lynnedslag.

Bruk bare batteriladeren
innendgrs i et miljg med

god luftsirkulasjon og riktig
temperatur.

Batteriladeren ma holdes unna
sollys. Ikke bruk batteriladeren
utendgars eller under vate
forhold.
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« lkke handter batteriladeren med

vate hender.

« |kke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon. Trekk
ut stapselet til batteriladeren
hvis det oppstar rayk eller
brann.

« |kke dekk til batteriladeren
under bruk.

« Apparatet kan brukes av barn
over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske og mentale
evner eller personer uten
erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om

hvordan de bruker apparatet
pa en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

DRIFT

Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra 5
°C (41 °F) til 40 °C (104 °F).

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over
50 °C (122 °F).

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over
0 °C (32 °F).

Slik lader du batteriet

OBS: Kontroller at batteriet, batteriladeren og
kontaktene pa batteriet er rene og terre. Ikke

sett batteriet i batteriladeren hvis det er skittent
eller vatt.
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1. Koble batteriladeren til en stikkontakt. Laderen starter en 3. Batteriet er fulladet nar alle ladeindikatorene pa batteriet

automatisk funksjonstest. Ladeindikatoren blinker grant lyser. Trykk pa batteriindikatorknappen for a vise

1 gang, gul 1 gang, red 1 gang, og viften gar kort. batteriets ladestatus.
OBS: Batteriladeren skal bare kobles Merk: Ladeindikatoren pa laderen forblir grenn under
til et stremuttak med den spenningen og hele ladeprosessen.
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

4. Fjern batteriet fra laderen. Trekk i stopselet for a ta

2. Sett batteriet i laderen. Nar ladeindikatoren pa laderen laderen ut av stremuttaket. Ikke dra i ledningen.
er gronn, er batteriet riktig koblet til batteriladeren.
FEILSOKING
Symptomer Mulige feil Mulig fremgangsmate

Hvis batteriet er for varmt, ma du holde det tilkoblet laderen.
Den innebygde viften pa laderen reduserer temperaturen
pa batteriet. Nar batteriet har anbefalt temperatur, starter

Ladeindikatoren pa laderen er gul. i ladingen automatisk.
Temperaturavvik —

Batteriet er for kaldt el-
ler for varmt for bruk
eller lading.

Hvis batteriet er for kaldt, flytter du det innenders. Nar batte-
riet har den anbefalte temperaturen, fortsetter du ladingen.

Indikatoren for batterifeil blinker el-
ler indikatoren for batteritemperatur
er pa.

Falg temperaturomradet for drift, se DRIFT pa side 212.
Laderen ma holdes unna sollys. Hvis problemet vedvarer,
ma du kontakte Husqgvarna-serviceforhandleren.
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Symptomer Mulige feil

Mulig fremgangsméte

Ladeindikatoren pa laderen er gul.
Indikatoren for batterifeil pa batteri-
eter pa.

Batteriet har en kritisk
feil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.

Laderen har en kritisk
feil.

Ladeindikatorer pa laderen lyser
rodt.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

« Koble fra stepselet og ta batteriet ut av laderen.

« Serg for sikkert feste av produktet under transport for &
unnga skader og ulykker.

* Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre tilgang
for barn eller personer som ikke er godkjent.

« Plasser produktet pa et tert, frostfritt og rent sted med
riktig temperatur.

«  Oppbevar produktet pa et sted der temperaturen er pa
mellom 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Produktet ma
holdes unna sollys.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall.
Lever produktet til gjenvinning ved hjelp av det lokale
innsamlingssystemet for elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av
levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tienester for
husholdningsavfall, forhandleren eller utsalgsstedet for
informasjon. Feil avhending kan ha en potensiell negativ
effekt pa miljget og menneskers helse pa grunn av farlige
stoffer.

s R/ K
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Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets

TEKNISKE DATA

emballasje. For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa
batteriladeren.

Tabell
Batteri 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Type Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion | Litium-ion
Batterikapasitet, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nominell spenning, V| 36 36 36 36 36 36 36 36
Vekt, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PRZEGLAD PRODUKTU

tadowarka

tadowanie i wskaznik btedu na tadowarce
Wtyczka zasilania

Akumulator (akcesorium)

Przycisk wskaznika akumulatora na akumulatorze

ok 0N =

akumulatorze

. Wskaznik btedu na akumulatorze
. Wskaznik temperatury akumulatora na akumulatorze
. Wskaznik stanu natadowania akumulatora na

216

2520 - 003 - 29.04.2025



SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu. Produkt moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata lub
Smier¢ operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Tego produktu ani opakowania nie mozna
traktowaé jak odpadéw domowych. Nalezy
poddawac je recyklingowi we wiasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

N
4 ne o

o )
Nalezy chroni¢ urzadzenie przed dziataniem

wody i deszczu.

tadowarke uzywac i przechowywac
wytgcznie wewnatrz.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw zwigzanych
z certyfikatami w niektérych obszarach komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,

w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci
niepochodzacych od producenta lub niezatwierdzonych
przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria niepochodzgce od
producenta lub niezatwierdzone przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym centrum
serwisowym lub przez autoryzowana placéwke.

2520 - 003 - 29.04.2025

217



DEFINICJE DOTYCZACE UWAGA: Stosuije sie,

BEZPIECZENSTWA gdy istnieje ryzyko
Ostrzezenia, uwagi i informacje uszkodzenia produkiu,

sg uzywane do zwrdcenia uwagi innych materiatow lub

na szczegolnie wazne sekcje otoczenia w wyniku
instrukcji obstugi. nieprzestrzegania instrukciji

obstugi.

A OSTRZEZENIE: Stosuje

sie, gdy istnieje
ryzyko powaznych
obrazenh lub Smierci
operatora albo osb6b
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby
przekazac wiecej informaciji, ktére
sg przydatne w danej sytuaciji.
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WAZNE ZALECENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nalezy
doktadnie przeczytaé
wszystkie ostrzezenia

i instrukcje.
Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

« Do tadowania oryginalnych

akumulatoréw Husqvarna
nalezy stosowac wytgcznie
tadowarki 40-C500X lub 40-
C750X. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji na temat konkretnych
akumulatoréw, patrz DANE
TECHNICZNE na stronie 225.
Akumulatory sg zabezpieczone
szyfrem programowym.

Nie uzywac baterii
jednorazowego uzytku.

Nie nalezy podejmowac prob
rozmontowania lub naprawy
tadowarki.
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» Nie nalezy zwierac¢
stykow tadowarki metalowymi
przedmiotami.

« Nalezy uzywac zatwierdzonego
| uziemionego gniazda
sieciowego, ktore nie jest
uszkodzone.

« Nalezy regularnie sprawdzacé
przewod zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Jesli
przewdd jest uszkodzony,
nalezy natychmiast odtgczy¢
tadowarke.

« Jezeli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, nalezy zleci¢
jego wymiane autoryzowanemu

warsztatowi obstugi techniczne;.

« Nie podnosic tadowarki do

akumulatora za przewdd
zasilajgcy. Aby odtgczyc¢
tadowarke akumulatora od
gniazda zasilania, nalezy
wyciggngc¢ wtyczke zasilania.
Nie ciagna¢ za przewod
zasilajgcy.

Nalezy chroni¢ wszystkie
przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejow
oraz przedmiotow o ostrych
krawedziach. Nalezy takze
uwazac, aby przewdd zasilajgcy
nie ulegt zakleszczeniu

w drzwiach, ptotach itp.
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« Do czyszczenia akumulatora
i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.
« Nalezy przechowywac
tadowarke z dala od dzieci.
 Nie nalezy uzywac uszkodzonej
tadowarki ani akumulatora.
 Nie nalezy uzywac tadowarki
w miejscu, w ktorym
istnieje ryzyko wystgpienia
wytadowania atmosferycznego.
« tadowarke do akumulatora
nalezy uzywac wytgcznie
w pomieszczeniach o dobrej
wentylacji i wkasciwej
temperaturze.

Nie nalezy wystawiacé
tadowarki na dziatanie promieni
stonecznych. Nie nalezy
uzywac tadowarki na zewnatrz
lub w wilgotnym otoczeniu.

Nie wolno chwyta¢ tadowarki
mokrymi rekoma.

Nie uzywac ftadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatow lub
materiatow, ktére mogg
powodowac korozje. W razie
zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odftgczy¢ tadowarke od
zrodta zasilania.

Nie nalezy przykrywac
tadowarki podczas jej dziatania.
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« Urzgdzenie to moze by¢
uzywane przez dzieci,

ktére ukonczyty 8. rok

Zycia, oraz przez osoby

o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg one

pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i rozumiejg wigzgce
sie z nim zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawié

sie urzgdzeniem. Dzieci nie
mogg bez nadzoru czyscic¢

urzgdzenia ani przeprowadzac
jego konserwaciji.

OBSLUGA

tadowarke nalezy uzytkowac¢ w zakresie temperatur 5—-
40°C (41-104°F).

Akumulator nie bedzie sie tadowaé, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C (122°F).

Akumulator nie bedzie sie tadowaé, jezeli jego
temperatura znajdzie sie ponizej 0°C (32°F).

tadowanie akumulatora

A

UWAGA: Nalezy upewni¢ sig, ze
akumulator, tadowarka oraz styki akumulatora
sg czyste i suche. Nie nalezy podtgczac
akumulatora do tadowarki, jezeli jest brudny lub
mokry.

1.

Podtaczy¢ tadowarke do gniazda zasilania. tadowarka
rozpoczyna automatyczny test dziatania. Wskaznik
tadowania miga na zielono 1 raz, na zétto 1 raz, na
czerwono 1 raz, a wentylator uruchamia sie na krétko.
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wytacznie do gniazda zasilania o napigciu caty czas na zielono podczas petnego tadowania.
i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
znamionowa.

c UWAGA: tadowarke nalezy podtgczac Uwaga: Wskaznik fadowania na fadowarce $wieci sie

4. Wyja¢ akumulator z fadowarki. Wyciggna¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazda, aby odtgczy¢

2. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Gdy wskaznik tadowarke od zasilania. Nie ciggna¢ za przewéd
fadowania na tadowarce $wieci sig na zielono, zasilajacy.
akumulator jest podtaczony do tadowarki w prawidtowy
sposob.

3. Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, wtgczajg
sie na nim wszystkie wskazniki stanu natadowania.
Aby zobaczy¢ stan natadowania akumulatora, nalezy
nacisna¢ przycisk wskaznika akumulatora.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Wskaznik fadowania na tadowarce .
swieci na zolto. Odchylenia temperatu-
ry; akumulator jest
zbyt zimny lub zbyt go-
racy do uzytku lub ta-
dowania.

Wskaznik btgdu akumulatora miga
lub wskaznik temperatury akumula-
tora jest wtgczony.

Jesli akumulator jest zbyt goracy, nie nalezy go odtgczac
od tadowarki. Wbudowany wentylator tadowarki obnizy tem-
perature akumulatora. Gdy akumulator osiagnie zalecang
temperature, tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie.

Jesli akumulator jest zbyt zimny, nalezy go przenie$¢ do
wnetrza. Jezeli akumulator ma zalecang temperature, moz-
na kontynuowadé tadowanie.

Przestrzega¢ zakresu temperatur pracy, patrz OBSt UGA na
stronie 222. Nie nalezy wystawia¢ fadowarki na dziatanie
promieni stonecznych. Jezeli problem nie ustepuje, skontak-
towac sie z punktem serwisowym Husqvarna.

Wskaznik tadowania na tadowarce
$wieci na zotto. Wskaznik btedu
akumulatora na akumulatorze jest
wigczony.

Wystapit btad krytycz-
ny akumulatora.

Zwroci¢ sig do punktu serwisowego Husqvarna.
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Objawy Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

Wskaznik fadowania na fadowarce
$wieci na czerwono.

Wystapit biad krytycz- Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego Husqvarna.

ny tadowarki.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Odtaczy¢ wtyczke zasilania i wyja¢ akumulator

z fadowarki.

Podczas transportu, w celu zapobiezenia uszkodzeniom
i wypadkom, maszyne nalezy bezpiecznie zamocowac.
Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknigtym miejscu,
aby uniemozliwi¢ dostep do niego dzieciom i osobom
nieupowaznionym.

Umiesci¢ produkt w suchym, nienarazonym na mréz,
czystym miejscu, w ktérym panuje odpowiednia
temperatura.

Produkt nalezy przechowywac¢ w zakresie temperatur od
5-25°C (41-77°F). Nie nalezy wystawia¢ produktu na
dziatanie promieni stonecznych.

Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy podda¢ go recyklingowi za
posrednictwem lokalnego systemu zbiérki sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to na
prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére osiagneto
koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania informacji
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, stuzbami
zajmujgcymi sie odpadami komunalnymi, dilerem lub
sprzedawcg Husqgvarna. Nieprawidiowa utylizacja moze
mieé negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie

ludzi ze wzgledu na potencjalng obecno$¢ substancji
niebezpiecznych.

s )] K

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajduja sig na tabliczce znamionowej
tadowarki do akumulatora.

2520 - 003 - 29.04.2025

225



Tabela

Akumulator 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Typ Litowo-jo- | Litowo-jo- | Litowo-jo- [ Litowo-jo- | Litowo-jo- | Litowo-jo- | Litowo-jo- | Litowo-jo-
nowy nowy nowy nowy nowy nowy nowy nowy
Pojemno$¢ akumulato- 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
4,0
ra, Ah
Napigcie znamionowe, 36 36 36 36 36 36 36 36
Vv
Masa, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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VISTA GERAL DO PRODUTO

Carregador de bateria

Indicador de carregamento e de erro no carregador
Ficha de alimentagao

Bateria (acessorio)

Boté&o indicador da bateria na bateria

ok 0N~

6.
7.
8.

Indicador de erro da bateria
Indicador de temperatura da bateria na bateria
Indicador de estado de carga da bateria na bateria
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SIMBOLOS NO PRODUTO

Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Este produto esta em conformidade com os
regulamento aplicaveis do Reino Unido.

O produto ou a respetiva embalagem nao
sao residuos domésticos. Recicle-os numa
localizagéo de eliminagéo aplicavel para
equipamentos elétricos e eletronicos.

N
4 ne o

o )
Mantenha a unidade afastada de agua e da

chuva.

Utilize e armazene o carregador de bateria
apenas em espagos interiores.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a requisitos para homologagao em
algumas areas comerciais.

Danos no produto
N&o somos responsaveis por danos no nosso produto se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« 0 produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas pelo
fabricante.

» o produto tiver um acessério que néo seja do fabricante
ou que nao seja aprovado pelo fabricante.

« o produto nao tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade aprovada.
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DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaugoes e as
notas sao utilizados para indicar
partes especialmente importantes
do manual.

o produto, para outros
materiais ou para a area
adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugcoes
do manual.

ATENCAOQ: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para o
utilizador ou transeuntes,
se nao forem respeitadas
as instru¢dées do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informacgdes
adicionais necessarias numa
determinada situacao.

CUIDADQO: Utilizado se
existir risco de danos para

2520 - 003 - 29.04.2025
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INSTRUCOES
DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ATENCAO: Leia todos os
avisos de seguranga e
todas as instrucdes. O
incumprimento dos avisos
e das instrugdes podera
resultar em choques
elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

 Utilize apenas os carregadores
de baterias 40-C500X e 40-

C750X para carregar baterias
originais da Husqvarna. Para
baterias especificas, consulte
ESPECIFICACOES TECNICAS
na pagina 236. As baterias
contém software encriptado.
Nao utilize baterias nédo
recarregaveis.

Nao tente desmontar ou reparar
o carregador de bateria.

N&o ligue os terminais do
carregador de bateria a objetos
metalicos.

Utilize uma tomada elétrica com
ligacao a terra aprovada que
nao esteja danificada.
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» Verifique regularmente se o
cabo de alimentagao nao
esta danificado. Desligue
imediatamente o carregador
de bateria se o cabo de

alimentacao estiver danificado.

« Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, solicite a
substituicao do mesmo numa
oficina autorizada.

» Nao utilize o cabo de
alimentagao para levantar o
carregador de bateria. Para
desligar o carregador de
bateria de uma tomada de
parede, puxe a ficha de

alimentagcao. Nao puxe o cabo
de alimentagao.

Mantenha todos os cabos e
cabos de extensao afastados
de agua, 6leo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo de
alimentacao néo fica entalado
em portas, cercas ou objetos
equivalentes.

Nao limpe a bateria nem o
carregador de bateria com
agua.

Mantenha o carregador de
bateria longe do alcance de
criangas.
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« Nao utilize uma bateria
ou carregador de bateria
danificados.

« Nao utilize o carregador de
bateria se existir o risco de
relampagos.

 Utilize o carregador da bateria
apenas em espacos interiores
com boa ventilagdo e com a
temperatura correta.

« Mantenha o carregador de
bateria afastado da exposicao
a luz solar. Nao utilize o
carregador da bateria em
espacos exteriores ou em
condicdes de humidade.

Nao utilize o carregador de
bateria com as maos molhadas.
Nao utilize o carregador de
bateria proximo de materiais
inflamaveis ou materiais que
possam provocar corrosao. Em
caso de fumo ou fogo, desligue
o carregador de bateria da ficha
de alimentacao.

Nao coloque uma cobertura no
carregador da bateria durante o
funcionamento.

Este equipamento pode ser
utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e

por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
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reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrugdes
acerca da utilizagcao segura do
equipamento e compreendam
os perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar
com o equipamento. As tarefas
de limpeza e manutencgao a
cargo do utilizador nao devem
ser efetuadas por criancas sem
a devida supervisao.

FUNCIONAMENTO

Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 5 °C (41 °F)
e 40 °C (104 °F).

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C (122 °F).

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
inferior a 0 °C (32 °F).

Carregar a bateria

A

CUIDADO: Certifique-se de que a bateria,

o carregador de bateria e os terminais da
bateria estéo limpos e secos. Nao coloque
a bateria no carregador de bateria caso esta
esteja suja ou molhada.

1.

Ligue o carregador de bateria a tomada de alimentagao.
O carregador inicia um teste de funcionamento
automatico. O indicador de carregamento pisca 1 vez a
verde, 1 vez a amarelo, 1 vez a vermelho e a ventoinha
funciona por breves instantes.

A

CUIDADO: Apenas ligue o carregador

de bateria a uma tomada de alimentagéo
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com a tensao e a frequéncia especificadas

na etiqueta de tipo. Nota: o indicador de carregamento no carregador

permanece verde durante todo o processo de
2. Coloque a bateria no carregador. Quando o indicador de carregamento.
carregamento do carregador se acende, a bateria esta
ligada corretamente ao respetivo carregador.

4. Remova a bateria do carregador. Puxe a ficha de
) , alimentacgao para desligar o carregador da tomada de
3. A patena esta totalmente carregada quar_1do tqdos os alimentacao. N&o puxe o cabo de alimentago.
indicadores de estado de carga da bateria estiverem
acesos. Prima o botdo indicador da bateria para
apresentar o estado de carga da bateria.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sintomas Falhas possiveis

Procedimento possivel

O indicador de carregamento no

carregador esta amarelo. Desvio de temperatu-

ra, a bateria encontra-
-se demasiado fria ou
demasiado quente pa-
ra utilizar ou carregar.

O indicador de erro da bateria esta
intermitente ou o indicador de tem-
peratura da bateria esta aceso.

Se a bateria estiver demasiado quente, mantenha-a ligada
ao carregador. A ventoinha integrada do carregador diminui
a temperatura da bateria. Quando a bateria atingir a tempe-
ratura recomendada, o carregamento ¢é iniciado automatica-
mente.

Se a bateria estiver demasiado fria, deslogue-a para o inte-
rior. Quando a bateria atingir a temperatura recomendada,
continue o carregamento.

Respeite o intervalo de temperatura de funcionamento, con-
sulte FUNCIONAMENTO na pagina 233. Mantenha o carre-
gador afastado da exposi¢éo a luz solar. Se o problema
persistir, contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica
da Husqvarna.

O indicador de carregamento no
carregador esta amarelo. O indica-
dor de erro da bateria esta aceso.

A bateria tem um erro
critico.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husg-
varna.
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Sintomas Falhas possiveis

Procedimento possivel

O indicador de carregamento do
carregador esta vermelho.

O carregardor tem um
erro critico.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husg-
varna.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

« Desligue a ficha de alimentagdo e remova a bateria do
carregador.

« Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

« Mantenha o produto numa area trancada para impedir
0 acesso a criangas ou pessoas que nado disponham de
aprovagao.

« Coloque o produto num local seco, sem gelo, limpo e
com a temperatura adequada.

* Armazene o produto num local onde a temperatura se
encontre entre 5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha o
produto afastado da exposigdo a luz solar.

« Mantenha a bateria afastada do carregador de bateria
durante o armazenamento.

Eliminagao

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha local

para equipamentos elétricos e eletrénicos. Isto contribui
para uma gestdo adequada dos residuos no final da vida
util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos
domésticos, o seu distribuidor ou revendedor para obter
informagdes. A eliminagédo incorreta pode ter potenciais
efeitos negativos no ambiente e na saide humana, devido
a potencial presenga de substancias perigosas.

s )] K

Nota: o simbolo aparece no produto ou na embalagem
do produto.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Para obter as especificagdes técnicas, consulte a etiqueta
de tipo do carregador da bateria.
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Tabela

Bateria 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Tipo 16es de li- | 16es de li- | 16es de li- | 16es de li- | I6es de li- | |6es de li- | I6es de li- | I6es de li-
tio tio tio tio tio tio tio tio

Capacidade da bate- 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

- 4,0

ria, Ah

Tenséao nominal, V 36 36 36 36 36 36 36 36

Peso, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PREZENTAREA PRODUSULUI

Incarcator de baterii

Incércarea si indicatorul de eroare pe incércator

Fisa de alimentare

Baterie (accesoriu)

Buton indicator al nivelului acumulatorului pe acumulator

ok 0N~

Indicator de eroare pe baterie

Indicator de temperatura a acumulatorului pe

acumulator

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului pe

acumulator

238
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS

-)
Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest

produs poate cauza vatamari corporale
grave sau decesul operatorului sau al altor

Feriti unitatea de apa si ploaie.

persoane.
Utilizati si pastrati incarcatorul de baterii
Cititi cu atentie manualul operatorului si numai in interior.
asigurati-va ca intelegeti instructiunile inainte
de utilizare.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera la
cerintele de certificare pentru unele zone comerciale.

Produsul respecta directivele CE aplicabile. Deteriorarea produsului
Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:
Acest produs respecta reglementarile .
aplicabile din Regatul Unit. * produsul este reparat necorespunzator.

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la

producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt «  produsul are un accesoriu care nu provine de la
deseuri menajere. Reciclati-l la o unitate productor sau care nu este aprobat de acesta.
de ellmlngre aprobgta pentru echipamente « produsul nu este reparat la un centru de service
electrice si electronice. omologat sau de o autoritate omologata.

N
4 ne o
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DEFINITII PRIVIND SIGURANTA c ATENTIE: Se utilizeaza

Avertismentele, atentionarile si

daca exista un risc de

notele sunt utilizate pentru a deteriorare a produsului,
desemna parti foarte importante a altor materiale sau a
din manual. zonelor invecinate, daca

instructiunile din manual nu

AVERTISMENT: Se sunt respectate.

utilizeaza daca exista risc
de vatamare sau de deces
pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care
instructiunile din manual nu
sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie data.
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INSTRUCTIUNI,
DE SIGURANTA
IMPORTANTE

AVERTISMENT: Cititi
toate avertismentele
privind siguranta si

toate instructiunile.
Nerespectarea
avertismentelor si
instructiunilor poate avea
ca rezultat electrocutare,
incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Utilizati exclusiv incarcatoare
de baterii 40-C500X si 40-
C750X pentru a incarca
Husqvarnaacumulatorii originali.
Pentru anumiti acumulatori,
consultati DATE TEHNICE la
pagina 247. Bateriile sunt
criptate prin software.

Nu utilizati baterii
nereincarcabile.

Nu Tncercati sa dezasamblati
sau sa reparati incarcatorul de
baterii.

Nu conectati bornele
incarcatorului de baterii la
obiecte metalice.
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« Folositi o priza cu impamantare
aprobata care nu este
deteriorata.

- Verificati cu regularitate daca
nu este deteriorat cablul de
alimentare. Deconectati imediat
incarcatorul de baterii in cazul
in care cablul de alimentare
este deteriorat.

+ 1n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
solicitati unui agent de service
autorizat sa inlocuiasca cablul
de alimentare.

 Nu ridicati incarcatorul de
baterii tindnd de cablul de
alimentare. Pentru a deconecta

incarcatorul de baterii de la
priza de perete, trageti de fisa
de alimentare. Nu trageti de
cablul de alimentare.

Feriti toate cablurile si
prelungitoarele de apa, ulei

si muchii ascutite. Cablul de
alimentare nu trebuie sa fie
prins intre usi, garduri sau in
alte locuri similare.

Nu curatati niciodata cu apa
bateria sau incarcatorul de
baterii.

Nu lasati incarcatorul de baterii
la indemana copiilor.
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 Nu utilizati un incarcator
de baterii deteriorat sau un
acumulator deteriorat.

 Nu utilizati incarcatorul de
baterii in medii in care exista
pericol de fulgerare.

« Ultilizati incarcatorul de baterii
numai in interior, intr-un
mediu cu ventilatie buna si
temperatura corecta.

« Nu lasati incarcatorul de baterii
in lumina directa a soarelui.
Nu utilizati incarcatorul de
acumulatori in aer liber sau in
conditii de umezeala.

Nu manevrati incarcatorul de
acumulatori cu mainile ude.
Nu utilizati incarcatorul de
baterii in apropiere de materiale
inflamabile sau materiale care
pot cauza coroziune. in caz
de fum sau de incendiu,
scoateti fisa de alimentare a
incarcatorului de baterii.

Nu puneti niciun capac pe
incarcatorul de acumulatori in
timpul functionarii.

Acest dispozitiv poate fi utilizat
de copiii cu varsta peste

8 ani si de persoane care

au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
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care nu au experienta si
cunostintele necesare daca sunt
supravegheate sau daca au
primit instructiuni referitoare

la utilizarea in siguranta a
aparatului daca inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie

sa se joace cu dispozitivul.
Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

FUNCTIONAREA

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C (41°F) si 40°C (104°F).

« Acumulatorul nu se incarca daca temperatura sa este

mai mare de 50 °C (122 °F).

« Acumulatorul nu se incarca daca temperatura sa este

mai mica de 0 °C (32 °C).

Incarcarea bateriei

A

ATENT|EZ Asigurati-va ca bateria,
incarcatorul bateriei si bornele bateriei sunt
curate si uscate. Nu puneti bateria in
incarcatorul bateriei daca este murdara sau
umeda.

. Conectati incarcatorul de baterii la o priza de alimentare.

Tncarcatorul incepe un test automat de functionare.
Indicatorul de incarcare lumineaza intermitent verde 1
data, galben 1 data, rosu 1 data, iar ventilatorul intra in
functiune pentru putin timp.

ATENT|EZ Conectati incarcatorul de
baterii doar la o priza de alimentare cu
tensiunea si frecventa specificate pe placuta
de identificare.
Introduceti acumulatorul in incarcator. Daca indicatorul
de incarcare de pe incarcatorul de baterii se aprinde in
verde, bateria este conectata corect la incarcator.

Bateria este complet incarcata cand toate indicatoarele
de stare a incarcarii de pe acumulator sunt aprinse.
Apasati butonul indicator de nivel al bateriei pentru a
afisa starea de incarcare a bateriei.
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Nota: Indicatorul de incarcare de pe incarcator
ramane verde pe parcursul intregului proces de

incarcare.

DEPANAREA

4. Scoateti acumulatorul din incarcator. Trageti fisa de
alimentare pentru a deconecta incarcatorul de baterii de
la priza. Nu trageti de cablul de alimentare.

Simptome

Erori posibile

Procedura posibila

Indicatorul de incarcare de pe in-
carcator este galben.

Indicatorul de eroare al acumulato-
rului se aprinde intermitent sau in-
dicatorul de temperatura al acumu-
latorului este aprins.

Deviatie de temperatu-
ra, bateria este prea
rece sau prea fierbinte
pentru a fi utilizata sau
incarcata.

Daca acumulatorul este prea fierbinte, tineti-| conectat la
incarcator. Ventilatorul incorporat al incarcatorului scade
temperatura acumulatorului. Daca acumulatorul are tempe-
ratura recomandata, incarcarea porneste automat.

Daca acumulatorul este prea rece, duceti-l in interior. Cand
acumulatorul are temperatura recomandata, continuati in-
carcarea.

Respectati intervalul de temperatura pentru functionare,
consultati FUNCTIONAREA la pagina 244. Tineti incarca-
torul departe de lumina soarelui. Daca problema persista,
apelati la reprezentatului dvs. Husqvarna de service.
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Simptome Erori posibile

Procedura posibila

Indicatorul de incarcare de pe in-
carcator este galben. Indicatorul de | Acumulatorul are o
eroare a acumulatorului de pe acu- | eroare critica.

mulator este aprins.

Adresati-va reprezentatului dvs. de service Husqvarna.

Indicatorul de incarcare de pe in- Acumulatorul are o
carcator este rosu. eroare critica.

Adresati-va reprezentatului dvs. de service Husqvarna.

TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA

Deconectati stecherul si scoateti acumulatorul din
ncarcator.

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului pentru
a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata, pentru

a impiedica accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat, ferit de
inghet, cu o temperatura corecta.

Depozitati produsul in medii cu temperatura cuprinsa
intre 5 °C (41 °F) si 25 °C (77 °F). Nu lasati produsul in
lumina directa a soarelui.

Nu depozitati bateria 1anga incarcatorul bateriei.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu
casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice. Astfel contribuiti la
gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei de
viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri
menajere, distribuitorul sau vanzatorul pentru informatii.
Eliminarea incorecta ca deseu poate avea efecte negative
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

ax X
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DATE TEHNICE

produsului. Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a
fncarcatorului de acumulatori.

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul

Tabela
Baterie 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tip Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion
Capacitate baterie, Ah | 4 6,0 9,0 15 2,6 5 5 9,4
Tensiune nominala, vV | 36 36 36 36 36 36 36 36
Greutate, kg 1,2 1,4 1,9 29 0,8 1,3 1,3 1,9
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ornag sMPoby

1. 3apsgHui npucTpin

2. IHgvkaTop 3apsioXaHHSA Ta NOMWUIKW Ha 3apsigHOMY
npucTpoi

3. LlUtencenbHa Bunka

4. AxymynsTop (goaaTkoBe npunaaas)

KHonka iHgnkaTopa cTaHy akymynatopa Ha akymynaTopi
|HOMKaTOP NOMUITKM Ha aKyMynaTopi

IHAVKaTOp TemnepaTypy akyMynaTopa Ha akymynsaTopi
IHOMKaTOp piBHA 3apsAy akymynsaTopa Ha akymynsartopi

® N o o
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CMBOITN HA BUPOBI

BynbTe obepexHi i BUKOpUCTOBYIiTE BUPIO
HaneXHUM YMHOM. BiH Moxe cnpuyumHuTY
ceprio3Hi TpaBmu abo 3arnbenb onepaTtopa
41 CTOPOHHIX OCi6.

Mepen kopUCTyBaHHAM BUPOGOM YBaXHO
npoyuTaiite NociGHWK KopucTyBaya i
nepekoHamTecs, Lo BN 3p03yMinun BCi
BKa3iBKU.

Bwpi6 Bignosinae HanexxHum BUMoram
avpektus €C.

HopMm CnonyyeHoro KoponiscTtaa.

Llen Bupi6 i horo nakyBaHHs He

MOXXHa yTWni3yBaTu pa3om i3 nobyToBMMM
Bigxogamu. YTunisauito Bupoby HeobxigHo
NPOBOAMTY Ha BiANOBIAHOMY NIANPUEMCTBI
3 nepepobku BigXOAIB €NEKTPUYHOTO 1
€neKTPOHHOro obnagHaHHs.

M
4 ne o

Llei Bupi6 Bignosiaae BMMoram 3acCTOCOBHUX

3axuwanTe NpUCTpin Bif AOLLY ¥ BOMOrK.

BapsipkanbHuin NpucTpili Tpeba
BMKOpPUCTOBYBaTK Ta 36epiraTv nuiie B
NPUMILLEHHI.

3BEPHITb YBary: Iuwi nosHadeHHs/Gupky Ha BUPOG
CTOCYIOTbCS CepTUdIKaLIHUX BUMOT ANS NEBHUX TOProBux
30H.

MowwkomkeHHs BUpoby
Mu He Hecemo BiANOBIAANBHOCTI 3@ NOLUKOMKEHHS, AKLLO:

BMpi6 Oyno HenpaBWnbLHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  Bupi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
fetaneii, BAroToBNeHUx He BUpo6GHUKom abo He
3aTBEPIXKEHUX HUM;

* BUpi6 06nagHaHo akcecyapoM, BUrOTOBNEHUM He
BMPOGHMKOM ab0 He 3aTBEPOXEHUM HUM;

«  BUpi6 Byno BigPeMOHTOBaHO B HEABTOPM3OBAHOMY
CepBICHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BAHOK KOMMAHIELD;
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BU3HAYEHHA TUTMIB
BIDOMOCTEWN OO0 BE3MEKA

[Monepen)XeHHs1, 3acTepexeHHs

N NPUMITKN Cny>KaTb

OS5 HaronoLWeHHs Ha

0COBNNBO BaXXNMBUX MOMOXEHHAX
nocibHuKa.

MOMEPEIXKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wwo

B pasi NopyLIEeHHS
IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX y
LiIbOMY NOCIGHUKY, iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHsA
abo cmepTi onepaTtopa

YM iHWKX OcCib, Wwo
3HaAXOAATbCS MOpyM.

YBATI'A: Bkasye Ha Te,

LLIO B pasi NOpPYLUEHHS
IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX y
LIbOMY NOCIGHUKY, iCHYE
Hebe3neka NOLKOAXKEHHS
BMpOOy, iHWKNX MaTepianis
abo HaBKONULLHIX 00’eKTiB.

A

3BepHiTb yBary:
BukopuctoByeTbCa Ans HagaHHS
AoJaTKoBOI iHpopmau,ii woao
neBHOI cuTyaLil.
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BAXINUBI _
IHCTPYKL(T 3
TEXHIK/ BE3MEKU

MOMEPEIKEHHA:
lMpouunTanTe BCI
nonepenXeHHs n
IHCTPYKUiT. HegoTpumaHHs
nonepenXeHb M IHCTPYKLIN
MOXe Npu3BecTn 4o
YPaXKEHHA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
TSHKKUX TPaBM.

OpwuriHanbHi akymynatopu
Husqgvarna cnig 3apsgxatu
nuwle 3a 4OoNoOMOror 3apsgHux
npuctpoie 40-C500X i 40-
C750X. lNMepenik KOHKPETHNX
akyMynsTopiB HaBeeHo B
poaaini 7TEXHIYHI JAHI Ha
CTOPIHYI 257. AKymynaTopu
nporpamMHo 3akogoBaHi.

He BukopuctoByinTEe OAHOPA30BI
akyMynaTopw.

3abopoHeHo po3bupatu

YN PEMOHTYBATU 3apALHUN
NPUCTPIMN.

He TopkanTeca meTanesux
npeaMeTiB KOHTaKTamm
3apsiAHOro NPUCTPOLO.
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« BuxkopuctoByuTe TinbKn
HEenOLUKOOKEHI cepTUIKOBaHI
€rneKTPUYHi PO3ETKM i3
3a3eMIIeHHSM.

» PerynspHo nepesipsunrte
LLUHYP XXUBMNEHHSA Ha
HasABHICTb NOLUKOAXEHb. Y
pasi NOLUKOMKEHHSA LWHYpa
XUBMNEHHSA HEramHo Big'egHanTe
3apsaHUn NPUCTPIK Big
eneKkTpoMepeXi.

e AKWO LWHYP XUBIEHHS
NOLLKOAXXEHO, MOro HeobXiaHO
3aMiHUTK B cepTUdiKoBaHOMY
LeHTpi o6cnyroByBaHHS.

« 3abopoHeHo nigiimaTn
3apsgHUK NpUCTpIn, TpUMarym

MNOro 3a LUHYP XXUBJIEHHS.

LLlo6 Big'eaHaTn 3apsagHui
NPUCTPI Big HACTIHHOI pO3eTKH,
BUTAMHITb LUTENCENbHY BUIKY.

Y »Xo4HOMY pasi He TArHIiTb 3a
LLIHYP XXMBIEHHS.

MunbHynTe, WOG yci Kabeni

Ta NoAOBXYBaribHi LWHYpY Bynn
AKkomora gani Big Boau, onvBeu
roctpux kyTiB. [NepekoHanTecs,
LLIO LHYP XUBMEHHS He
3[aBrieHO ABepuMa, OropoXero
abo iHWKMN NpeamMeTamu.
3abopoHeHo muTK BaTapeto

YK 3apgamKanbHUMA NPUCTPIn
BOAOH0.
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e TpumanTe 3apagHUN NPUCTPIn B
HeLOCSXKHOMY AN AiTeun Micui.

« He Bukopucrosynte
NOLUKOMXKEHNI 3apaaHUI
NPUCTPIN YN aKyMynaTop.

« He kopucTyntecs sapsgHum
NPUCTPOEM Y MiCUSAX, A€ ICHYE
Hebeaneka 6nunckasku.

« BukopucrtosyBatu 3apsagHuin
NpUCTpin cnig y nobpe
BEHTUITbOBAHMX NPUMILLEHHSX
3a HanexHoil Temnepartypu.

e He 3anuwante 3apsgHun
NPUCTPIN Ha coHLui. He
KOPUCTYUTECA 3apAaaHUM

npUCTpoem HaaBopi abo B
ymoBax NigBuLLEHOI BOSIOrOCTi.
He TopkanTecsa 3apsagHoro
NPUCTPOIO BOSTIOTMMU pPyKaMMu.
3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATU
3apsagHUA NpUCTpIn No6nnay
nerkosavmmncTtumx abo
KOpO3inHMX MaTepianis. Y pasi
NosSiIBM ANMY Y1 BOTHIO BUTATHITb
LUTEencenbHy BUKY 3apsagHOro
NPUCTPOIO 3 PO3ETKMN.
3abopOoHEHO HakpuBaTK
3apsagHUn NpUCTpIK Nig Yac
poboTu.

it Bikom Big 8 pokis

i ocobu 3 obmexeHnmu
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di3NYHNUMM, CEHCOPHUMN abo
ACUXIYHMMWN MOXIMBOCTSIMMN
abo ocobu, aKi He MatloTb
A0CBIiAy Ta 3HaHb, MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATU LN NPUCTPIN
nvwe nig Harnsgom abo nicns
HaNEeXHOoro IHCTPYKTaXxy LLoA0
0©e3nevyHOoro BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO, 3@ YMOBU PO3YMIHHSA
HUMW NOB’A3aHMX i3 TaKNM
BUKOPUCTAHHAM pu3uKiB. He
[03BONAUTE OiTAM rpaTtucs

i3 um npuctpoem. Litam
3ab0poOHEHO BMKOHYBaTU
YULLLEHHA Ta 06CnyroByBaHHS
6e3 Harnaay.

EKCIMITYATALIA

BukopucToByiTe 3apsagHuii npucTpiin nuie 3a
TemnepaTypu HaBKONULLIHLOrO cepefosuLla Bia 5 °C
(41 °F) no 40 °C (104 °F).

AKyMyNaTOp He 3apsmKaTUMETbCsl, SIKLLO MOro
TemnepaTypa nepesuwysatume 50 °C (122 °F).
AKyMynaTop He 3apsamxaTMeTbCs, SKLO Horo
TemnepaTtypa 6yae meHLwwoto Hix 0 °C (32 °F).

3apsmkaHHA akymynsTopa

A

YBATA: MepekoHanTecs B TOMY, LLO
3apAOHUIA NPUCTPIN | KNemn akymynsTopa €
YUCTUMU 1 Cyxumu. He BCTaBnsnTe akymynaTop
y 3apsaHviA NPUCTPIN, SIKLWO BiH € BpyaHUM K
BOJIOTUM.

1.

Mip’epHariTe 3apsAHUIA NPUCTPIV A0 PO3ETKU UM po3’emMy
XUBNEHHS. 3apsAHUIA NPUCTPI NOYNHAE aBTOMATUYHY
YHKLUiOHaNbHY AiarHOCTUKY. |[HAVKaTOp 3apsmKaHHS
6nvmae 3eneHnm konbopom 1 pas, xoBTuM — 1 pas,
YepBOHUM— 1 pas, i BEHTUNATOP NpaLtoe HEAOBIO.
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YBAIA: 3apsigHuii npuctpiii cria
nia’eqHyBaTV NLLE A0 MEPEX XUBMEHHS,
Hanpyra ¥/ 4YacTtoTa sikux BignoBigarTb
3HaYeHHAM, yKa3aHUM Ha Tabnuydi 3
NacnopTHUMMN AaHUMWU.

2. BcraBTe akyMynsiTop y 3apsigHuUiA npuctpiv. Konu
iHOMKaToOp 3apsigXaHHSA Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOT
CBITUTBLCH 3eMIeHUM, Lie 03HaYae, Lo aKyMynsaTop
nNpaBuUIbHO Nig’'€4HaHO 4O 3apsSAHOro NPUCTPOLO.

3. AKwo BCi iHAMKaTOPW PiBHA 3apsay Ha akymynaTopi
CBITATbCS, aKyMynsTOp NOBHICTIO 3apskeHo. LLio6
Bifo6pa3nTu piBeHb 3apsiay akyMynsTopa, HaTUCHITb
KHOMKY iHAMKaTOpa CTaHy akymynstopa.

3BepHin YBary: Iuaukatop sapsamkaHHs Ha
3apsiAHOMY NMPUCTPOI CBITUTHCS 3€NIEHNM MPOTSIOM
YCBOTO NPOLIECY 3apAkKaHHS.

Buimite akymynsaTop i3 3apsaHoro npuctpoto. MoTarkite
LuTencenebHy BUMKY, LWO6 Big'eqHaTh 3apsaHUi NpucTpin
Bifj po3eTKM. Y XOAHOMY pasi He TATHITb 3a LUHYP
KUBIIEHHS.
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YCYHEHHSA HECIMPABHOCTEN

Moxnuei HecrpaBHo-
cTi

OsHaku Moxnusi BUNpaBneHHs

Ko akymynaTop neperpiscs, nig’egHanTe 1“oro Ao 3apsa-
Horo npucTpoto. B6yaoBaHuii BEHTUNSITOP 3apsifiHOro Nnpu-
CTPOIO 3HUXYE TemnepaTypy akymynsatopa. Konu akymyns-
TOP AOCSITHE PeKOMEHA0BaHOI TemnepaTypu, 3apsimikaHHsa

. NOYHEeTbCA aBTOMAaTU4HO.
|H,ClI/IKaTOp 3apsAaKaHHA CBITUTbCA

XKOBTUM Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOI. AKyMynaTop € HaaTo

XonodHUM abo HaaTo | AKWO akyMynsiTop 3aHafToO XONOAHWIA, NepeMicTiTb Moro B
rapsiuum Anst BUKOpu- | npumilLieHHs. Konu akymynsTop AoCsrHe pekoMeHgoBaHoi
CTaHHSA YM 3apsigkaH- | TemnepaTypu, MOXHa NPOAOBXUTU 3apsiKaHHs.

Hsl.

Bnumae iHaMkaTop nomunku aky-
MynsTopa abo CBiTUTbCS iHAUKATOP

TemnepaTtypu akymynsitopa. ) o .
patypu akymy. P Mig yac exkcnnyarauii AOTPUMYIATECH TEMMNEPATYPHOrO Aia-

nasoHy, avB. EKCII/IYATALIA Ha cTropiHyi 254. He 3anu-
LanTe 3apsAHUIA NPUCTPIV Ha COHL. AKLWO YCyHYTH npo-
6nemy He BOACTbCS, 3BEPHITLCA 4O MiCLEBOro avnepa 3
o6cnyroByBaHHA Husqvarna.

IHAMKaTOp 3apsmKaHHSA CBITUTLCA
XOBTUM Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI. KpuTnyna nomunka
IHAMKaTOp NOMUNKM akyMynsiTopa | akymynsitopa.

CBITUTBLCA Ha akymMynaTopi.

3BepHiTbCA A0 Annepa 3 obcnyrosyBaHHA Husqvarna.
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Moxnuei HecrpaBHo-
cTi

OsHaku

Moxnusi BUNpaBneHHs

IHAMKaTOp 3apsmKaHHSA CBITUTLCA
YepBOHUM Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI.

KpuTnyHa nomunka 3a-
PSABHOrO NPUCTPOLO.

3BepHiTbCA A0 Annepa 3 obcnyroByBaHHA Husqvarna.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 3BEPIF'AHHA

* Big'egHaiite wTencenbHy BUNKY 1 BUTAHIT
aKyMynsTop i3 3apsiAHOro NPUCTPOLO.

« Mg yac TpaHcnopTyBaHHs 3akpinntovite BUpi6
6e3neyHMM YMHOM, OO YHUKHYTU NOLUKOOXKEHD i
HeLlacHWX BMNagKiB.

« 306epiraiiTe BUPIO y 3aKpMTOMY MPUMILLEHHI, Kyam
He MaTUMyTb JOCTYNY AiTv i 0cobun 6e3 HanexHoi
niaroToBKu.

« 306epiraiite BUPIO y Cyxomy, 3ax1LLEHOMY Bif MOPO3Y W
YMCTOMY NPUMILLEHHI 3 BIAMNOBIAHOI TEMNEPaTypoIo.

« 306epiraiite BUpib nuwie 3a Temnepatypm Big 5 °C
(41 °F) po 25 °C (77 °F). He 3anuwaiTe npucTpin Ha
COHL.

« 3b6epirante akymynaTop i 3apsiaHWA NPUCTPI OKPeMOo.

YTunisauis

Llev cumBon o3Havae, Lo Lei BUpib He MoxXHa
yTVni3yBaTh pasom i3 nobyToBNMU Bigxoaamu. YTunisynre

1ioro Yyepes MicLeBUiA MYHKT 360py enekTpUyYHoro in
eneKTpoHHOro obnaaHaHHs. Lle cnpusie npasmnsHoMy
ynpaBniHHIO Bigxogamu. 3BepHITECS A0 MiCLLEBMX OpraHis
Bnaau, cnyxou 36opy nobyToBuUX BiAXOAIB, BALLIOro Aunepa
abo po3gpibHoro npoaasLUsa Ans OTPUMaHHS iHpopmalii.
Ockinbku BUpi6 MOXe MICTUTW Hebe3neyHi pe4oBWHU, Oro
HenpaeBuIibHa yTuni3auis MoXe HaLWKOAWTY OOBKINIO i
370pOB’I0 Noaein.

3BEpHITb YBary: Cumson Havecenmii Ha BUpi6
ynakoBKy BUpOGY.

TEXHIYHI OAHI

TexHiuHi AaHi 3apsaaHOro NPUCTPOIO HaBEAEHO Ha TabnmyLi
3 MacnopTHUMM JaHUMK BUPOOY.
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Tabn.

Axkymynsitop 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Tvn NiTin-ioH- | NiTin-ioH- | NiTin-ion- | NiTi-ioH- | JiTin-ion- | JiTivi-ion- | MiTiKi-ion- | IiTii-ioH-
HUIA HUIA HUIA HUIA HUA HUIA HUIA HUA

EMHicTb 6aTapei, am- 40 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

nep-roavHn ’

HomiHanbHa Hanpyra, 36 36 36 36 36 36 36 36

B

Maca, kr 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9

258 2520 - 003 - 29.04.2025



OB30P U3AENUA

1. 3apsigHoe ycTponcTBo 5. KHonka nHankaTopoB akkymynaTopa Ha akkymynsitope
2. WNHamkatop 3apsakv v ownbku Ha 3apsigHOM 6. WHaomkaTop owmnbkm Ha akkymynsaTope
ycTporictee 7. ViHoukaTop TemnepaTypbl akkyMmynsatopa Ha
3. Bunka nutanus akkymynstope
4. AxkkymynsiTop (MpUHaAnNexXHOCTb) 8. WHaukaTop 3apsina akkymynsatopa Ha akkymynstope
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YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
M3OENN

M
4 ne o

Cobntoparite OCTOPOXHOCTb M NpaBuna
aKcnnyatauuu naaenvs. Msgenve moxet
cTaTb NPUYMHOW TSXKENOW TpaBMbl UK
CMEpPTM onepaTopa 1 OKpY>KatoLLyX.

Mepen Hauanom paboTbl BHAMATENbHO
npounTaiiTe pykoBOACTBO MO AKCMIyaTaLmm
1 y6eauTech, YTO NMOHUMAETE NPUBEAEHHbIE
B HEM WHCTPYKLMH.

M3penve cooTBETCTBYET AEVCTBYIOLMM
avpektuBam EC.

[laHHoe usgenvie cooTBeTCTBYET
[eiCTBYIOLWMM AMPEKTUBAM
Benukobputanum.

3anpelyaeTcs yTMNU3nMpoBaTtb AaHHOE
U3aenue 1 ero ynakosky B

kayecTBe GbITOBbIX OTXOAOB. M3aenve
HeoBXOAMMO NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA

NYHKT NepepaboTKn 3NeKTPU4ECcKoro u
3NEKTPOHHOro 06opyA0OBaHNUS.

He ponyckaiite nonaganus Boabl U 4oXAs
Ha nspenve.

3apsigHoe YCTPOMCTBO AOMKHO
MCMOMb30BaThCS M XPaHUTLCS TOMBKO
BHYTPU NOMELLEHUIA.

I'Ipmmeanme: OcTanbHble CUMBOSbI/HaKNenku Ha
u3fenumn oTBeyalT TpeGoBaHUsAM, NPeAbABNAEMbIM K
CepTUdMKaLnM B APYrX KOMMEPHECKMX 30HaX.

MoepexaeHue usgenus

MbI HE HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNE U3enus
B CrieayoLLmX Cryyasx:

HeHagnexaluii PeMOHT U3aenus;
ncnonb3oBaHne ans pemMmoHTa ngenua
HeopUrnHanbHbIX AeTanev unu getaneu, He
0A06peHHbIX NPOV3BOANTENEM;
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MCMONb30BaHNE HEOPUrMHATbHbIX AOMOSHUTENBHBIX
NPVHAANEXHOCTEW NN NPUHAATIEXHOCTEN, He
006PEHHbIX NMPOVU3BOAUTENEM;

PEMOHT M3Aenusi B HeaBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe M1 HeKBanMULUMpPOBaHHbLIM CNeLUanucTom.

MHCTPYKUWMWN MO TEXHWUKE
BE3OIMNACHOCTU

MpenynpexaeHuns,
npefocTepexeHnst U NpuMeYvaHus
NCNONb3YTCA ANS BblAeneHus
0Cc060 BaXXHbIX NYHKTOB
pyKkoBoACTBa.

NPEAYMNPEXAOEHWE:
McnonbayeTcs, Koraga
HecobntogeHne
WHCTPYKUWIA pyKOBOACTBA

MOXXET NPUBECTYU
K TpaBMam unm

cMepTu onepartopa unu
HaxOAsALMXCSA pSaoOM
MOCTOPOHHUX NWLL.

A

BHMMAHUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobnogeHue
WHCTPYKUWIA pyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHUNIO U3AENNS,
APpYrMx matepuanos

NI NpuneraroLen
TEeppUTOpUMN.
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Mpumeyvanwue: VicnonbsyeTcs
AnNs npegocTaBneHns
AOMNONHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cutyaumn.

BAXHbIE NMPABUTA
TEXHUKHA
BE3OIMNACHOCTW

npeaynpexxaeHnin n
WHCTPYKLUWIA MO TEXHUKE
©e30nacHOCTU MOXeET
NPUBECTM K MOPaXEHUIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM,
noXxapy uWunm Taxenbim
TpaBMmam.

NPEAYNPEXOEHWE:
BHumaTenbHO npounTtanTe
BCE npeaynpexaneHns

N MHGOpMaUMIO O

mepax 6e3onacHoCTH.
HecobntogeHne

e Mcnonb3ynTe TONbKO 3apagHble
yctpouncTtea 40-C500X n
40-C750X gns 3apagku
OPUrMHAarNbHbIX aKKyMyNnAaTOpPOB
Husqvarna. lugopmauuto o
KOHKPETHbIX akKyMynsatopax CMm.
B pasnene TEXHUWYECKUE
HAHHBIE Ha cTp. 269. Ana
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aKKyMynsiTOpPOB UCMOSb3yeTcs
nporpammHoe obecneveHne ¢
KpunTorpau4eckon 3aLmTon.
« 3anpeLyaeTtcs Ucnonb3oBaTb
OZHOPa30Bble akKyMynsiTOpbI.
« He nbiTantecb pa3dbmpartb
UM PEMOHTMPOBATL 3apagHoe
YCTPOUCTBO.
« 3anpewjaeTtca NogCOeaNHATb
Knemmbl 3apsi4HOro yCTporcTea
K MeTannnmyeckum npegmMmeTtam.
« Vcnonb3yiite ogobpeHHbie
ceTeBble PO3ETKN C
3a3emrieHneM, KoTopble
HaxoaaTcsa B UCNPaABHOM
COCTOSIHUN.

« PerynspHo npoBepanTe LLUHYpP

NUTaHNA Ha OTCYTCTBME
nospexaeHnn. Ecnu wHyp
NMUTaHNS NOBPEXAEH,
HemMeaJsIeHHO OTCoeaAnHUTE
3apsagHoe YyCTPOUCTBO.

Ecnu wHyp nutaHusa
noBpexaeH, obpatntech B
odomuymanbHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTp ANs ero 3aameHbl.

He nogHumanTe 3apsigHoe
YCTPOMCTBO 3a LLUHYP NUTaHKS.
[na oTcoeanHeHus 3apsgHOro
YyCTPOMCTBaA OT CETEBON
PO3EeTKM NOTSAHMUTE 3a BUNKY. He
TAHUTE 3a LWHYP NUTaHWUS.
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« Kabenu n yanuHutenun He
OOMKHbI KOHTAKTUPOBaTb C
BOZOW, Macnom 1 OCTpbIMU
kpasmu. Mpummte mepbl, 4TOObI
npegoTBpaTuTb 3acTpeBaHne
LUHYpa NUTaHNA B ABEPSIX,
3abope n T. 4.

« Ounctka akkymynaropa unm
3aps4HOro ycTtponcTea Bogou
3anpelyeHa.

« XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOUCTBO
B HEOCTYMHOM Anga aeten
MecTe.

« 3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb
NOBPEXAEHHbIE 3apsaHoe
YCTPOWUCTBO UMW akKKyMYIAaTOp.

3anpeujaeTca ncnonb3oBaTtb
3apsigHoe YCTPOMCTBO Npu
pucke ygapa MOSHUN.
Mcnone3synte sapsgHoe
YCTPOUCTBO TOJSIbKO B
NOMELLIEHNN C XOPOLLEN
BEHTUNALMEN N 4ONYCTUMOM
TemnepaTypoun.

XpaHuTe 3apsigHoe YCTPOUCTBO
BOANM OT COSIHEYHOro CBeTa.
3anpeLyaeTtca ncnonb3oBaThb
3apsigHoe YCTPOMCTBO BHE
NOMELLEHNSA UK B YCNOBUSAX
BbICOKOW BII@XXHOCTW.
3anpeuwjaetca paboTtaTtb C
3apsAgHbIM YCTPOMCTBOM
BMNaXXHbIMN pyKaMMu.
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« 3anpeLwjaeTcsa ucnonb3oBaTtb AaHHoe obopyaoBaHUe TOMbKO

3apsigHoe YCTPOMCTBO BOHNN3N nog Hag3opoMm unu nocre
NerkoBocnnameHsoLWmnxca NOSTyYEHNA UHCTPYKL MM
Marepuarnos U MaTepuarnos, OTHOCUTENbHO Ge3onacHom
KOTOpble BbI3bIBAOT KOPPO3UIO. aKcnnyaTaymm obopyaoBaHuns
B cny4ae nosiBneHus gbima N BO3MOXHbIX pucKoB. He
UIN OFHA U3BIIEKUTE BUIKY no3BonanTe AeTam urpatb C
3apsiAHOro ycTponcTea 13 obopyaoBaHnem. Ouunctka n
PO3EeTKM. TexHn4yeckoe obcnyxuneaHne He
» He HakpbiBanTe 3apsagHoe AOIMKHbI MPOBOAUTBLCA AETbMU
YCTPOWCTBO BO Bpemsi paboThbl. 6e3 Haasopa.
° ,D,eTI/I ctapLie 8 netun mua C SKCMNNYATALINA

OrpaHquHHbIMM CbV|3|/|‘-|eCKV|MV|, Vcnonb3yiTe 3apsaHoe YyCTPOMCTBO TOMbKO Npu

CeHCOpH bIMN NN yMCTBeHHb|MV| TemnepaTtype oKkpyxatolei cpeab! B AnanasoHe 5-40
°C (41-104 °F).

CMOCOBHOCTAMM MnK *  AkkymynsiTop He GyaeT 3apsbkaTbCs, €CIv ero
HeJOoCTaTKOM onbiTa U Temnepatypa Bbiwe 50 °C (122 °F).

- +  AKkymMynsiTop He GyaeT 3apsbkaTbes, €CIv ero
3HaHW MOryT UCMONbL30BaThb ToMnpaTypa HInKS 0 °C (32 °F).
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3apsgka akkymynsitopa

BHAMAHWE: Y6eautech, 4to

aKKymynsTop, 3apsigHoe YCTPOWCTBO U
KNemMMbl akKyMynsiTopa YucTble 1 Cyxue.
3anpeLyaeTcsa noMeLyaTb akkyMynsiTtop B
3apsgHoe YCTPOWCTBO, €CNW OH MPA3HbLIN UNn
BNaXHbIN.

1. TopkniounTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO K CETEBOW pO3eTKeE.

3apsagHoe YCTPOWCTBO BbIMOMHAT aBTOMaTUYECKYHO
hYHKLMOHaNbHY0 NpoBepKy. MHAVKaTop 3apsakv

MUraeT 3eneHbim 1 pas, XentbiM 1 pas, KpacHbIM 1 pas,

W BEHTUNATOP BKNKYNUTCA HA KOPOTKOE BpeMsA.

BHUMAHWE: Mopkniovarite

3apsigHOE YCTPOWCTBO TOMBKO K CETU

NUTaHUA C HanpshXeHnem n 4acToTow,
YKa3aHHbIMU Ha nacnopTHon Tabnuuke.

2. BcTaBbTe akKyMynsTop B 3apsifiHOEe YCTPOMCTBO.

Koraa vHaukaTop 3apsiakv Ha 3apsiiHOM yCTPOWCTBE
3aropaetcsi, 3T0 ykasblBaeT Ha NpaBurbHoOe
NOAKIIOYEHME aKKyMynsiTopa K 3apsiqHOMY YCTPOWCTBY.

Korpa akkymynsitop 6yAeT NONHOCTLIO 3apsieH,
3aropsiTcsl BCe MHAMKATOPLI 3apsiAa Ha akKyMynsiTope.
HaxmuTe KHOMKy MHAMKATOPOB akKyMynsiTopa,

4yTOGbI MONY4UTH MHGOPMaLMio 06 ypoBHe 3apsaa
aKkymynsiTopa.

HpmmeanMe: Ha npoTspkeHun Bcero npouecca
3apAAKN UHOMKATOP 3apsAAKU Ha 3apsSOHOM YCTPOMCTBE
rOpUT 3eMeHbIM.

M3Bnekute akkymynaTop 13 3apsigHoOro yCTpomncTBa.
YT06bl OTCOEAUHUTD 3apsiAHOE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM,
NOTSHUTE 3a BUIKY NUTaHus. He TaHuTe 3a WHyp
nuTaHus.
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MOUCK U YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEN

MpusHaku HeucnpaBHOGTEH

BoamoxHble Heuc-
npaBHOCTN

Mopsigok ycTpaHeHust

WHpavkaTop 3apsiaku Ha 3apsigHOM
YCTPOVWCTBE rOPUT XEMNTHIM.

MwuraeT nHgMKaTop OLUMGKM aKKy-
MynsTopa, Unv roput UHaMKaTop
TemnepaTypbl akkymynsitopa.

OTKnoHeHve Temnepa-
TYpbl: aKkyMynsTop
CMULLIKOM XONMOAHbIN
WIN CIINLLIKOM FOPSivnii
ONS MCnonb3oBaHWs
VNN 3apsiaKn.

Ecnun akkyMmynaTop CnuLLKOM ropsiunii, octaBbTe ero noa-
KIOYEHHbIM K 3apsaHOMY YCTPOMCTBY. BCTPOEHHbIN BEHTU-
NATOP 3apsAAHOro yCTPOMCTBA OXNaauT akkymynatop. Korga
Temnepatypa 6yaeT cHoBa B AONYCTUMBIX Npeaenax, akky-
MYMSITOP HAYHET 3apskaTbCs aBTOMaTUYECKM.

Ecnu akkyMynsiTop CRIMLLIKOM XONOAHbIA, NepemMecTuTe ero
B nomelueHue. Korga Temnepatypa GyaeT cHoBa B 4ONyCTU-
MbIX Npefenax, 3apsiaka npoaomKUTCS.

Cobnioparite pabounii Auanas3oH TemnepaTyp, CM. pasgen
OKCIITIYATALUA Ha cTp. 265. XpaHuTe 3apsigHOe yCTpou-
CTBO BAanu oT conHeyHoro ceeTa. Ecnu npobnema no-npe-
XXHEMY He ycTpaHeHa, 06paTuTeCh B CEPBUCHBINA LEHTP
Husqvarna.

MHpavkaTop 3apsaku Ha 3apsigHOM
YCTPOWCTBE ropuT XenTbim. Foput
MHAMKaTOp OoWMBKM akkyMynsiTopa
Ha akKymynsitope.

Kputnyeckas owwmbka
akkymynsiTopa.

O6paTtuTtech B CepBUCHbLIN LIeHTp Husqvarna.
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BoamoxHble Heuc-

MpusHaku HeucnpaBHOGTEH
npaBHOCTH

Mopsigok ycTpaHeHust

Kputunyeckas owwm6-
Ka 3apsiAHOro yCTpou-
cTBa.

WHpavkaTop 3apsiaku Ha 3apsigHOM
YCTPOWCTBE rOpUT KPaCHbIM.

O6paTtnTech B CepBUCHbIN LieHTp Husqgvarna.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

*  WsBnekvTe BUNKY U3 pO3ETKM U CHUMWUTE aKKyMynsTOp C
3apagHOro ycTpowncTaa.

* HapexHo 3akpenute usgenue Ha Bpemst
TPaHCMOPTMPOBKM AN NPEAOTBPALLEHNS NOBPEXAEHWIA
Unv aBapui.

« XpaHnuTe nsgenve B 3anepToMm NoMeLLeHn ans
npeaoTBpaLleHns AoCTyNa K U3Aenuio Aeten unm
NMOCTOPOHHUX NWLL.

» [NomecTuTe nsgenue B cyxoe, YACTOE M Henpomep3Luee
MeCTO C A0MNYCTUMOW TeMnepaTypoi.

« XpanuTe usgenuve npv temnepatype ot 5 go 25 °C (41—
77 °F). XpaHute nsgenvie BAanu oT COMHEYHbIX Nyyei.

*  XpaHWTe aKkkyMynsiTop OTAEMNbHO OT 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

YTunusayus

3TOT CMMBON yKa3sblBaeT Ha TO, YTO AaHHOe u3aenve

He NoAneXuT yTUNn3aLuum B ka4yecTse BbITOBbIX OTXOOB.
M3pnenne HeobxoamMmo nepeaatb B MECTHbIN LIEHTP

c6opa v nepepaboTku ANEKTPUYECKOrO U SMEKTPOHHOTO
obopynosaHus. Takum obpasom 6yaeT obecneyeHo
Haganexaltlee obpalleHne ¢ 0TXoAamm Mo OKOHYaHWUM cpoka
cnyx6bl. Onsa nonyyeHust nHcopmauum obpaTtuTecs B
MECTHbIE OpraHbl BNacTu, MECTHbIE CIyX6bl N0 yTUNMU3auumn
0TX0[0B, K AUNepy unv npoaasLy. M3-3a noTeHumansHoro
Hanuunsi onacHbIX BELLECTB HenpaBuibHas yTUnusaums
MOXeT HaHeCTV Bpea OKpYXatoLLel cpefe 1 3A0pOoBbIo
nogen.

SRR
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I'IpmmeanMe: [aHHbI CUMBON HaHECEH Ha camo
M3genue Unu ero yrnakoBsky.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

TexHnyeckune AaHHbIe NpUBEAEHbI HA NacnopTHON Tabnuyke

3apsAHOro YCTPOWCTBA.

Tabn.

AxkkymynsiTop 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Tun Nutuii- Nutuig- Nutnia- Nutuig- Nntuid- Nutnia- Nutui- Nutnia-
WNOHHbIA VNOHHbIV MNOHHbIV VOHHBIV VNOHHbIV VNOHHbIV VOHHBIV WNOHHbIV

EmkocTb akkymynsito- 40 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

pa, Ay ’

HomuHanbHoe Hanpsi- 36 36 36 36 36 36 36 36

XeHue, B

Bec, kr 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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POPIS STROJNEHO ZARIADENIA

Nabijacka 6. Indikator chyby na akumulatore
Indikator nabijania a chyb na nabijacke 7. Indikator teploty akumulatora na akumulatore
Napajacia zastrcka 8. Indikator stavu nabitia akumulatora na akumulatore

Akumulator (prisluSenstvo)
Tlac¢idlo indikatora akumulatora na akumulatore

ok 0N~
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SYMBOLY NA VYROBKU

N
4 ne o

Postupuijte opatrne a pouzivajte vyrobok
spravnym spdsobom. Tento vyrobok méze
sposobit’ vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych oséb.

Skoér nez zaénete produkt pouzivat, pozorne
si precitajte navod na obsluhu a désledne sa
oboznamte s pokynmi.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho vo
vhodnom zariadeni na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni.

o )
Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody a

dazda.

Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje len
v interiéri.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné
oblasti.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v pripade:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané v schvalenom
servisnom stredisku alebo schvalenymi kompetentnymi
osobami.
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BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia
a poznamKky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
ddlezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa,
ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia
alebo smrti v pripade
nedodrzania pokynov v
navode.

VAROVANIE: Pouziva sa,
ak hrozi nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov

v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informacii v danej
situacii.
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DOLEZITE ]
BEZPECNOSTNE
POKYNY

VYSTRAHA: Preditajte

si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto
upozorneni a pokynov
mobze spOsobit’ zasah
elektrickym prudom, poziar
al/alebo tazké zranenia.

« Na nabijanie originalnych
akumulatorov Husqvarna

pouzivajte iba nabijacku 40-
C500X alebo 40-C750X.
Informacie o konkrétnych
akumulatoroch najdete v Casti
TECHNICKE UDAJE na strane
278. Akumulatory su softvérovo
kédované.

Nepouzivajte nenabijateiné
akumulatory.

NabijaCku sa nepokusSajte
rozoberat’ ani opravit'.
Koncovky nabijacky nikdy
nepripajajte ku kovovym
predmetom.
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« Pouzivajte schvalenu
uzemnenu a neposkodenu
elektricku zasuvku.

 Pravidelne kontrolujte, Ci
napajaci kabel nie je
poskodeny. Ak je napajaci
kabel poSkodeny, nabijacku
okamzite odpojte.

« AK je napajaci kabel
poskodeny, zverte jeho vymenu
autorizovanému servisnému
zastupcovi.

« Nabijacku nedvihajte za
napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky od sietovej zasuvky
tahajte za napajaciu zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.

Udrziavajte vSetky kable

a predlZovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych
hran. Dbajte na to, aby sa
napajaci kabel nezachytil vo
dverach, plotoch a podobne.
Akumulator ani nabijacku
necistite vodou.

NabijaCku uchovavajte mimo
dosahu deti.

Nepouzivajte poSkodenu
nabijacku ani akumulator.
Nepouzivajte nabijacku, ak
existuje riziko vyskytu bleskov.
NabijaCku pouzivajte vo
vnutornych priestoroch
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s dobrym vetranim a spravnou
teplotou.

« Nabijacku nevystavuijte
slneCnému ziareniu.
NepouZzivajte nabijacku vonku
alebo vo vihkych podmienkach.

« Nemanipulujte s nabijackou, ak
mate mokré ruky.

+ Nabijacku nepouzivajte
v blizkosti horlavych materialov
alebo materialov, ktoré
spbsobuju koréziu. V pripade
vyskytu dymu alebo ohna
odpojte zastrcku nabijacky.

« Nabijacku nevkladajte poCas
prevadzky do krytu.

« Toto zariadenie smu pouzivat’

deti vo veku od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo

boli pou¢ené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a chapu
suvisiace rizika. Deti sa nesmu
hrat' so zariadenim. Deti nesmu
vykonavat’ Cistenie ani udrzbu
zariadenia, ak nie su pod
dozorom.
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OBSLUHA

Nabijacku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).
Akumulator sa nenabija, pokial je jeho teplota vy3sia
nez 50 °C (122 °F).

Akumulator sa nenabija, pokial je jeho teplota nizsia ako
0°C (32 °F).

Nabijanie akumulatora

A

VAROVANIE: zaistite, aby akumulator,

nabijac¢ka a kontakty na akumulatore boli isté
a suché. Do nabijacky nevkladajte Spinavy ani
vlhky akumulator.

VAROVANIE: Nabijacku pripajajte iba
k sietovej zasuvke s napéatim a frekvenciou
uvedenymi na vykonovom Stitku.

A

. Vlozte akumulator do nabijacky. Ked na nabijacke svieti

indikator nabijania nazeleno, akumulator je spravne
pripojeny k nabijacke.

. Akumulator je Uplne nabity, ked na akumulatore

svietia vSetky indikatory nabijania. Stlacenim tlacidla
indikatora akumulatora ziskate informaciu o stave
nabitia akumulatora.

Poznamka: pozas celého procesu nabijania
zostane indikator nabijania na nabijacke svietit'
nazeleno.

. Vyberte akumulator z nabijacky. Vytiahnutim zastré¢ky

odpojte nabijaku z napajacej zasuvky. Netahajte za
napajaci kabel.

1. Pripojte nabijacku k sietovej zasuvke. Nabijacka spusti
automaticky test funkenosti. Indikator nabijania zablika
nazgleno 1-krat, nazlto 1-krat, nacerveno 1-krat a na
chvilu sa zapne ventilator.
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RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky

Mozné poruchy

Mozny postup

Indikator nabijania na nabijacke
svieti nazlto.

Blika indikator chyby akumulatora
alebo je zapnuty indikator teploty
akumulatora.

Odchylka teploty, aku-
mulator je prili§ stude-
ny alebo prili§ horuci
na pouzitie alebo nabi-
janie.

Ak je akumulator prili§ horuci, nechajte ho pripojeny k nabi-

jacke. Zabudovany ventilator nabijacky zniZuje teplotu aku-

mulatora. Ked ma akumulator odporu¢anu teplotu, nabijanie
sa spusti automaticky.

Ak je akumulator prili§ studeny, premiestnite ho do vnutor-
nych priestorov. Ked akumulator dosiahne odporucanu te-
plotu, pokracujte v nabijani.

Dodrziavajte teplotny rozsah potrebny pri manipulécii, pozri-
te si Cast’ OBSLUHA na strane 276. Nabijacku nevystavuijte
slne¢nému ziareniu. Ak problém pretrvava, obratte sa na
servisného predajcu spoloénosti Husqvarna.

Indikator nabijania na nabijacke
svieti nazlto. Svieti indikator chyby
akumulatora.

Akumulator ma kritickd
chybu.

Obratte sa na svojho servisného predajcu Husqvarna.

Indikator nabijania na nabijacke
svieti nacerveno.

Nabijacka ma kriticka
chybu.

Obratte sa na svojho servisného predajcu Husqvarna.
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Preprava a skladovanie

« Odpojte napajaciu zastr¢ku a vyberte akumulator
z nabijacky.

« Pocas prepravy vyrobok bezpecne upevnite, aby ste
zabranili poSkodeniu alebo nehodam.

*  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

» Vyrobok odloZte na suché, nezamfzajlice a Cisté miesto
so spravnou teplotou.

* Vyrobok pouzivajte v prostredi s teplotou v rozmedzi
5°C (41 °F) az 25 °C (41 °F). Vyrobok nevystavujte
slneénému Ziareniu.

< Batériu skladujte mimo nabijacky batérii.

Likvidacia
NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri

do komunalneho odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom
miestneho zberného systému pre elektrické a elektronické

zariadenia. Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po
skonceni jeho Zivotnosti. Informacie ziskate od miestnych
uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho odpadu, vasho
predajcu alebo maloobchodného predajcu. Nespravna
likvidacia mbze mat’ potencialny negativny vplyv na Zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti
nebezpecnych latok.

ax X

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje najdete na typovom Stitku nabijacky.
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Tabulka

Akumulator 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Typ Litium-i6- | Litium-ié- | Litium-i6- | Litium-ié- | Litium-io- | Litium-ié- | Litium-i6- | Litium-ié-
nova nova nova nova nova nova nova nova
Kapacita akumulatora, 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
4,0
Ah
Menovité napatie, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Hmotnost, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9

2520 - 003 - 29.04.2025

279




PREGLED IZDELKA

1. Polnilnik akumulatorja 6. Indikator za napako na akumulatorju

2. Indikator polnjenja in napake na polnilniku 7. Indikator temperature akumulatorja na akumulatorju

3. Napajalni vti¢ 8. Indikator napolnjenosti akumulatorja na akumulatorju

4. Akumulator (dodatna oprema)

5. Gumb indikatorja akumulatorja na akumulatorju
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SIMBOLI NA IZDELKU

N
4 ne o

Bodite previdni in uporabljajte izdelek
pravilno. Ta izdelek lahko povzrogi hude
poskodbe oziroma smrt upravljavca ali
drugih.

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepric¢ajte, da ste jih razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

I1zdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati
v primernem zbirnem centru za elektri€no in
elektronsko opremo.

a
Enoto hranite za$¢iteno pred vodo in dezjem.

Baterijski polnilnik hranite in uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo
na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna
obmodja.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ce:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Naizdelku je names$&ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.
Izdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.
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VARNOSTNE DEFINICIJE materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v

Opozorila, svarila in opombe .
tem priro¢niku.

opozarjajo na posebej pomembne
dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost
telesne poskodbe ali smrti

uporabnika ali opazovalcev POMEMBNA

ob neupostevanju navodil v

tem priroCniku. VARNOSTNA
NAVODILA

OPOZORILO: Preberite
vsa varnostna opozorila
in vsa navodila.

Opomba: Se uporabi za podajanje
podrobnejsih informacij, potrebnih
v dani situaciji.

Q POZOR: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost

poskodbe izdelka, drugih
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Neupostevanje opozoril in
navodil lahko povzrodi
elektriCni udar, pozar in/ali
resno poskodbo.

Uporabljaje samo baterijske
polnilnike 40-C500X in 40-
C750X za polnjenje originalnih
baterij Husqvarna. Za dolocCene
baterije si oglejte TEHNICN/
PODATKI na strani 288.
Baterije so Sifrirane s
programsko opremo.

Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.

Polnilnika akumulatorske
baterije ne poskuSajte razstaviti
ali popravljati.

Pola na polnilniku
akumulatorske baterije se

ne smeta dotikati kovinskih
predmetov.

Uporabljajte nepoSkodovano
ozemljeno homologirano
omrezno vticnico.

Redno preverjajte, da napajalni
kabel ni poSkodovan. Ce je
napajalni kabel poskodovan,
polnilnik akumulatorske baterije
nemudoma odklopite.
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« Ce je napajalni kabel
posSkodovan, naj ga zamenja
odobrena pooblascena servisna
delavnica.

Polnilnika akumulatorske
baterije ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik akumulatorske
baterije odklopite iz stenske
vticnice tako, da izvlecete
napajalni vti€. Nikoli ne vlecite
za napajalni kabel.

Pazite, da kabli in kabelski
podaljski ne pridejo v stik z
vodo, oljem in ostrimi robovi.
Napajalni kabel se ne sme
zatakniti med vrata ali za ograje
oziroma podobne predmete.

Akumulatorske baterije ali
polnilnika nikoli ne Cistite z
vodo.

Polnilnik akumulatorske baterije
hranite zunaj dosega otrok.

Ne uporabljajte poSkodovanega
polnilnika akumulatorskih baterij
ali akumulatorske baterije.
Polnilnika akumulatorske
baterije ne uporabljajte, kadar bi
lahko udarila strela.

Baterijski polnilnik uporabljajte
v zaprtih prostorih, v okolju z
dobrim zracenjem in primerno
temperaturo.
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 Polnilnik akumulatorske baterije
hranite zasciten pred soncem.
Polnilnika akumulatorskih baterij
ne uporabljajte na prostem ali v
mokrem okolju.

« Polnilnika akumulatorskih baterij
ne upravljajte z mokrimi rokami.

 Polnilnika akumulatorske
baterije ne uporabljajte v
blizini gorljivih materialov
ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. V primeru dima ali
pozara izvlecite napajalni vti¢
polnilnika akumultorske baterije.

 Polnilnika akumulatorske
baterije med delovanjem ne
prekrivajte.

« Ta aparat lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in vec,

ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pri tem

pod nadzorom ali jih o

varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo

Cistiti, ali opravljati obicajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.
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UPORABA

Polnilnik za akumulatorje uporabljajte le v okolju s
temperaturami od 5 °C do 40 °C (41-104 °F).
Akumulator se ne polni, e je njegova temperatura visja
od 50 °C (122 °F).

Akumulator se ne polni, e je njegova temperatura nizja
od 0 °C (32 °F).

Polnjenje baterije

POZOR: Poskrbite, da ostanejo baterija,

A baterijski polnilnik in poli na bateriji Cisti in suhi.
Ce sta prisotna vlaga ali umazanija, v baterijski

polnilnik ne vstavljajte baterije.

1.

Prikljucite polnilnik akumulatorske baterije v vticnico.
Polnilnik zazene samodejni preizkus delovanja. Indikator
polnjenja enkrat utripne zeleno, enkrat enkrat rumeno,
enkrat rdece, in ventilator se na kratko vklopi.

POZOR: Baterijski polnilnik priklopite
samo na vti€nico z napetostjo in frekvenco,
ki sta navedeni na tipski ploscici.

A

Baterijo vstavite v polnilnik. Ce se na polnilniku vklopi
zeleni indikator polnjenja, je baterija pravilno vstavljena
v polnilnik.

. Akumulatorska baterija je v celoti napolnjena, ko svetijo

vsi indikatorji stanja napolnjenosti na bateriji. Za prikaz
stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja
na njej.

Opomba: Indikator polnjenja na polnilniku med
celotnim polnjenjem sveti zeleno.

QOdstranite baterijo iz polnilnika. Izvlecite napajalni
prikljuéek za odklop polnilnika iz elektricne vti¢nice.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Znaki

MozZne napake

MozZen postopek

Indikator polnjenja na polnilniku
sveti rumeno.

Indikator napake baterije utripa ali
indikator temperature baterije sveti.

Odstopanje temperatu-
re; baterija je premrzla
ali prevro¢a za upora-
bo ali polnjenje.

Ce je baterija prevroga, naj ostane vstavljena v polnilnik.
Vgrajeni ventilator polnilnika znizuje temperaturo baterije.
Ko temperatura baterije doseze priporo¢eno raven, se pol-
njenje zazene samodejno.

Ce je baterija prehladna, jo prestavite v zaprt prostor. Ko
temperatura baterije doseze priporoceno raven, nadaljujte s
polnjenjem.

Upostevajte temperaturno obmocje za uporabo, glejte UPO-
RABA na strani 286. Polnilnik naj ne bo izpostavljen soncu.
Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na servisnega
zastopnika druzbe Husqgvarna.

Indikator polnjenja na polnilniku
sveti rumeno. Indikator napake ba-
terije na bateriji sveti.

Kritiéna napaka bateri-
je.

Obrnite se na servisnega zastopnika Husqvarna.

Indikator polnjenja na polnilniku
sveti rdeCe.

Polnilnik je naletel na
kritiéno napako.

Obrnite se na servisnega zastopnika Husqvarna.
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PREVOZ IN SKLADISCENJE

« Odklopite napajalni vti¢ in odstranite baterijo iz
polnilnika.

« lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesrecam.

« lzdelek skladis¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morejo dostopati.

¢ lzdelek hranite v suhem in Cistem prostoru s primerno
temperaturo brez zmrzali.

* lzdelek hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in

25 °C (41-77 °F). lzdelek hranite za$¢iten pred soncem.

¢ Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru za

elektri¢no in elektronsko opremo. To prispeva k ustreznemu
ravnanju z izrabljenimi odpadki Za informacije se obrnite

na lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi
odpadki, zastopnika ali prodajalca. V primeru neustrezne
odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih snovi do $kodljivih posledic za okolje

in zdravje ljudi.

ax X

Opomba: simbol je prikazan na izdelku ali embalazi
izdelka.

TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski ploscici polnilnika
akumulatorja.
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Tabela

Akumulator 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300

Vrsta Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion- Litij-ion-
ska ska ska ska ska ska ska ska

Zmogljivost akumula- 4 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4

. ,0

torja v Ah

Nazivna napetost, V 36 36 36 36 36 36 36 36

Teza, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9

2520 - 003 - 29.04.2025

289




PREGLED PROIZVODA

1. Punja¢ baterije 6. Indikator za greske na bateriji

2. Indikator za punjenje i greSke na punjacu 7. Indikator temperature baterije na bateriji
3. Strujni utikac¢ 8. Indikator napunjenosti baterije na bateriji
4. Baterija (oprema)

5. Dugme indikatora baterije na bateriji
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SIMBOLI NA PROIZVODU

N
4 ne o

Budite pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nacin. Ovaj proizvod moze prouzrokovati
teSke telesne povrede ili smrt rukovaoca i
drugih osoba.

Pre kori§¢enja pazljivo procitajte korisnicko
uputstvo i uverite se da razumete njegov
sadrzaj.

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba

tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga na
odgovarajucoj lokaciji za odlaganje elektricne
i elektronske opreme.

S

Drzite jedinicu dalje od vode i kiSe.

Koristite i Suvajte punja¢ akumulatora samo
u zatvorenom prostoru.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose
se na zahteve za sertifikaciju za odredene komercijalne
oblasti.

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im
slu¢ajevima:

proizvod je popravljen na pogre$an nacin

proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena od
strane proizvodaca

proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom centru
ili od strane ovlaSéenog stru¢njaka
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BEZBEDNOSNE DEFINICIJE uputstava, postoji rizik

. , od nastanka osteéenja
Upozorenja, mere opreza i

napomene se koriste da ukaZu na na proizvodu, drugim

narodito vazne delove korisni¢kog materijalima ili susednim
uputstva. oblastima.

UPOZORENJE: Koristi se
ako, usled nepostovanja
uputstava, postoiji rizik od
nastanka telesnih povreda
ili smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje su
neophodne u datoj situaciji.

OPREZ: Koristi se
ako, usled nepostovanja
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VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

UPOZORENJE: Proditajte
bezbednosna upozorenja

i uputstva u celosti.
Nepostovanje upozorenja i

uputstava moze da dovede

do strujnog udara, pozara

i/ili tesSkih telesnih povreda.

 Koristite samo punjace baterija
40-C500X i 40-C750X za
punjenje Husqvarna originalnih

baterija. Za listu konkretnih
baterija konsultujte TEHNICK/
PODACI na stranici 298.
Baterije su softverski kodirane.
Ne koriste baterije za
jednokratnu upotrebu.
Nemojte pokusSavati da rastavite
ili popravljate punjac baterije.
Nemojte povezivati terminale
punjaca baterije na metalne
predmete.

Koristite odobrenu uzemljenu
mreznu utiCnicu koja nije
oStecena.

Redovno proveravajte da kabl
za napajanje nije ostecen.
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Odmabh iskopcaijte punjac
baterije ako je kabl za napajanje
ostecen.

« Ako je kabl za napajanje
ostecen, ovlasceni servisni
predstavnik treba da zameni
kabl za napajanje.

Nemojte podizati punjac baterije
za kabl za napajanje. Da

biste iskopcali punjac baterije
sa mrezne uticnice, povucite
utikac€ kabla. Ne vucite kabl za
napajanje.

Drzite sve kablove i produzne
kablove dalje od vode, ulja i
ostrih ivica. Uverite se da kabl
za napajanje nije prikljesten

vratima, ogradom ili sli€nim
stvarima.

Nemojte Cistiti bateriju ili punjac
baterija vodom.

Drzite punjac baterije van
domasaja dece.

Nemojte koristiti punja¢ baterije
ili bateriju koji su oSteceni.
Nemojte koristiti punja¢ baterije
ako postoji opasnost od
grmljavine.

Punjac baterije koristite samo

u zatvorenom prostoru gde je
dobar protok vazduha i ispravna
temperatura.
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» Drzite punjac baterije tako
da ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti. Nemoijte koristiti
punjac¢ baterije na otvorenom
prostoru ili u vlaznim uslovima.

« Nemoijte rukovati punjatem
baterije vlaznim rukama.

« Nemoijte koristiti punjac baterije
u blizini zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Izvucite utika€ kabla iz
punjaca baterije ako se pojave
dim ili vatra.

« Nemojte pokrivati punjac
baterije tokom rada.

« Ovaj uredaj mogu koristiti

deca uzrasta 8 godina i

starija i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u
pogledu koriS¢enja uredaja na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

RUKOVANJE

Koristite punja¢ baterije samo kad je temperatura
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Baterija se necée puniti ako je temperatura baterije veca
od 50 °C (122 °F).
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« Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije manja
od 0 °C (32 °F).

Punjenje baterije

OPREZ: uverite se da su baterija, punja¢
baterije i terminali na bateriji Cisti i suvi.

Nemojte stavljati bateriju u punja¢ baterije ako
je zaprljana ili vlazna.

1. Povezite punjac baterije na strujnu utinicu. Punjaé
zapocinje test automatske funkcije Indikator punjenja
zasvetli zeleno jedanput, Zuto jedanput, crveno jedanput
i ventilator se na kratko ukljuci.

OPREZ: povezite punjac baterije na
strujnu utiCnicu ¢iji su napon i frekvencija

naznaceni na plocici tipa.

2.

Stavite bateriju u punja¢. Kada indikator punjenja na
punjacu svetli zeleno, baterija je pravilno povezana na
punja¢ baterije.

Baterija je potpuno napunjena kad su svi indikatori
napunjenosti na bateriji uklju¢eni. Pritisnite dugme
indikatora baterije da prikazete napunjenost baterije.

Napomena: Indikator punjenja na punjacu nastavlja
da svetli zeleno u toku ¢itavog procesa punjenja.

Izvadite bateriju iz punjaca. Povucite strujni utika¢ da
biste iskljucili punjac iz strujne uti¢nice. Ne vucite kabl
za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Moguce greske

Moguéi postupak

Indikator punjenja na punjacu svetli
zuto.

Trepce indikator greSke baterije ili
je uklju€en indikator temperature
baterije.

Odstupanje temperatu-
re, baterija je previSe
hladna ili previSe vruéa
za koriscenije ili punje-
nje.

Ukoliko je baterija previ$e topla, treba da ostane povezana
na punjac. Ugradeni ventilator punjaca snizava temperaturu
baterije. Kada baterija postigne preporu¢enu temperaturu,
punjenje automatski pocinje

Ako je baterija previSe hladna, unesite je unutra. Kada ba-
terija postigne preporu€enu temperaturu, nastavite s punje-
njem.

Postujte raspon radnih temperatura, pogledajte RUKOVA-
NJE na stranici 295. Drzite punjac dalje od sunéeve svetlo-
sti. Ako se problem nastavi, obratite se Husqvarna servise-
ru.

Indikator punjenja na punjacu svetli
zuto. Ukljucen je indikator greske
baterije na bateriji.

Baterija ima kritinu
gresku.

Obratite se Husqvarna serviseru.

Indikator punjenja na punjacu svetli
crveno.

Punja¢ ima kritiénu
gresku.

Obratite se Husqvarna serviseru.
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TRANSPORT | SKLADISTENJE

* lzvucite kabl iz uti¢nice i uklonite bateriju iz punjaca.

« Da biste sprecili nezgode i oStecenja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

«  Cuvaijte proizvod u zakljuganoj prostoriji da biste spregili
neodobren pristup deci i drugim osobama.

« Ostavite proizvod na suvom i ¢istom mestu zasticenom
od smrzavanja na kojem je odgovarajuc¢a temperatura.

« Skladistite proizvod samo na mestima sa
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 25 °C (77 °F).
Drzite proizvod podalje od sunceve svetlosti.

< Drzite bateriju van punjaga baterije tokom skladistenja.

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
ku¢ni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za

sakupljanje otpada za elektriénu i elektroni¢ku opremu.

To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za vise
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi
ili svojem zastupniku ili trgovcu. Neispravno odlaganje moze
da ima negativan efekat na okolis i ljudsko zdravlje zbog
potencijalnog prisustva opasnih supstanci.

hid

3,

o

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili ambalazi.

TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci su navedeni na nazivnoj plo¢ici punjaca
baterija.

Tabena
Baterija 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tip Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum-
jonska jonska jonska jonska jonska jonska jonska jonska
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Baterija 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLI200X | BLi300
Kapacitet baterije, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nazivni napon, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Tezina, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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PRODUKTOVERSIKT

1. Batteriladdare 6. Felindikator pa batteri

2. Laddnings- och felindikator pa laddaren 7. Indikator for batteritemperatur pa batteri
3. Natkontakt 8. Batteriladdningsindikator pa batteri

4. Batteri (tillbehor)

5. Batteriindikatorknapp pa batteri
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SYMBOLER PA PRODUKTEN

N
4 ne o

Var forsiktig och anvand produkten pa ratt
satt. Den har produkten kan orsaka allvarlig
eller livshotande skada fér anvéndaren och
andra.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant och
se till att du forstar instruktionerna innan
anvandning.

Produkten 6verensstdammer med géllande
EG-direktiv.

Produkten éverensstdammer med géllande
brittiska direktiv.

Produkten eller dess forpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn den pa en plats
for kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning.

S

Hall enheten borta fran vatten och regn.

Anvand och férvara endast batteriladdaren
inomhus.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa kommersiella
marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

« produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant servicecenter
eller av en godkand person.
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SAKERHETSDEFINITIONER skada pa produkten,

Varningar, forsiktighetsatgarder annat matednal e"efdd?t
och anmérkningar anvands for angransande omrade

att betona speciellt viktiga delar i om anvisningarai
bruksanvisningen. bruksanvisningen inte foljs.

VARNING: Anvands om
det finns risk for

skador eller dodsfall fér
foraren eller kringstaende
om anvisningarna i
bruksanvisningen inte fdljs.

Notera: Anvands for att ge mer
information som ar nédvandig i en
viss situation.

OBSERVERA: Anvands
om det finns risk for
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VIKTIGA
SAKERHETSINSTRU
KTIONER

VARNING: Las alla
sakerhetsvarningar och
alla anvisningar. Om du
inte foljer varningarna och
instruktionerna kan det
leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarlig
skada.

« Anvand endast batteriladdarna
40-C500X och 40-C750X

till att ladda Husqvarna
originalbatterier. Information om
specifika batterier finns i
TEKNISKA DATA pa sida

308. Batterierna har krypterad
programvara.

Anvand inte batterier som inte
ar laddningsbara.

Forsok inte ta isar eller reparera
batteriladdaren.

Anslut inte kontakterna

pa batteriladdaren till
metallféremal.

Anvand ett godkant jordat uttag
som inte ar skadat.
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« Kontrollera regelbundet att
stromkabeln inte ar skadad.
Koppla omedelbart bort
batteriladdaren om stromkabeln
ar skadad.

« Om natsladden ar skadad ska
en godkand serviceverkstad
byta ut den.

« Lyft inte batteriladdaren i
stromkabeln. Koppla bort
batteriladdaren fran vagguttaget
genom att dra i natkontakten.
Dra inte i stromkabeln.

« Ha inga sladdar och
skarvsladdar nara vatten,
olja och skarpa kanter. Var
uppmarksam sa att inte

stromkabeln klams i dorrar,
stangsel eller liknande.
Rengor inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.
Fdrvara batteriladdaren utom
rackhall for barn.

Anvand aldrig skadade
batteriladdare eller batterier.
Anvand inte batteriladdaren om
det finns risk for aska.

Anvand endast batteriladdaren
inomhus i miljéer med bra
luftfldde och ratt temperatur.
Utsatt inte batteriladdaren

for solljus. Anvand inte
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batteriladdaren i regn eller
under vata forhallanden.

« Hantera inte batteriladdaren
med vata hander.

« Anvand inte batteriladdaren
nara brandfarliga material
eller material som kan
orsaka korrosion. Dra ut
natkontakten till batteriladdaren
vid rokutveckling eller brand.

« Satt inte pa nagot lock 6ver
batteriladdaren under drift.

« Den har apparaten kan
anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika
funktionshinder eller bristande

erfarenhet och kunskap om

de halls under uppsikt eller

far instruktioner om saker
anvandning av apparaten och
forstar de risker anvandandet
medfér. Barn far inte leka

med apparaten. Rengdring och
underhall far inte utféras av
barn utan tillsyn.

ANVANDNING

Anvéand endast batteriladdaren om
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och 40 °C.
Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar hégre an
50 °C.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar lagre an
0°C.
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Att ladda batteriet

OBSERVERA: se il att batteriet,
batteriladdaren och kontakterna pa batteriet

ar rena och torra. Satt inte i batteriet i
batteriladdaren om det ar smutsigt eller vatt.

1. Anslut batteriladdaren till ett ndtuttag. Laddaren
startar ett automatiskt funktionstest. Laddningsindikatorn
blinkar gront en gang, gult en gang, rétt en gang och
flakten gar igang en kort stund.

OBSERVERA: Ansiut endast
batteriladdaren till den spéanning och

frekvens som anges pa typskylten.

Sétt i batteriet i laddaren. Nar laddningsindikatorn
pa laddaren ar gron ar batteriet korrekt anslutet till
batteriladdaren.

Batteriet ar fulladdat nar alla batteriladdningsindikatorer
pa batteriet lyser. Tryck pa batteriindikatorknappen for
att visa batteriets laddningsstatus.

Notera: Laddningsindikatorn pa laddaren lyser gront
under hela laddningsprocessen.

. Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Dra ut natkontakten

for att koppla bort laddaren fran natuttaget. Dra inte i
stromkabeln.
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FELSOKNING

Symptom

Eventuella fel

Mojliga atgérder

Laddningsindikatorn pa laddaren &r
gul.

Batterifelsindikatorn blinkar eller
batteriets temperaturindikator lyser.

Temperaturavvikelse:
batteriet ar for kallt el-
ler varmt for att anvan-
das eller laddas.

Om batteriet ar for varmt, hall det anslutet till laddaren.
Laddarens inbyggda flakt sdnker temperaturen i batteriet.
Nar batteriet nar den rekommenderade temperaturen startar
laddningen automatiskt.

Om batteriet ar for kallt, flytta det inomhus. Nar batteriet nar
den rekommenderade temperaturen, fortsatt laddningen.

Folj temperaturintervallet for drift, mer information finns i
ANVANDNING p4 sida 305. Utsétt inte laddaren fér solljus.
Om problemet fortsatter kontaktar du en Husqvarna-service-
verkstad.

Laddningsindikatorn pa laddaren &r
gul. Batterifelsindikatorn pa batteri-
et lyser.

Batteriet har ett kritiskt
fel.

Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad.

Laddningsindikatorn pa laddaren &r
rod.

Laddaren har ett kri-
tiskt fel.

Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad.
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TRANSPORT OCH FORVAR|NG och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en korrekt

hantering av avfall nar dess livstid &r slut. Kontakta

» Koppla bort ndtkontakten och ta bort batteriet fran lokala myndigheter, hushallsavfallstjénster, din verkstad
laddaren. eller aterforsaljare fér information. Felaktig kassering kan

- Fast produkten ordentligt under transport fér att ha en negativ paverkan pa miljon och ménniskors halsa pa
forhindra skador och olyckor. grund av potentiell férekomst av farliga @mnen.

« Forvara produkten i ett Iast utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behdoriga. o

« Placera produkten pa en torr, frostfri och ren plats med B
ratt temperatur.

« Foérvara produkten i temperaturer mellan 5 och 25 °C.
Utsétt inte produkten for solljus.

« Hall batteriet borta fran laddaren under férvaring.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller produktens
férpackning.

Avfallshantering
N N . TEKNISKA DATA
Symbolen innebar att produkten inte ar hushallsavfall.

Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk Tekniska data finns pa typskylten pa batteriladdaren.

Tabell
Batteri 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Typ Litiumjon- | Litiumjon- | Litiumjon- [ Litiumjon- | Litiumjon- | Litiumjon- | Litiumjon- | Litiumjon-
batteri batteri batteri batteri batteri batteri batteri batteri
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Batteri 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLI200X | BLi300
Batterikapacitet, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Nominell spanning, V| 36 36 36 36 36 36 36 36
Vikt, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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URUNE GENEL BAKIS

1. AKU sarj cihazi 6. AkUnun Uzerindeki hata gdstergesi

2. Sarj cihazi lizerindeki sarj ve hata gostergesi 7. AkU uzerindeki aku sicaklik gdstergesi

3. Elektrik fisi 8. AkU Uzerindeki aki sarj durumu gostergesi
4. Aku (aksesuar)

5. AKU Uzerindeki aku gostergesi digmesi
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URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Dikkatli olun ve Grlinii dogru kullanin. Bu
rlin, operatdr ya da baskalari agisindan
ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
kullanimdan &énce talimatlari anladiginizdan
emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Bu Uran ydrurlakteki Birlesik Krallik
ybénetmeliklerine uygundur.

Uriin ya da triinin ambalaji evsel atik
degildir. UriinG elektrikli ve elektronik

N
4 ne o

doénisturin.

ekipmanlara 6zel uygun bir atik tesisinde geri

S

Uniteyi su ve yagmurdan uzak tutun.

AKU sarj cihazini sadece kapall mekanlarda
kullanin ve saklayin.

Not: Uriinin tzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda triinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

« Urnun hatal bir sekilde onarilmasi,

« Urnun, Uretici tarafindan onaylanmayan veya Ureticiden
alinmayan parcalarla tamir edilmesi,

« Urlnde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,
UrGinlin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.
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GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki dnemli kisimlari
vurgulamak icin uyarilar ve notlar
kullaniimistir.

malzemelerin veya
cevrenin zarar gorme riski
oldugunda kullantlir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki Kisiler igin ciddi
yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde Urlnun, diger

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

UYARI: Tum glvenlik
uyarilarini ve talimatlari
okuyun. Uyarilar

ve talimatlarin géz

ardi edilmesi elektrik
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carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

« Husqvarna orijinal akulerini sarj
etmek icin sadece 40-C500X ve
40-C750X aku sarj cihazlarini
kullanin. Belirli akdler igin bkz.
TEKNIK VERILER sayfada:
3178. Akller yazihm sifresine
sahiptir.

Sarj edilebilir olmayan ak
kullanmayin.

Aku sarj cihazini parcalarina
ayirmaya veya onarmaya
calismayin.

Aku sarj cihazi terminallerini
metal nesnelere baglamayin.
Hasarli olmayan onayl ve
topraklanmis bir duvar prizi
kullanin.

Guc¢ kablosunda hasar
olmadigini dizenli olarak
kontrol edin. Gli¢ kablosu hasar
gOrlrse akul sarj cihazinin
baglantisini derhal kesin.
Hasarliysa gu¢ kablosunu
onayli bir servis noktasinda
degistirtin.

Aku sarj cihazini gug
kablosundan tutup kaldirmayin.
AkU sarj cihazini duvar
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prizinden ¢ikarmak icin elektrik
fisini ¢ekin. Gug kablosunu
cekmeyin.

« Tum kablolari ve uzatma
kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta
tutun. Gug¢ kablosunun kapilara,
citlere veya benzeri yerlere
takilmadigindan emin olun.

« Aklyu veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

« AkuU sarj cihazini gocuklardan
uzakta tutun.

« Hasarli aku veya aku sarj cihazi
kullanmayin.

Yildirim diisme riskinin oldugu
zamanlarda aku sarj cihazini
kullanmayin.

AkU sarj cihazini yalnizca iyi
hava akisina ve dogru sicakhga
sahip kapali mekanlarda
kullanin.

Aku sarj cihazini gines
IsiIgindan uzak tutun. Akl sarj
cihazini dis mekanlarda veya
Islak kosullarda kullanmayin.
Aku sarj cihazini islak elle
kullanmayin.

Aku sarj cihazini, yanici
malzemelerin veya korozyona
neden olabilecek malzemelerin
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yakininda kullanmayin. Duman kullanilabilir. Cocuklar

veya ates tespit ederseniz aku cihaz ile oynamamalidir.
sarj cihazinin elektrik fisini ¢ekip Temizlik ve kullanici
cikarin. bakim islemleri gdzetim
« Calisma sirasinda aki sarj olmadan ¢ocuklar tarafindan
cihazinin Gizerini kapatmayin. gerceklestiriimemelidir.
» Bu cihaz, gozetlm altinda CALISMA
tUtUIdUkIarl ya da CihaZIn * AkU sarj cihazini yalnizca ortam sicakhgi 5°C (41°F) ile

g|:|Ven|i $ek||de kU"anlmlna 40°C (104°F) arasindayken kullanin.

o R H 4 = « Akl sicakhgi 50°C (122°F) Uzerindeyse aku sarj olmaz.
|||$k|n tallmatlar_ Saglandlg_l AkU sicakligi 0°C (32°F) altindaysa aki sarj olmaz.
ve gerceklesebilecek tehlikeler

N Aklyl sarj etme
aciklandigi surece 8 yas yu 5an
ve uzeri QOCUk|aI’ ve c DIKKAT: Akiniin, akii sarj cihazinin ve
H H aki Gzerindeki terminallerin temiz ve kuru
fIZIksel’ du_yusal Veya Zlhlnsel oldugundan emin olun. Akd kirliyse veya islaksa
yetenek]en sinirli olan ya akiiyl akil sarj cihazina koymayin.

da yetersiz deneyim ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan
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AkllyU sarj cihazina yerlestirin. Sarj cihazi Gzerindeki
sarj gostergesi yesil renkte yandiginda aku, aki sarj
cihazina dogru bir sekilde baglanmis demektir.

. Ak sarj cihazini bir prize takin. Sarj cihazi otomatik bir 3. Akinin tzerindeki tim sarj durumu géstergeleri
islev testi baslatir. Sarj gostergesi 1 kez yesil renkte, yandiginda aki tamamen sarj olmus demektir. Akiinin
1 kez sari renkte ve 1 kez kirmizi renkte olmak Uzere sarj durumunu goéruntilemek igin aki gosterge
yanip soner ve fan kisa bir stire galisir. diigmesine basin.
DIKKAT: Aku sarj cihazini sadece Not: Sarj cihazindaki sarj gdstergesi, tam sarj islemi
nominal degerler plakasinda belirtilen voltaj sirasinda yesil renkte yanmaya devam eder.
ve frekansa sahip bir prize baglayin.
4. Akuyu sarj cihazindan gikarin. Elektrik fisini gekerek

sarj cihazinin prizle baglantisini kesin. Gl kablosunu
cekmeyin.
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SORUN GIDERME

Belirtiler

Olasi arizalar

Olasi prosedir

Sarj cihazindaki sarj gostergesi sa-
ri renkli.

AkU hata gostergesi yanip sénlyor
veya aku sicaklik gostergesi yani-
yor.

Sicaklik sapmasi. Aku
kullanmak veya sarj et-
mek i¢in fazla soguk
ya da fazla sicaktir.

Cok sicaksa akllyu sarj cihazina bagl tutun. Sarj cihazinin
dahili fani, akiiniin sicakhigini azaltir. Aku 6nerilen sicakliga
ulastiginda sarj islemi otomatik olarak baslar.

Cok soguksa akuyUl i¢ mekana tasiyin. Aku 6nerilen sicakli-
ga ulastiginda sarj islemine devam edin.

Calisma igin sicaklik araligina uyun, bkz. CAL/ISMA sayfa-
da: 315. Sarj cihazini glines 1sigindan uzak tutun. Sorun
devam ederse Husqgvarna servis bayinizle gorisin.

Sarj cihazindaki sarj gostergesi sa-
ri renkli. Akl Gzerindeki aki hata
g0stergesi yaniyor.

Akude kritik bir hata
vardir.

Husqvarna servis bayiniz ile iletisime gegin.

Sarj cihazindaki sarj gostergesi kir-
mizi renkli.

Sarj cihazinda kritik bir
hata vardir.

Husqvarna servis bayiniz ile iletisime gegin.

TASIMA VE DEPOLAMA

« Elektrik fisini cikarin ve akulyl sarj cihazindan gikarin.

* Hasar ve kazalari 6nlemek i¢in tasima sirasinda Grint
glvenli sekilde baglayin.
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* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grind kilitli bir alanda tutun.

+ Urlind dogru sicakliktaki kuru, don olmayan ve temiz bir
yere koyun.

+  Uriing, sicakligin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda
oldugu ortamlarda depolayin. Uriinii glines Isigindan
uzak tutun.

« Depolama sirasinda akuyl akl sarj cihazindan uzakta
tutun.

Bertaraf

Sembol, Griiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin yerel toplama
sisteminizden geri dénUstlrin. Bu, uygun kullanim émri
sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi igin yerel

yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize veya saticiniza
basvurun. Yanls bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma
olasihigr nedeniyle gevre ve insan saghgi tizerinde olumsuz

etkileri olabilir.

3,

o

Not: Sembol, uriin veya Uriin paketi Gzerinde gdsterilir.

TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin akl sarj cihazinin nominal deg@erler
plakasina bakin.

Cizelge
AKU 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Tip Lityum Lityum Lityum Lityum Lityum Lityum Lityum Lityum
iyon iyon iyon iyon iyon iyon iyon iyon
Akl kapasitesi, Ah 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
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Akl 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 BLi200 BLi200X | BLi300
Nominal voltaj, V 36 36 36 36 36 36 36 36
Agirlik, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 1,3 1,9
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TONG QUAN VE SAN PHAM

B sac pin 6. Chi bao I6i trén pin
Chi bao 16i va sac trén bd sac 7. Chi bao nhiét d6 pin trén pin
Phich c&m dién 8. Chi bao tinh trang pin trén pin

Pin (phu kién)
Nut chi bao pin trén pin

ok 0N =
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CAC KY HIEU TREN SAN PHAM

C4&n than va s dung san phdm chinh xac.
San pham nay cé thé gay ri ro trong thuong
hodc tr vong cho nguGi van hanh hodc
ngudi khac.

Doc ki sach hudng dan van hanh va chac
chan ban da hiéu rd cac chi dan trudc khi st
dung.

San ph&m tuan theo cac Chi thi hién hanh
clia Uy ban chau Au (EC).

San pham nay tuan thl cac quy dinh ap
dung cla Vuaong quéc Anh.

San phdm hoac bao bi san phdm khong phai
la rac thai gia dinh. Tai ch& san pham tai

dia di€m thai bé ap dung cho thiét bi dién va
dién tir.

N
4 ne o

S

Gil thiét bj tranh xa nuwdc va mua.

Chi sr dung va bao quan bd sac pin trong
nha.

Luu y: Nhiing ky hiéu/dé-can khac trén san phdm cho
biét cac yéu cau vé chiing nhan danh cho mét s6 khu vuc
thuong mai khac.

Hu héng san phdm

Chung t6i khéng chiu trach nhiém cho hu hdng ddi vai san

phdm néu:

« san phdm bi stta chita sai cach.

+ san pham dudc sita chita béng cac bd phan khéng do
nha san xuat cung cdp hoac khéng dugc nha san xust
phé duyét.

« san phdm cé phu kién khéng do nha san xuat cung cap
ho&c khdng dugc nha san xuét phé duyét.
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« san phdm khéng dugc sta chira tai trung tam bao

dudng dudc phé duyét hodc bdi co quan dudc phé CHU Y: DU’dC st dung khi

duvet 3 . c6 nguy cd lam héng san
DBINH NGHIA AN TOAN phdm, cac vat liéu khac
Canh bao, can than va luu y dudc hogc khu vurc gan ke néu
st dung dé bao hiéu cac phan khong tuéan theo cac chi
dac biét quan trong cua sach dan trong sach hudng dan.
huéng dan.

CANH BAO: Buge strdung 0 Je 0 romg i
khi cé nguy co xay ra hud tgh“’ 9
thuong tich hoac t&r vong uong cu the.

cho ngudi van hanh hoac

ngudi dirng xem néu khong

tuan theo céac chi dan trong

sach hudng dan.
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CHi DAN AN TOAN
QUAN TRONG

CANH BAO: Boc toan bd
canh bao an toan va toan
bd huéng dan. Khoéng tuan
theo nhirng canh bao va
chi dan co thé gay dién
giat, gay chay va/hoac
trong thuong.

« Chi str dung cac b6 sac 40-
C500X va 40-C750X dé sac pin
chinh hang Husqvarna. D€ biét
pin cu thé, hay tham khao DU

LIEU KY THUATtrén trang 327.
Pin duwgc ma héa phan mém.
Khéng duoc st dung pin khéng
sac.

Khéng duoc ¢ gang thao hodc
stra chira bd sac pin.

Khong dugc két ndi cuc bd sac
pin vdi vat bang kim loai.

St dung 6 cdm ludi dién duoc
noi dat dugc duyét khéng bi
héng.

Thudng xuyén ki€m tra tinh
trang hu héng cla day dién.
Lap tirc ngat két néi bd sac pin
néu day dién bi héng.
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N&u day dién bi hdng, hay dé
dai ly bao dudng duoc duyét
thay thé day dién.

Khéng nhac bd sac pin bang
cach kéo day dién 1én. P& ngat
bd sac pin khoi 6 cam dién |udi,
hay rat phich cadm dién. Khong
duagc kéo day dién.

PE tat ca cap va cap kéo dai
tranh xa nudc, dau va cac canh
sac. Dam bao day dién khéng bi
ket vao clra, hang rao hoac vat
tuong tu.

Khéng duoc vé sinh pin hoac
bd sac pin bang nuéc.

Gilr bd sac pin tranh xa tré em.

Khéng st dung bd sac pin hoac
pin bi héng.

Khéng duoc str dung bd sac pin
khi cé rti ro sét danh.

Chi st dung bd sac pin trong
nha, d moi trudng cé ludng
khéng khi luvu thong va nhiét do
chinh xac.

Gil* bd sac pin tranh xa anh
mat trgi. Khong dugc stir dung
bd sac pin ngoai trdi hoac trong
diéu kién dm udt.

Khéng duoc van hanh bd sac
pin khi tay dang uét.

Khéng dugc st dung bd sac pin
gan cac vat liéu dé boc chay
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hodc cac vat liéu cé thé an
mon. Rat phich cam bd sac pin
néu co6 khoi hoac Itra.

Khéng duoc che phu bd sac pin
khi dang van hanh.

Tré em tir 8 tudi trd 1én va ngudi
co strc khoe kém, suy yéu kha
nang cam giac hoac tdm than
hay thi€u kinh nghiém va kién
thire cé thé sir dung thiét bi nay
néu ho dudc giam sat hodc chi
dan cach st dung thiét bi mot
cach an toan va nam ré cac méi
nguy lién quan. Tré em khong
dugc dua nghich véi thiét bi. Tré
em khoéng dugc vé sinh va bao
tri ma khéng c6 su giam sat.

VAN HANH

Chi str dung b sac pin & ndi cé nhiét d6 xung quanh t
5°C (41°F) dén 40°C (104°F).

Pin khéng sac néu nhiét d pin cao hon 50°C (122°F).
Pin khéng sac néu nhiét do pin thap hon 0°C (32°F).

Céch sac pin

A

CHU Y: am bao pin, bo sac pin va cac
c8ng trén pin sach sé va khé rao. Knhéng duoc
dé pin trong bd sac pin néu n6 ban hoac uét.

1.

N&i bd sac pin véi 6 cdm dién. Bo sac pin bat dau kiém
tra chirc nang tu déng. Chi bao sac nhap nhay mau
xanh 4 1 [an, vang 1 fan, do 1 [an va quat quay nhanh.

A

L&p pin vao bd sac pin. Khi chi bao sac trén b sac pin
sang mau xanh Ia, pin dugc két néi chinh xac vdi bo sac
pin.

CHU Y: chi két ngi bo sac pin véi & cm
dién co dién ap va tan sé dugc quy dinh trén
bién théng s6.
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3. Pin dudc sac day khi tat ca chi béo sac trén pin déu
sang. An nut chi bao pin dé& biét thdng tin vé tinh trang

sac pin.

Luu y: Chi béo sac trén bd sac van sang mau xanh 14

dén khi sac day.

KHAC PHUC SU c6

4. Théo pin khdi bd sac. Rut phich cdm dé ngét két néi bd
sac khéi 6 cdm dién. Khdng dugdc kéo day dién.

Triéu chirng

L6i c6 thé

Quy trinh kha thi

Chi bdo sac trén bd sac cé mau
vang.

Chi b&o 16i pin nhap nhay hoac chi
bao nhiét d6 pin dang bat.

Sai léch nhiét dd, pin
qua lanh hoac qua
noéng dé st dung hoac
sac.

Néu pin qua ndng, hay ti€p tuc két ni vdi bd sac. Quat tich
hop clia b sac sé gidm nhiét d6 cla pin. Khi pin dat nhiét
dd khuyén nghi, quy trinh sac sé tu déng bat dau.

N&u pin qua lanh, hay dua pin vao trong nha. Khi pin dat
nhiét dd khuyé&n nghi, hay tiép tuc sac.

Tuan theo pham vi nhiét d hoat dong, tham khao VAN
HANHItrén trang 325. Git bo sac tranh anh ning. Néu van
dé tiép tuc, hay trao déi vai dai ly bdo dudng Husqgvarna ctia
ban.

Chi bao sac trén bd sac c6 mau
vang. Chi bao I6i pin trén pin bat.

Pin g&p 16i nghiém
trong.

Trao d6i véi dai ly bao dudng Husqvarna cla ban.
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Triéu chirng L6i c6 thé

Quy trinh kha thi

Chi bdo sac trén bd sac cé mau
do.

B sac gép 16i nghiém
trong.

Trao d6i véi dai ly bao dudng Husqvarna cta ban.

VAN CHUYEN VA BAO QUAN

« Rut phich cdm dién va théo pin ra khéi bo sac.

« Thao san phdm an toan trong khi van chuyén d& ngan
hu héng va su cd.

«  Gil* san ph&m trong khu vuc c6 khoa d& ngan tré em
hodc ngudi khdng cé phan su ti€p can.

«  DE& san phdm & noi khé rao, khéng dong bang va sach
sé vdi nhiét d6 chinh xac.

« B&o quan san phdm & noi co nhiét dé tir 5°C (41°F) dén
25°C (77°F). Gi* san phdm tranh xa anh mat troi.

*  Gilr pin tranh xa b sac pin trong khi bdo quan.

Thai bd

Biéu tugng nghia 1a san phdm khong phai la rac thai gia

dinh. Tai ché& san phdm théng qua hé théng thu gom dia

phuong danh cho thiét bi dién va dién t&r. Hanh dong nay
gop phan vao viéc quan ly ding cach rac thai hét han st

dung. Lién lac véi cac ca quan quan ly dia phuong, dich vu
rac thai nha &, dai ly hodc nha ban 1é cla ban dé& biét thdng
tin. Thai bd khdng chinh xac tiém &n anh hudng tiéu cuc lén
méi trwdng va stic khde con ngudi do sy hién dién tiém an
clia cac chat nguy hiém.

s R/ K

Luu y: Biéu tugng ndm trén san phdm hodc bao bi san
phdm.

DU LIEU KY THUAT

DE biét dit liéu ky thuét, hay tham khao bién théng s6 cua
bd sac pin.
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Bang 32: Pin dugc phé duyét

Pin 40-B140X | 40-B220X | 40-B330X | 40-B540X | BLi100 | BLi200 | BLi200X | BLi300
Loai Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium- | Lithium-
on on on on on on on on
Dung luong pin, Ah | 4,0 6,0 9,0 15 2,6 5,0 5,0 9,4
Dién ap danh dinh, V| 36 36 36 36 36 36 36 36
Trong Iuong, kg 1,2 1,4 1,9 2,9 0,8 1,3 13 1,9
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1. FEHF 6. EMEIRERIT

2. ZEHLNWABNERERT 7. Bl LR ERMREETT
3. BREX 8. Bl LM BRERTIETT
4. =3t (B )

5. Eith Y ERIBIERIT R
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REEXL 8 . AT RENERL TR
AFHERTEE, hvAcr HEZRES.

RREHBNERNAR. = 2
Y/
Q BE . STETFFHPH EREMA
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